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Uj mesgyén.
B udapest, junius 18.

(v.) Mit csinált ezen az egész ülésszakon 
át a  magyar parlam en t?  P ihent. Ha bele
fáradt a hosszas pihenésbe, akkor dolgozgatott 
kissé merő szórakozásból; de ez ritkán esett 
meg s nem sok ideig tartott. Nem vetünk rá 
ezért a nagy pihenőért. Egy nagy harcnak 
nagy fáradalmai után hasznos dolog az erő
gyűjtés. Erőt gyűjteni pedig csakis pihenés 
révén lehet. P ihent a  parlam enttel együtt a 
közvélemény is. Arra is ráfért a nyugalom. 
Heves indulatok viharai zaklatták fel a közel
múltban egé6z valóját. Az izgalomnak orgiái 
dúlták fel a nem zet lelki életét. A hasznos 
nemzeti munka sokáig szünetelt s az áldatlan 
visszavonás lépett helyére. A testvéri egyet
értés, mely előfeltétele az egyetemes jó t szol
gáló alkotásoknak, szám üzöttnek látszott köz
életünkből s az egész vonalon kigyult a 
pusztító testvérharc, a  bellum omnium contra 
omnes.

Ez a dulakodás gazdag volt fáradalm ak
ban, izgatottságokban és veszedelmekben. 
Egyes fázisaiban egymásután rendültek meg 
a nemzet nyugodt fejlődésének s a polgári 
szabadságnak biztosítékai. Mikor tetőpontjára 
hágott ez a szörnyű tusa, végzetes felfordulás 
jegyében állott az ország. Az iszonyúan fonák 
helyzet az volt, hogy mindazok a  tényezők, 
amelyeknek összhangzatos működésétől függ 
a haza java, egymás ellen fenekedtek: a 
korm ányzati hatalom a nem zet ellen, a  nem 
zet a parlam ent ellen s magában a parla
m entben a  kisebbség a tanácskozások rendje 
és lehetősége, a  többség pedig az alkotmány 
folytonossága ellen. Uj korszaknak kellett 
jönnie, hogy vége szakadjon ennek a rette
netes állapotnak.

T Á R C A .

A to lv a j.
— A Budapesti Naptó eredeti tárcája. —

Irta: Bux Terka.

Minden délután hallom az ásítását a szom
széd szobából, mikor ebéd után fülig jóllakottnn 
végigdől a nagy, széles kanapén. Akkorákat ásitoz, 
mint egy fáradt agár, aztán nemsokára elalszik.

Mikor elaludt, hallom, hogy az ebédlő ajtaja 
halkan megnyílik és lélegzetét is visszafojtva be
tipeg az öreg asszony, hogy betakargassa őt az 
orra hogyétől a lábaujjáig.

Nem átlhatom meg, hogy el ne mosolyod- 
jam az nnyai szeretet erno végső szinvakságán. 
Szinte szeretném átkiáltani az öreg asszonynak: 
ugyan, rombolja le az oltárát és rivaljon rá arra 
a inihasznára, hogy vegyen ásót vagy kapát a 
közébe, ha már egyébre nem való!

Do nyomban erre megjelen gondolataimban 
az öreg asszony rettenetesen ijedt arca és meg
botránkozást kifejező kézmozdulata, amint mon
daná : Lajos, az én fiacskám, hogy dolgozzék ? 1 ... 
Hisz a naptól sem várunk og.vobet, mint hogy me
legítse a földet. És ő eleget is tesz a maga hi
vatásának : él, hogy én szerethessem.

Erre az argumentumra pedig mi lehetne 
egyéb a válasz, mint a hallgatás ? A szeretettől 
szemben meddő marad minden hare, mert a sze
retet széles szárnya minden bűnt és hibát eltakar.

Kis idő múlva aztán átmegyek most is, 
mint mindennap az öreg asszonyhoz, hogy meg
kérdezzem: mint érzi magát?

Ott ül a szalon ablaka mellett, a nagy régi, 
rokokó mintázatú karosszékbon és köti a haris
nyát a .fiacskájának.”

Egyik ujját az ajkára téve, másikkal az

S eljött az uj korszak s meghozta a par
lam entnek is, a közvéleménynek is azt, amire 
mindkettejüknek leginkább volt szüksége : a 
békét és ebben az alkalmatosságot az erő
gyűjtésre, a pihenésre. Mélyreható, nagy m un
kát nem várt senki az országgyűléstől ebben 
az ülésszakban. Azokat a nagy érdekeket, 
amelyek a kiegyezés gyűjtő nevén ismerete
sek, biztos révbe kalauzolta Széli Kálmán
nak keze, ez az ügyes, erős és szerencsés 
kéz. E fontos feladat elvégzése után a parla
m entnek csupán egy nevezetes dolga akadt: 
a helyreállott békét élvezni és fenntartani. 
Soha ennél üdvösebb célt könnyebb szerrel 
elérni még nem adatott törvényhozó testület
nek. S dicséretnek sovány, de azért mégis az 
elismerés egy nemével fogja a krónikás ko
runk évkönyveibe iktatni erről a  parlam ent
ről, hogy a  pihenés idejét pihenésre akarta 
és tudta felhasználni.

Folyt tehát az erőgyűjtés m unkája egy 
egész ülésszakon át. Vájjon teljes mértékben 
sikerült-e m ár? Nem hinnök. Az izgalmak 
m ár lecsillapultak, legnagyobbrészt el is pá
rologtak, de azért van még valami a  nemzet 
lelkében, ami kellemetlenül bizsereg, megza
varja  a  nyugodt elmélkedést s nem  engedi 
kihunyni a  m ár hamvadó, de még pislogó 
zsarátnokot. A fáradalmak sincsenek még 
egészen kiheverve. A parlam ent szervezete 
már nem  érzi az elcsigázottság ólomsulvát 
tagjaiban, de tetterejének régi mértékét nem 
nyerte vissza még. Valami nyugtalanság és 
valami bágyadtság ül még a lelkeken. Poli
tikai küzdelmeinkben, pártharcainkban, egy
általán a közélet tényezőinek egymásrahatá- 
sában m ár nem uralkodik a bizalmatlanság, 
de még nem  állóit egészen helyre a bizalom. 
A közélet már nem honorálja többé a rossz
hiszem űséget, de a politikai értékek ár

ebédlő felé mutatva fogad, mint minden nap és 
kedves, könnyű leheletével homlokon csókol.

Leülünk egymás mellé s ő meg sem várva 
kérdésemet, mindjárt felel halk, suttogó hangon:

— Jó! vagyok, édes lelkom. Csak a csont
jaim hasogatódznak egy kicsit. Ez a szél, ez az 
átkozott szél az oka. De a fiacskám, szegény, 
mintha nem volna rendben. A mákospatkóhoz 
ma délben hozzá sem nyúlt. . .

Szeretnék közbevágni: — Nem csoda, annál 
több sonkás tésztát evett az este. De az öreg 
asszonytól szóhoz sem lehet jutni. Folytatja:

— Bort sem ivott az ebédnél.
— Na, — gondolom, annál többot ivott az esto.
Mikor a hosszas panasznak végére ér, el

hallgat; megigazítja az ablakon a vastag lam- 
brequint, párszor végigköt a harisnyán, aztán ölébe 
csúsztatja cs követi az én tekintetemet.

Nézzük az ablakon át a járó-kelőket, mint 
viaskodnak, védokoznek a mindent felforgató, 
bolond nagy szél ellen. Egy csinos kis szolgáló
nak ezer ráncos szoknyáját mint valami vitorlát 
kidagasztva csapja a nyakába, ogy vén koldus 
asszonynak valósággal losőpri válláról agyonfolto- 
zott kendőjét s egy elegáns kisasszonynak kéret
lenül belékontárkodik a kalapja díszítésébe.

A furcsaságokra én elmosolyodom, de az 
örog asszony tokintete merően néz egy pontra; 
ő nem lát semmit; a gondolata tudom, hogy 
másutt bolyong.

Egy idő múlva sovány kis kezét reá teszi 
a karomra és megszólal:

— Tudja, édes lelkem, a fiacskám dolgát?
Tudtam. Úgy is tudtam, ahogy valójában 

volt, meg úgy is, ahogy ő egyszor, vagy két óv 
előtt már elbeszélte. Do azért intettem, hogy nem 
tudom. Az fi véghetotlen anyai szeretoténok fen
séges vaksága mindig érdekelt.

Reánéztem öreg, fonnyadt arcára, amely 
hasonlitott egy tavalyi almához és követtem azt 
a makacs, kitartó tekintetet, amelylyel a szom

folyamlapján még nem  jegyzik al pari a  bona 
fidest. Kétségtelen, hogy átm eneti álla
potban vagyunk a kedvezőtlenből a kedvezőbe, 
a hányódásból a nyugalomba, a  rosszból a 
jóba. De bátrabbnak, gyökeresebbnek, gyor
sabban haladónak szeretnék látni ezt a  folya
matot.

Tisztán látjuk az akadályokat is. Ezek 
között a  legkomolyabb és legveszedelmesebb 
a felekezetiesség retrográd szellemének követ
kezetes előrenyomulása. Itt a néppárt já r elöl 
a maga kárhozatos, gyűlölködő m unkájával. 
S áskálódásainak és izgatásainak veszedelmes 
visszahatása gyanánt jelentkezik a Bánfly által 
szított protestáns akció, amelyben a  felekezeti 
burok rosszul leplezett politikai szándékokat 
rejteget. A pihenés e korszakában szakadat
lan m unkát végzett a  kormány a közszellem 
újjászervezésében, a joguralom visszaállításá
ban, a közjogi egyensúly megóvásában és a 
felmerülő nagy szükségletek kielégítésében. 
Mind a két kezével hozzáfogott a  kormány a 
m unkához a felekezeti reakció ellen való 
küzdelem terén is. Nyílt csatára hívta a nép
pártot a parlam entben több Ízben is, lángoló 
hitvallomást tett a szó legnemesebb értelmé
ben vett szabadelvüség mellett s m egm utatta, 
hogy az ultram ontanizm us sötét szelleme 
ebben a kabinetben kérlelhetetlen ellenségre 
talált, aki a  jog és igazság fegyverével életre 
s halálra menő harcot kész vívni am a vég
zetes irányzat ellen, mely a tömeg gonosz 
indulatait uszítja a  nemzeti egységre, a kul
turális haladásra és a polgári szabadságra. 
Ezen a téren tehát bekövetkezett az, am it a 
néppártnak egyik vezérférfia szinte hihetetlen 
naivsággal követelt: csakugyan tisztázódott a  
korm ánynak helyzete a néppártban testté 
vált reakcióval szem ben. A szabadelvű köz
vélemény méltán csodálkozhatott, hogy az

széd püspöki rezidencia kertjének egy száraz iá
ját nézte.

— Oh! — sóhajtott az öreg asszony, — 
éppen ilyen csúnya, viharos téli nap volt akkor 
is, mikor a fiacskám még csak húsz éves volt. 
Azon a télen három hónapot töltött az ágyban, 
egy mulatságon meghűlt és én istenkém, még 
reá gondolni is borzadok, közel voltunk ahhoz, 
hogy szivemnek bálványát elveszítsem. Do az ég 
irgalmas volt és ö megmaradt nekem . . . Három 
hónap után aztán, az első nap, mikor leszállt az 
ágyról, itt készítettem neki az ablak mellett jó, 
kényelmes helyet, hogy egy kicsit szórakozzék 
az utca elevenségében. Nekem oda át a másik 
szalonban néhány vendégem volt s a fiacskám
mal a húgom leánya maradt benn, meg ennek a 
vőlegénye. Én nem voltam itt, édes lelkem, de 
azért úgy tudok mindent, hogy és mint történt, 
mintha csak a fiacskám előtt állva egy tükröt 
tartottam volna kezemben, ami homálytalanul 
visszaadja az egész jolonetet . . .

Elmosolyogtam. Nagyon hazug, de a hazug
ságban is fenségeson igaz volt ez a tükör: az 
anya két szeme.

— Hogyne, édes leikom 1 — folytatta. — Egy 
húsz éves fiú előtt csókolózni. . .  Az a leány csá
bította cl az én fiacskámat, és nem ő a leányt. . .

Tovább nem hallgattam az öreg asszonyra. 
Amint ott ültem, talán ugyanazon a helyen, ahol 
húsz év előtt a Lajos fiú ült ideges finom arcá
val, a botogsógtől olgyöngült fiatal tostóvel, mig 
most derosedő fejjol, lusta, férfiatlan tunyasággal 
szuszogott jóizü álmában a szomszéd szobában, 
a maga tiszta valóságában vonult el olőttem az 
egész gyáva, nyomorult történet, amit egy ember
élet áldozata tragédiává pecsételt.

Húsz év után is csak úgy lopják a gyere
kek az almát a szomszéd pékné pincéjéből, amely
nek szelelő ablakai az utoára nyilnak, mint ahogy 
húsz év előtt lopták.

Lapunk mai száma tizennyolc eldaL
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ultramontán tábor még tisztázandót talált a 
helyzetben, Ugy látszik, a néppárt ugy járt, 
mint a vakondok: addig élt a sötétben, amíg 
el is vesztette a szemevilágát. Mert csak a 
világtalan nem látta, hogy Széli Kálmán és 
kabinetje könyörtelen hadjáratot fog viselni 
a néppárt ellen az egész vonalon. A libe
rális közvélemény várta és tudta ezt s csak 
szánakozhatott azokon, akik meglepődtek 
ezeken az eseményeken. Ezen a ponton te
hát a közélet erötényezöinek elhelyezkedése 
a régi m aradt. Megváltozni csupán két do
log fog: a harcnak mértéke és metódusa. A 
mérték kétségenkivül tetemesen nagyobbo
dott. A reakció világáramlatának hullám
csapásai ez idő szerint már egész erő
vel ostromolják a szabadelvűséinek ezt a 
sziklaszigetét, amelynek Magyarország a neve. 
Hát a támadás nagyobb erejével a védelem 
is tetemesebb erőkifejtést fog szembeállítani. 
A tusa keményebb lesz és hosszabb ideig 
tartó, de a győzelem a liberalizmusé marad 
ezentúl is. Pedig a módszer nem lesz a régi. 
Elvek fognak egymással mérkőzni s az esz
mék tornája fog mindvégig maradni ez a 
nagy és komoly párbaj a szabadelvüség és 
a klerikalizmus között. Azt az erőt, melvlyel 
most rendelkezik, a néppárt jórészt annak 
köszönheti, hogy a múltban valósággal reá 
tukmálták a mártiromságot. Ezentúl a sza- 
badelviiségnek gondja lesz rá, hogy az ultra- 
montanizmus ne dicsekedhessék felesleges 
kormányzati erőszak által gyárilag termelt 
vértanukkal. Mi a klerikalizmust forradalmi 
irányzatnak tekintjük s vele szemben a sza
badelvüség magatartását az szabja meg, hogy 
az ultramontán felforgatás a törvényes korlá
tokon belül vagy azokon kívül akar-e érvé
nyesülni. Az első esetben mérkőzik elv elv
vel, eszme eszm ével: a másodikban a kleri
kális forradalom erőszakát le fogja sújtani 
a törvénynek rendvédö és megtorló ereje. 
A magyar állam kormányzatának semmi 
szüksége arra, hogy a maga erőszakát 
küldje dulakodásba a mások erőszaka ellen. 
Törvényeinek hatalm a elégséges, hogy leüsse 
lábáról a felforgató irányzatot. Ha ugy tet
szik a néppártnak, majd meg fog mindezek
ről a maga kárára győződni.

Egy másik tényezője a bágvadtságnak 
és nyugtalanságnak az, hogy a parlamenti

Ez a nappali lopás a maga furlangos és 
mégis ártatlan vakmerőségében, ingerelte a tifusz- 
beteescebel felépült fiatal embert.

Mikor az egyik kormos arcú, villogó fehér 
fogú kis kováesinas kibújt a pinceablakon, kezé
ben egy aim ivat. a bőségben dúskáló fiút irigység 
fogta el és az arca idegesen kipirult. Az ökleit 
reszketve szorította össze, és hirtelen nagy, örült 
vágy támadt i enne, — nem az alma — hanem 
a lopás út in. Egész teste kéjes dühvei rándult 
meg erre a gondolatra: lopni!

Lopni, de nem almát, nem is holmi kicsi
nyes tárgyat, no-n is valami értékes dolgot, ha
nem valami más irányban lenni tolvajjá, gaz
emberré . . .

A bűnnek olvasmi ingere vett rajta erót, 
ami azelőtt soha sem bántotta, amire azelőtt 
soha sem gondolt s aminek most nem tudott 
és kétségkívül nem is lehetett más nevet adni, 
mint: a lopás szenvedélye . . .

E percben a háta mögött valami halk csat- 
tanást hallott s miro visszafordult, két piruló, 
fiatal fej vált el egymástól.

A húsz éves fiúnak láng futotta el még a
szemét is s egy hirtelen gondolatra szinte belé- 
nyilalott a koponyája. E poreben eltalálta, hogy 
mit fog lopni: Eyy nőt a másik férfitől. . .

Csínynek királyi volt ez az eszme, emberi
nek alávaló ; de ez az elkényeztetett, akaratos, 
egy nagy betegség után tulidegessé vált fiú vég
rehajtotta . . .

Az unokahucát, a szegény árva leányt elra
bolta attól a másik embertől.

Mikor aztán ollopta, mikor a kis szurtos 
kovácsinas példájára beléhnrapott a' ba a királyi 
almába, akkor aztán egyszerre megnyugodott, 
mint a gyilkos, mikor áldozatának a vérét látta. 

*
Ezután nem történt egyéb, mint hogy a sze

gény megcsalt, szégyenbe hozott leány öngyil
kossá lett. A tolvaj pedig él tovább, doresodő 
fejjel, eltompult becsületérzékkel, megtaplósodott 
szívvel: az evésnek és az alvásnak.

pártélet uj fiziognómiája még nem alakulha
tott ki egészen. Minden aggodalom nélkül 
konstatáljuk mi ezt az állapotot, amely csak
ugyan nem is nyújt semmi okot arra, hogy 
bárki is kételyt támaszszon a szabadelvű- 
pártnak akár szilárdságára, akár őszintesé
gére nézve. Ez a párt még mostanában is 
olyan, mint az uj bo r: zavaros, forrongó és 
kissé fanyar. De az uj vincellér, aki egyesi
tette a két szöllöt s egyszerre tartott bennük 
szüretet, nem ijed meg ettől, mert jól ismeri 
a fermentáló mustnak állapotát. Tagadhatat
lan, hogy a megülepedés, kiforradás, meg- 
érés folyamata nagyot haladt ezen az ülés
szakon. Ez okból is jól fogott a pihenés. Az 
uj párt is, mint az uj bor, hamarább esik 
túl ezen a folyamaton, ha nyugodtan hever 
az ászkon, ha nem görgetik ide s tova. 
Ebből a ma még kissé zavaros és fanyar 
nedvből csakham ar tiszta tükrü és nemes 
zamatu bor fog válni, —  olyan, amilyet az 
uj vincellérnek felvilágosult szabadelvüsége 
remélt, amikor a szüretbe fogott.

Hát a régi vincellér mit csinál azalatt? 
Köpi a markát, öklével döngeti az asztalt és 
káromkodik.

Majd elunja.

Kapuzárás.
— A képviselőhát ülése. —

B udapest, junius 18.
Az országgyűlés elnapolta magát negyedíél 

hónapra. Amiben nem a negyedfél hónap az 
érdekes, hanem az, hogy mayát napolta el a par
lament. Az ellenzék gyönyörűen elkészült már 

i arra a véres csatározásra, amelyet az elnapoló 
királyi kézirat felolvasása után rögtönözni fog. 
Kossuth Ferenc lesz természetesen a vezérszónok; 
Pichler Győző lesz a tajos helyeslés, ugyanő és 
A ntii Béla a viharos ellentmondások. És a 
szélsőbal másik csoportja testvériesen asszisztál 
majd. A néppárt habozott még, mert félti 
az udvarképességét a királyi kézirat megpisz- 
kálásától. De azért volt tartalékban Molnár 
apátnak egy latin citátuma flásd Vaydes: Latin 
olvasó- és qyalarlókönyv a gimnázium 6. osztálya 
számára) és Tfaioisziynak egy anekdotája, meg 
egy gorombasága.

És ez a nvolc-tiz napon át felhalmozott 
munició mind kárbaveszett. Síéli Kálmán eey- 

1 szerűen indítványozta, hogy a Ház október n/olea- 
i dikáiq ne lartson ülést s a Ház egyhangúlag el

fogadta az indítványt. Az a királyi kézirat, 
amely az ellenzéki sajtóban napról-napra is
métlődő vésztjósló entrefiletek szerint már na
pok óta ott volt a miniszterelnök zsebében, 
nem került elő. Nyilván mert ott sem volt. 
Stál Kálmán ezzel ismét szigorú alkotmányos 
érzékéről tett tanúságot, amely még csak ürüqyet 
sem ad az ellenzéknek alkotmányjogi akadékos
kodásra. Ok nem lett volna rá akkor sem, ha 
királyi kézirat napolta volna el az országgyűlést; 
mivelhogy ez a királynak alkotmányos joga és 
a kormány felelőssége mellett történik; és más
részt a koronának ugyanaz az alkotmányos aka
rata, amely az elnapolásban nyilvánul, újra 
összehívhatja a parlamentet, mihelyt szükséges
sége mutatkozik.

De hát ürügynek jó lett volna ez is. Ami 
kitetszik onnan, hogy az elveszett ürügy hiányá
ban keresett és talált is az ellenzék újat, hogy 
kapuzárás előtt még egy kis viharoeskát ren
dezzen a bosszantóan békés munkaévad fináléja
képpen. Itt volt a kvóta. A miniszterelnök a 
kvótajavaslatot visszavonta, mivel minden lehe
tősége elenyészett annak, hogy a két állam par
lamentje megegyezzék. Tavaly nem ezt csele
kedte, hanem tárgyaltatta a kvótajavaslatot. 
Ekkor az ellenzék megobstrudlta. És élénken pa
naszkodott a miatt, hogy a kormány komé
diát üz a parlamenttel, mert Ausztriában ugy 
sem lo3z kvótalürvény. Most piodig felállott 
Polónyi Géza és Kossuth Ferenc és PichUr cs 
Holló és kisütötte egyik a másik után, hogy a 
király döntése nem lesz törvényes, mórt a par
lamentek inog som kísérlettek a megegyezést

Ebből látható, hogy az ellenzéknek mind
egy. Gravámen kell neki mindenáron. Az igazság 
pedig az, amit Siill Kálmán világosan és meg
dönthetetlen logikával kimutatott, hogy a király 
döntése alkotmányos lesz az idén is, amint alkot
mányos volt tavaly, hogy lényegében ugyanaz 
történt most, ami tavaly, inért a kormány mind 
a kétszer akkor vonta vissza a kvótajavaslatot, 
mikor teljesen kétségtelen lett, hogy a két 
parlament nem tud megegyezni, mikor tehát a 
király döntésének minden alkotmányos feltétele 
bekövetkezett.

A mai ülésnek még az elején is volt egy 
kis csetepaté, amely onnan támadt, hogy Polónyi 
Géza hozzá akart szólni a napirend előtt a mi
niszterelnöknek ahhoz az indítványához, amelyet 
a napirend után volt megteendő. Ebből lett egy 
kis eleven ház.szabályvita, amelyben a minisz
terelnökön kívül biildqyi Dezső is résztvett. 
Azután Siéll Kálmán Kossuth Ferencnek a 
khinai bonyodalomról szóló interpellációjára adta 
meg a választ, amely annyira korrekt és meg
nyugtató volt, hogy az interpelláló is tudomá
sai votte.

A képviselőházból n főrendekhez ment át a 
miniszterelnök, ahol szintén megtette a vakáció
ról szóló javaslatát, amelyot itt is természetesen 
szó nélkül elfogadtak.

I. A képviselöház ülése junius 18-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

K tsúi: Pereiéi Dezső.
A kormány résiéről jelen vannak-. Szélt Kálmán 

miniszterelnök, báró Feiérvnry Géza. Lukáes László, 
fíerjedűs Sándor, Darányi Ignác, Ptósz S indor, Cseh 
Ervin.

Elnök a jegyzőkönyv hitelesítése után a főrendi
házban legutóbb letárgyalt tőrvénviava-latoknak szen
tesítés végett való fölterjesztéséről tesz ’elentést.

A pathv Peter beterjeszti az összeférhetetlenségi 
bizottság legu óbbi ülésének határozatát. Ugrón Gá
bor inkompatibilitási ügyére vonatkozó tölmentö dön
tését és indokolás t, valamint a mogiillapod .s ellen 
beadott küiönv. leményt is.

M atnska Pó’er, az igazságügyi bizottság elő
adója. a megrendelésekre vonatkozó törvényjavaslatra 
vonatkozó bizottsági je’ontest terjeszti be.

E ngelm ayer József a védjegy-oltalomra vonat
kozó törvény Marokkóban való éle'(leléptetéséről 
szóló miniszterelnöki jelentéssel kapcsolatos igazság
ügyi bizottsági jelentést teszi a Ház asztalara.

Kóla János beterjeszti az igazságügyi bizottság 
jelentését a budapos'i királyi főügyészségnek a tör
vényhozás ellen elkövetett becsületsértés megtorlása 
iránt kiadandó meghatalmazza tárgyában.

(N apirend előtt.)
Széli Kálmán miniszterelnök: T. képviselőházi 

(Halljuk f Hallóik !) A t, képviselöház előtt nem titok, 
hogy a kormány a nyári szünetek beállta élő t több 
■ örvény avaslatot nem szándékozik tárgyalás alá v ■- 
telni. Már maga az a körülmény, hogy az utolsó 
törvényjavaslat tárgvalasa titán nem kértem a Házat 
egv trabb törvényjavaslat tárgyalásának napirendre 
tűzésére, gondolom — ezt egészen kólsógtolenné telte 
a t. képviselöház olőtt. Azonkívül kvelentettom már 
a pénzügyi és az igazságügyi bizottságban, ahol egy 
pár törvényjavaslat előkészítő tárgyalása folyt, hogy 
ez idöszennt nem sz ndekozom törvényjavaslatok 
tárgyalását a Hazban indítványozni.

Most azt a kijelentést kivanom tenni a t. Ház 
előtt, hogv a kormány azon javaslatokat, amelyek a 
Ház asztalan íekiisznek és amelyeknek legnagyobb 
része a bizottsági tárgyaláson keresztül ment és mo- 
lvekre nézve a bizoltságok jelentéseiket már be is 
adtak, a Haznak őszi ülésezése alatt kívánja tárgya
lás alá vétetni.

Egy lörv.'nyjavaslat van azonban, amelyre vo
natkozólag kiiidnö-eti luránok nyilatkozni és ez a kö
zös köt'ségek kozzáiárulá i arányának megállapítására vo
natkozó törvényjavaslat. (Zaj és mozgás a szélső balol
dalon. Halljuk I Halijuk I jobblelöki A t. képviselöház 
tud a, hogy a törvény értelmében a két országgyűlés 
deputációit kikiildötto. Ez a két küldöttség eljárt 
lisztében, a kérdést tárgyalta és az illető minisztériu
mok utján, amint a törvény előírja, tehát a magyar 
küldöttség általam, az osztrák küldöttség az osztrák 
miniszterelnök által előterjesztette jelentését. Én ezen 
jelentéshez csatoltam egy törvényjavaslatot is, — ha- 
sonlólag járt el az oszirág miniszterelnök is, — amely 
javaslat a hozott mega lapodasokat egybefoglalja és 
a kérdés megoldását a törvényhozás elé viszi.

Szükségesnek tartottam a kérdést a  törvény ér
telmében ezon stádiumig targyallatni, mert a törvény 
azt mondja, hogy a két fél küldöttségeinek munká
lata javaslatok alak'ában a minisztériumok által elő
terjesztendő a két országgyűlésnek, ahol az rendesen 
tárgyalandó. Következnek most mar ezen rendos 
tárgyalások során az, hogy a két országgyűlés fog
lalkozzék a törvényjavaslattal. Miután azonban, amint 
tudva van, n másik orsz.iggyülés nemcsak szünetel, 
hanem ülésszaka he lett zarva és oz az ülésszak azon 
határidőn belül, amoddig a két tél egyezkedésének 
leire kell jönnie, illc,óleg a törvényjavaslatnak tár
gyaltatnia kell, nem jön többé üsazo, ugy amint a 
múlt telén is történt: azt vagyok bátor kije
lenteni, hogy nincsen semmi értél me és semuÁ
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célja nnnak, hogv a t. Ház a javaslattal foglalkoz
zék, minthogy konstatálható, hog-y a két országgyü- 
lés között ogvezség létro nem jöhet, mert egyezség 
létre nem jöhet akkor, ha a másik országgyűlés 
a törvényjavaslatot nem tárgyalja, ha annak tárgya
lása lehetetlenné válik, ha a tárgyalást nem akarta s 
ennek következtében egyezkedni sem nem akart, 
nem nem tudott. így állván a dolog*, ennek a kér
désnek a törvény értelmében leendő eldöntése fog 
bekövetkezni.

Ennek folytán van szerencsém a t. képviselő
háznak azt elenteni és a t. képviselőházhoz azt a 
kérést intézni, méltóztassék szives tudomásul venni, 
hogy én ezt a javaslatot ez idő szerint visszavonom. 
(Helyeslés a jobboldalon. .Mozgás a szélsőbalon.)

M ad aráaz J ó z s e f :  Ö rökre!
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Minthogy már 

felszólalok, t. kópviselőház, legyen szabad — ámbár 
napirend előtt lévén, határozatot nem akarok most 
provokálni, csak a napirendre kerülés után — most 
elmondom azt, amit a t. Ház elé akarok terjeszteni. 
(Halljuk ! Halljuk !)

Azt akartam az ülés végén a t. Háznak javas
latba hozni, méltóztassék kimondani, hogy üléseit 
ezennel beszünteti é3 a Ház maoamagát elnapolja októ
ber 8-áio. (Általános élénk helyeslés és élénk tetszés 
a szélső baloldalon.) Én ezt azért hozom avaslatba, 
mert a Ház szeptember óta állandóan ülésezik s azt 
gondolom, a Haznak minden tagja természetesnek 
találja, hogy a nyár folyamában a Háznak több 
munkálkodását a Háznak a kormány nem akarja 
provokálni. Máskor ilyen időben szoktuk a képvise
lőházat elnapolni. Én azonban most az elnapolást 
nem szeptember végére, mint máskor tettük, hanem 
október 8-áig proponálom, még pedig a következő 
okokból:

Máskor őszszel a képviselőház ha összejön, 
akkor beadatik a költségvetés és a Ház megint egy 
bizonytalan ideig szünetel. Én a Ház ökonómiájának, 
a tárgyalási rondnek célszerűbb beosztása szempont
jából ngy vélekedem, hogy helyesebb, ha a Ház pár 
nappal később Ő össze, hogy akkor már a költség- 
vetés kinvomatva legyen a képviselőház elé terjeszt
hető és azon a napon, amikor a pénzügyminiszter a 
költségvetést előterjeszti, a költségvetés a Ház tagjai 
között szétosztható is legven. A pénzügyi bizottság 
így, birtokában lévén a költségvetésnek, rögtön hozzá
foghat annak tárgyalásához és mivel több törvényja
vaslat largyalásra készen van és ez egyik oka annak, 
hogy azoknak a törvényjavaslatoknak a tárgyalását, 
melyekre nezve a bizottsági elöntések ma nyujtattak be, 
őszre kívánom halasztani. Oklóber8-án vagy 9-én logom 
kérni a Hazat, hogy rögtön tárgyalja a tárgyalásra 
már kÓ9z törvényjavaslatokat. (Élénk helyesles.) Az
alatt azután, a mig a Ház kontinuus-tárgyalása foly
tan ezek fölött tanácskozik, a pénzügyi bizottság a 
maga munkálatát befejezheti és beadhatja a Háznak 
jelentését, ugv, hogy a képviselóháznak minduntalan 
való szünetelése nélkül állandó munkássággal foglal
kozhatok o javaslatokkal és fog foglalkozni a költség
vetéssel, amelyre akkor is ma’dnem barom hónap áll 
a törvényhozásnak rendelkezésére. És mivel azt hi
szem, ha egyszer rendbe akarunk jönni parlamentá
ris és törvénvhozási munkánkkal, oda kell hatni, 
hogy a költségvetés tárgyalása ne öt-hat hónapig 
t irtson, hanem, hogy az egy kellő, a megfontolást es 
beható tárgyalást teljesen megengedő időközben el
végeztessék. (Helyeslés) Azt hiszem, helyesen járok 
el, ha a törvényhozásnak ezt a javaslatot teszem. 
(Élénk helyeslés.)

Azonkívül azért is szabadon akarom hagyni a • 
szeptember hónapot, mert ez a hónap az, ami- i 
kor a kormánv egész intenzivitásssal dolgozhatik i 
es készítheti elő azon javaslatokat, amelyek a téli : 
hónapok alatt a törvényhozást foglalkoztatni fogiák. í 
Ezt akarjuk tenni, úgy, bogv mikor októoer 8-ikán 
összejön a képviselohaz, a költségvetésen kívül min
den taica részéről egy sereg törvényjavaslattal lógunk 
a t. Ház elé járulni és akkor helyes ökonómia mel
lett, amelyet azt hiszem, ezen a módon meg fogunk 
tarthatni, a törvényhozás a jövő télen, ada  Isten, 
egy aidasos .-s gyümölcsöt hozó munkálkodásnak 
néz elébe. (Élénk helyeslés a jobboldalon.)

(Házszabály vita.)
Polónyl Géza szót kér.
Elnök kérdi a Hazat, megad a-e a szólás jogát, 

mivel napirend előtti felszólalásról van szó.
P o lo n y l:  Nekem szidnom jogom vau. A minisz

terelnök ur konkr-t indítványt tett l
Sséll Kálmán minszterolnök : Nem tettem 1 Én 

csupán a házszabályok szigorú szemmeltartás.val 
azt mondtam, amihez teljes jogom van, hogy két 
jelentést, előterjesztést teszek a Háznak. Az elsőt, 
amely abból áll, hogy visszavonom a kvótára vonat
kozó javaslatot.

Polonyl Géza: Ehhez akarok hozzászólani !
Szeli Kálmán miniszterelnök: A másodikat, 

mely szerint az ülés végén fogom megtenni azon 
in hitványomat, hegv a Ház napolja el magat október 
hó 8-ikáig. Ma d akkor lesz aztán a Haznak alkalma 
határozni. Én most csak bejelentettem, hogy mit fo
gok tenni az ülés végen. (Úgy van! Úgy van I jobo- 
felől.)

Szilágyi Dezső: T. Házi A házszabályokhoz 
kívánok szólam. A miniszterelnök ur ezen előzetes 
bejelentesd »n ugv ertettom, hogy mindazon bo’olen- 
tÓ8oit, amikre a Ház hauuozaia szükséges, a napi
rend tartama a a  t fogja megtenni, amidőn mindenki 
hozzászólhat. (Hu vosies.) Ez tenát osak előzetes be
jelentés. Akkor, mikor a miniszterelnök ur a kvótára

vonatkozó törvényjavaslatot forma szerint vissza
vonja és akkor, mikor indítványozni fogja, hogy a 
Ház napolja el magát és meg fogja mondani: mennyi 
időre, akkor ahhoz mindenki hozzászólhat. (Helyes
lés.) Mindezek napirend előtt lévén elmondva, néze
tem szerint és a házszabályok szerint felszólalásnak 
vagy vitának, vagv határozatnak még a Ház enge
dőimével sem képezhetik tárgyát. (Egy hang halfelöl: 
Volt rá precedens!) Tudom, voltak precedensek, 
igénytelen nézetem szerint helytelenek . . .

Polónyl Géza: Én is a házszabályokhoz kérek 
!z6t\< fai)

S z ilá g y i  Dezső: . . .  és pe Hg azért helytele
nek, mert amit határozottan tilt a házszabály, az az, 
bogv napirend előtti felszólalásokra nyilatkozat tör
ténhetik, de megvitatás, megbeszélés, határozat tár
gyát ez nem képezheti. Ez katsgórikus rendelkezése 
a házszabálynak, melvtől semminemű eltérést a Ház 
meg nem engedhet. Ha pedig a Ház időről-időre 
határozatot hoz és attól ismét eltér : ez annyit tesz, 
hogy a házszabálynak minden szakaszát esetról- 
esetre szavazza meg. Ez veszedelmes dolog, (ügy 
van ! Úgy van l jobbfelől.) Ismétlem tehát, meglehet, 
hogy bő eszédünek látszom : a házszabályban bizto
sított semmi jogtól el nem esünk, mert még a kvóta- 
törvény avaslatnak visszavonása is. miután a Iláz ezt 
tudomásul nem vette, ismétlendó lesz a napirend 
megkezdése után, midőn mindenki hozzászólhat. 
(Általános helyeslés.)

Polónyl Géza a házszabályokhoz szól. Tisztán 
a miniszterelnöknek egy tévedését konstatálja, mivel
hogy, szerinte, ha a miniszterelnök a beszédében 
tett prepozíciókat újból meg akarja az ülés folyamán 
tenni, akkor nem volt szükség, hogy azokat a napi
rend előtt felsorolja.

Széli Kálmán miniszterelnök : Arra, amit Polónyi 
Géza képviselő ur mond, hogy tisztelettel kérdi, mi 
szükség volt azon nyilatkozatomra, én tisztelettel azt 
felelem, hogy erre, nézetein szerint, azért volt szük
ség, me-t legalább is célszerű, hogy a t. képviselő 
urak előre tájékozva legyenek arról, mit fogok forma 
szerint indítványozni, ha a napirendre kerül a sor, 
nehogy valakiben aggályok támadjanak, mikor ezen 
bizottsági jelentések benyujtatnak, hogy mi történik 
egy avaslattal. amely itt a Ház asztalán van. De 
kijelentettem világosan, hogy határozatot provokálni 
nem akarok, csak majd akkor, ha a napirend során 
formális indítványt teszek. Most legalább a t. kép
viselő ur abban a helyzetben van, hogy van ideje 
ezen kérdést megfontolni és észreveteieit megtenni. 
(Zajos nelyesles a jobboldalon.)

(Interpelláció.)
Széli Kálmán miniszterelnök: Kossuth Ferenc 

t. képviselő ur a khinai események targvában inté
zett hozzám interpellációt. Szívesen ragadom meg ezt 
az alkalmat. (Halljuk 1 Halljuk!) hogy még n Ház 
üléseinek elnapolása előtt teleljek erre a kérdésre, 
minthogy a dolog aktuális és mert szükséges, hogy 
azon sok mindenféle híreszteléssel szemben, amely 
erről a khinai mozgalomról napvilágot látott, egv pár, 
talán a közvéleményt is folvdág'sifó pontban a tény
állást e őadhassam. Annál inkább szükséges ez, mert 
hisz természetes is, hogy annál a nagy távolságnál 
fogva, amelv bennünket Khinától elválaszt és a hír
adás azon tökéletlenségénél fogva, amely azonfelül 
még sokszor meg is van zavarva, nem egészen 
autentikus tudósítások jelennek meg és úgy a köz
vélemény, mint n napisajtó minden túlzott és alarrni- 
rrzott birt mindjárt ténynek vesz és ténynek konsta
tál, ami a mondott okoknál fogva különben egész 
természetes is.

A t. kepvisöiu ur tudja oat, hegy tieauuk Kái
néban képviseltünk van. Miután ott olyan zavarok 
ütöttek ki, ame.yek n mi képviseletünknek éppen 
ugv. mint a többi hatalmak képviseletének, szemé
lyes biztonságút fenyegetik, mi is a többi hatalmak
kal együtt arra határoztuk magunkat, hogy ottan 
levő tengeri hajóinkból egy kis osztágot cetachiroz- 
zunk a végett, hegy a khinai, teljesen bizonytalan 
policiáiis rend-za a.yok mohóit, a többi hatalmakkal 
karöltve a hatalmik kepvizelő.nek es az ottani la- 
kossásna: — a mi alattvalóinknak és más államok 
alattvalóinak — ski.xélves bátorságát és biztosságát 
megvéd ük. Ilyen dolgok történtek máskor is. Csak 
nemrégen is, oe — talán, mert akkor meg a zavarok 
nem voltak olyan nagymérvűek — elkerülte a kö
zönség figyelmét: történt az, hogy egy ilyen kis 
detaohemeut Pekinget elhagyta.

Hogy nekünk semmi érdekünk sem volna Khi- 
náoan, amint a t. képviselő ur mondja, azt talán 
állítani nem lehet, mert első sorban az az érdekünk 
és kötelességünk, hogy követségünket, követségi és 
konzuli személyzetünket megvédjék, úgy, amint más 
államok is gondo-kodnak azok védelméről.

De bizonyos kereskedelmi érdekeink is vannak 
Khinában, ezt nem lehet tagadni. Es ezt hangsúlyo
zom, a nélkül, hogy ezzel a legkevésbé is tápot akar
nék adni annak a vélelemnek, hogy ott valami 
tervről, vagy akcióról volna szó, mert ilyenről nincs 
szó. Hanem, hogy vannak bizonyos kereskedelmi 
érdekeink, azt tagadni nem lehet; niszen konzervált 
vajat és cukrot nem eceszeu kis mennyiségben ex
portálunk Khinába. Ezeket az érdekeket megóvni 
minden oiviiizait államnak kötelessége; de hogyan 
vedossenek meg ottani kereskedelmi érdekeink, ha a 
konzulokat es követeket védtelenül hagytuk ott a 
raoo es  a zavart osinaio csŐcsoiefc támadásaival szem
bon ? (Helyesles jobbfelől)

Ezért a batannik aitalaban kijelentették, hogy 
szolidárisak egyben, abban hogy, mindenki ott levő

hahóiban elhelyezett haderejéhez és a viszonvokhoz 
képest kisebb-nagyobb detachementokat, bizonyos 
védelmi, biztonsági csapatot alakítva, megvédje az 
egvéb államok követségeit es alattvalóit. Énből a szo
lidáris és egyetértő eljárásból nem vonhattuk ki ma
gunkat. Hiszen norn volt Rzabad megengedni, hogy a 
khinai kormány vagy a khinai hatóságok azt hihes
sek, hogv az összes hatalmak nem járnak cl szoli
dárisán. Vagy mi vegyük az ódiumot magunkra azért, 
hogy Khinában ne történjék egyetértő eljárás, amely
nek, mint mondottam, az a célja, hogy megvéd’e 
minden államnak alattvalóját, még pedig személyes 
biztonságában? Hadd érezze Khina és kormánya, 
hogy az egész civilizált világnak az egyetértésével 
áll szemben akkor, amidőn eljárnia kell s hogy nagy 
hibába e6ik és összeütközésbe kerül az összes civi
lizált hatalmaknak véleményével és állásfoglalásával, 
ha nem fejt ki elég erélvt arra, hogy az ottani zavar
gásoknak elejét vegye. (Helyeslés jobbfelől.)

A tényállás e vázlata után igen röviden felelhe
tek a konkrét kérdésekre. (Hall ok 0 Ezek elseje az, 
van-e tudomásom arról, hogy a monarkia közös had
erejének egy kis töredéke alkalmaztatott a khinai za
vargások elfojtására? (Halljuk!)

Igenis, van tudomáso n arról, hogy a haderőnek 
egy kis töredéke, a Zenta haió csapatállományának 
25 tagból álló detacbementja csatlakozott a többi ha
talmak ilyen detachementjaihoz, de nem a khinai za
varok elfojtására — ebben téved a t. képviselő nr — 
hanem igenis arra a célra, amint mondottam, hogy a 
mi követünket, a mi konzuljainkat és a mi esetleg 
ott tartózkodó alattvalóinkat megvédolmezze. (Helyes
lés.) A második kérdés ez (olvassa): „Van-e valami 
kötelező megállapodás az érdekelt hatalmak között az 
alkalmazandó haderők arányára vonatkozólag?* Ily meg
állapodás nincs.Tény az. hogy a hatalmak közös s egyet
értő célja az. hogy mindenki megvédje a maga lobogóját 
(Zaj a szélsőbalon.), a maga alattvalóinak, diplomáciai és 
konzuli képviselőinek személyi bátorságát. Ezen túl 
egy hatalom sem megy, ebben értenek a hatalmak 
egyet és mindegyik annyit küldött oda, amennyit a 
viszonyokhoz képest odaküldhotett. Azt kérdi har
madszor a t. képviselő ur (olvassa): Van-e biztosí
téka a külügyi kormánynak, hogy Oroszország, mely 
a legnagyobb haderővel lépett fel, nem bódításra 
céloz, ami, tekintve más európai hatalmak nagyobb- 
foku érdekeit, európai komplikációra vezethetne? Ami 
ezt illeti, hogy ott egy hatalom külön állást foglalna 
el, erről a kormánynak és a külügyminiszternek 
tudomása nincs ; ez a kérdés nem lépett előtérbe 
és általában föl nem vettetett, hanem igenis, minden 
közleménv és minden hivatalos nyilatkozat alapján 
konstatálható, hogy általában minden hatalom egyet
ért abban, bogv az egész akciónak csak az a célja, 
hogy ott mindegyik a maga alattvalóit, a maga 
külön képviselőit védelmezze és más külön célra 
vonatkozólag abszolúte nincsen semmi bizonyíték, 
semmi jel. „Szándékozik-e — kérdi végül negyedszer 
— odahatni, hogy Ausztria-Magyarország ne vonas
sák bele oly akcióba, araelybo esetleg tovább sodor
tatnék a zászló bec-ületeért, a mi Magyarországnak 
csak áldozatba kerülne, de semmi hasznot nem hoz
hatna.* Biztosítom a t. képviselő urat, hogy a mint a 
külügyminiszter kötelessége — és inog is teszi — 
hogy a monarkia o részben való érdekeit, melyeket 
itt kifejtettem, ottan védje, úgy semmi messzebbmenő 
akoió ottan nem coloztatiK, nem megyünk bele sem
mibe, amiből ránk nézve komplikáció származhat
nék. (Helyeslés.) Kérem ezt a válaszomat tudomásul 
venni. (Élénk helyeslés a jobboldalon.)

Kossuth Ferenc azt feleli, hogy a szóban forgó 
huszonöt ember nem való arra, hogy a monarkia 
képviseletét megvédje, de igen alkalmas arra, hogy 
bennünket is belevonjon a bonyodalomba. Puszta 
nagyzási hóbort ez a : íonarkia külügyi kormánya 
részéről.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök : Gondolom, sike- 
í ólt bebizonyítanom, hogy tudniillik itten nem inter
vencióról van szó hanem tisztán akcióról, mely sze
rűit minden állam és pedig első sorb.n azok, me
lyeknek od ha óik vannak, egyesültek a maguk 
képviseletének és alattvalóik személyes biztonságának 
megvédésére. Eszük ágában sincs a hatalmaknak, 
egyiknek sem, intervenció karakterével ruházni tel 
ezt a lépést; sem azok, kik keveset, sem azok, kik 
több katonát adtak, intervencionahs politikát követni 
nem szándékoznák.

Nemcsak az a huszonöt ember lógja a követsé
get megvédeni, kanom mindnyájan, mert hiszen mi 
adtuk oda ezeket a többi hatalmak katonáiuoz s m i
után mi nem huztuk ki magunkat, ennek következ
tében a töboi hatalom is erkölcsileg kötelezvo van 
megvédeni a mi követségünket es alattvalóinkat az 
összes detachementokkai, valamint a mi 25 emberünk 
vedeni lógja a többi civ.Uzait európai államok ottaui 
képviseleteit és alattvalóit.

A Ház tudomásul veszi a miniszterelnök válaszát.

(A kvóta-javaslat visszavonása.)
S séll Kálmán miniszterelnök: T. képviselőház ! 

A napirendre áttérvén, ezeunel van szerencsém min
den motiváció nélkül kijelenteni, hogy a hozzájárulási 
arányról beterjesztett törvényjavaslatot ezennel vissza
vonom. Másik eiőierjoeztesemet azután teszem meg.

Polonyl Géza köszöni, hogy a miniszterelnök 
módot nyu'toit «z elienzeanek a kvóta javaslatról való 
gondolkodásra, de ó azt hiszi, hogv erról inka b a 
kormánynak kellett volna ó előre gond Koznia. Julius 
elseje után iesz kvóta és pedig egy törvénytelenül

Szájpadlás nélküli fogak. F ö lö s le g e ssé  te sz ik  nz in y le m e z  
h a s z n á la t i t .  A szá jb ó l k iv e n n i nem  
k e l l ,  n em  is  le h e t , t t iá m .1  e lism e r ő

le v é l .  J ó tá l lá s .

W elln er  G yula
•ptoiálista a szájpadlás nélküu mülogak készítésében

YL. kerület. AndrásitfHit 3S. szám. t
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létrejött felségdöntés utján. Kötelessége, hogy fel
hívja az ország figyelmét a bekövetkezendő esemé
nyekre és hocry különösen figyelmébe ajánlja a Ház
nak. hogy a két parlament a további közös tehervise
lésről nein határozhat s a kormányok is azt akarják, 
hogy no határozhasson. Ha a kvótakérdést a király 
dönti el, oz a döntés törvény- és alkotmányellones 
lesz s az ellenzék él majd házszabályadta jogával s 
ülést fog összehivatni.

Széli Kálmán miniszterelnök: T. Ház 1 A t. 
képviselő nr már előre jelzi azt a nézetét, hogy 
azon esetre, ha a kvótakérdést a korona dönti el, 
akkor o döntést alkotmányellenesnek és törvénytelen
nek fogja tartani. Hát előre jelezhetem a t. képviselő 
urnák, amint gondolom mindenki tudja, a t. képviselő 
ur is, hogy igenis, ezt a kérdést, még pedig a tör
vény értelmében, a korona fogja ez idószerint eldön
teni. És állítom, hogy ez nem alkotmányellenes, ez 
nem törvényellenes, hanem alkotmányos és törvényes. 
(Helyeslés, ügy van I jobbfelől. Nagy mozgás és 
ellonmondás a szélsőbalon.) Amit állítok, azt be aka
rom bizonyítani.

A t . ‘képviselő ur ezt a tételt velem szemben 
felállította már a múlt alkalommal is és akkor is vol
tam szerencsés a t. Ház előtt érvelni és bebizonyítani 
azt, hogy a t. képviselő nrnak nincsen igazsága. 
Most i« azt logora bizonyítani, hogy ninosen igaz
sága. Mert azt a képtelenséget a 67-iki törvénycikk 
nem akarhatta és nem akarta, hogy azon esetre, 
hogy ha a két országgyűlés, amely elé a törvényben 
eiőirt módozatok megtartása mellett kerül o törvény
javaslat, — mert most is így került az Ausztriában 
is a parlament elé és igy került ide is — mondom, 
azon esetre, ha a két országgyűlés nem egyezik meg 
vagy, mint a törvény mondja, nem tud megegyezni, 
hogy akkor azután semmi se történjék, hogy akkor 
azután no lehessen dönteni. (Ugv van ! ügy van 1 
jobbfelől. Nagy mozgás és ellentmondás a szélső bal
oldalon.)

Hát hiába méltóztatnak akár méltatlankodni, 
akár indignálódni, akár gúnyolódni, akár nevetni, 
nekem van igazam. Mert a törvény azt mondja, hogy 
a bizottsági javaslat a két országgyűlés elé terjesz
tetik ; ha azok megegyeznek, a törvény szentesítés 
végett ő felsége elé terjesztetik, ha nem tudnak meg
egyezni, akkor a korona dönt. Már most, ha az 
osztrák országgyűlés nem akar tárgyalni semmit,. . .  
(Nagy zaj és felkiáltások a szélsóialoldalon: Hát 
akkor nem lehet kvóta 1) Bocsánatot kérek, lehet és 
le^z. Mert ez az álláspont képtelenség, (ügy van ! 
Úgy van! jobbfelől. Nagy zaj és ellentmondás a 
szélső baloldalon és felkiáltások: Ila nem a k a r!) 
Igenis, ha nem akar. Aki nem akar egyezni, az nem 
is tud egyezni. (Úgy van 1 Úgy van 1 jobbfelől. Moz
gás a szélsőbaloldalon.)

Az osztrák országgyűlés egész magatartásával 
bebizonyította, hogy nemcsak ezt a törvényt nem 
akarja tárgyain?, nanem semmit sem, hogy nemcsak 
ezt nem tud a tárgyalni, hanem semmi mást sem tud 
tárgyalni. (Úgy van I Úgy van 1 jobbfelől. Nagy moz
gás a szélső baloldalon.) Ha az osztrák országgyűlés 
akarta volna ezt a törvényt tárgyalni, meg volt erre 
neki a módja, az alkalma ; megtehette volna, ott fe
küdt a törvényjavaslat kellő időben az osztrák 
Reichsrath asztalán. A Reichsrath nem akar.a, nem 
akart megegyezni és minthogy nem akart, nem tu
dott egyezkedni, ennek következtében igenis, tör
vényes a királyi döntés, úgy, mint történt 1900. ja
nuár 1-én is. (Igaz 1 Úgy van! a jobb- és baloldalon. 
Ellenmondas a szélsőbaloldalon.)

A t. képviselő urak akkor is felvetették a kér
dést és azt meg is vitatták itt; igen eleven diskusz- 
szió folyt e kérdésről és én voltam szerencsés azt az 
álláspontot nemcsak képviselni, hanem ki is le teni, 
melv álláspontot most is képv selem és kifejtem és 
amelybe a képvisolőoáz belenyugodott, amelyet tudo
másul vett, mert ennek a Háznak a többsége abban 
a nézetben volt, hogy az eljárás törvényes, alkotmá
nyos és a döntés is kétségkívül ilyen volt. Ha mar 
most ugyanazt az eljárást követjük, mint ezelőtt fé - 
évvel követtünk, még pedig követtünk törvényesen, 
alkotmányosan: lehet-e akkor azt mondani, hogy az 
az eljárás, amely most mar gyakorlattal szankcionálva 
van, amelynek megvan a törvényes preoedense. ame
lyet autentico interpretált es alkalmazott a törvény
hozás többsége, amikor jóváhagyólag tudomásul vette, 
lehet-e, mondom, most azt mondani, hogy ez i.z el
járás törvényellenes es alkotmányellenes ? Nem lehet, 
es azért megvallom, a t. képviselő ur okoskodását 
egészen — mondhatnám — erőltetett okoskodásnak 
tartom, midőn azt akarja bizonyítani, hogy a kor
mányok átjatszszák a korona döntésére az ügyet.

Plohler Győző : Ez az 2
Szeli Kálmán miniszterelnök: Nem az! Lehetne 

ilyet mondani, ha nem lett volna meg az akarat, nem 
lett volna meg a cél akár az osztrák kormánynál, 
akar a magyar kormánynál, hogy az orszaggyüies 
által döntesse el a kérdést. De megvolt 1 A deputá- 
ciók munkálata javaslat alakjában ide lőtt terjesztve, 
oda lett terjesztve az osztrák reichsrath elé is. A 
kormány ott nemcsak alkalmat adott, hanem provo
kálta, óba tóttá, kerto a tárgyalást; a reichsrath meg
tagadta. (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Ennek következtében nincs átjátszva semmi, 
hanem egyszerűen az a tény van konstatálva, hogy 
mivel a reichsrath nem akarja tárgyalni sem ezt, sem 
mást, ennek következtében — aki nőm akar tár
gyalni, nem akar egyezkedni, aki nem akar egyez
kedni, nem tud egyezkedni — bekövoikezik a tör
vény betűje, szelleme, lényege szerint, hogy igenis, 
előáll a döntés esete.

A t. képvisolő ur (Zaj a szélső baloldalon. 
Halljuk 1 Halijuk 1 a jobb- és baloldalon. Elnök csen
get.) még ogy megjegyzést tett. Azt mondta, hogy — 
nem fenyetes, de mégis kell, hogy teleljek arra is. 
Azt mondja, hogy ő a maga részéről abban a nézet
ben van, hogy 20 .képviselő éljen azzal a jogával,

1 hogy a Ház ezt a kérdést döntés után megvitathassa. 
Bocsánatot kérek, ez a jog fennforog, de (falijuk ! 
Halljuk 1 a jobb- és baloldalon.) mikor én nkzat az 
előzékenységgel és azzal a lojalitással és. azzal a 
minden hátsó gondolattól ment eljárással jövök ide, 
(Igaz ! Úgy van 1 a jobb- és baloldalon.), hogy kérőm 
a t. Házat, hogy maga napolja el magáit és néni propo
náltam, hogy királyi leirattal napolják el a Házat: 
akkor e dolgot indokolatlannak, helytelennek tartom.

Mert ezt a kérdést a Ház megvitatta és akkori
ban a Ház a kormány eljárását helyeselte, most ha
sonló körülmények közt az etjárás szakasztott olyan 
lesz, amilyen az előző esetben volt. Ha pedig sza
kasztott olyan az oljárás s ez eljárást illetőleg a Ház 
már egyszer határozott: akkor ebben a kérdésben uj 
viták támasztása végett a Házat összehivatni olyan 
dolog volna, amihez, elismerem, megvan a jog, de ha 
o joggal élnének, nem mondom én ezt
egyébnek, mint idöpazarlásnak. fáradságpazar lábnak és 
bocsánatot kérek a szóért, de ki kell mondanom, 
szekatúrának nem tartanára. Kérem a t  Házat, né mél- 
tózta88ék Polónyi Géza képviselő urnák nézetét elfo
gadni, hanem szíveskedjék az én felfogásomhoz csat
lakozni. (Élénk helyeslés a jobb- és baloldalon.)

B u zá th  Ferenc szerint a királyi döntés teljésen 
törvényes és alkotmányos s o tekintetben nincs egy 
nézeten Polónyival, de .már most előre felelőssé teszi 
a kormányt azokért az adatokért, amelyeknek alap
ján a királyi döntés történni fog.

Kossuth Ferenc helyesli, hogy a kormány 
visszavonja a törvényjavaslatot, de nagyon fájlalja, 
hogy az országnak egyik nagyjelentőségű joga ekkép
pen átjáíszatik a korona hatáskörébe.

P iohler Gvőző tiltakozik a miniszterelnöknek 
nz ellen az állítása ellen, hogy megkísértett a két 
kormány mindent a kvóta törvényes megállapítására. 
Mert az sem itt, sem Ausztr:ában még csak napi
renden sem volt.

S zéli Kálmán miniszterelnök: Nem áll, hogy 
semmiféle lépés nem történt, hanem a törvény er el
mében élőről kezdtük a dolgot, igenis, a törvénynek 
skrupulózus megtartása mellett, pedig más nézetek 
is voltak roá9utt. Deputáoiókat küldtünk ki. a depu- 
táoiók tárgyaltak, be is fejezték tárgyalásaikat, meg 
is egyeztek és a minisztériumok megegyezed ükét elő 
is terjesztették itt is, ott is. Hogy tehat nem történt 
eammi. azt a képviselő ur nem mondhatja. (Helyeslés 
a jobboldalon.) Hanem azt mondja . a t. képviselő 
ur, hogy sem itt, sem ott nem akarják tárgyalni. Hát 
kérem, a t. képviselő ur akarja tárgyalni, vagy akarta 
tárgyalni? Bocsánatot kérek, ne farizeuskodjunk. Nem 
rossz értelemben veszem a szót, do én azt hiszom, hogy 
itt a parlamentben nincs egyetlen ogy ember sem, aki 
ezt a törvényjavaslatot tárgyalni akarta volna (Igaz 1 
ügy van 1 a jobboldalon.) és ha én most tár- • 
gyaltatni akartam volna e törvény'a vaslatot, bizo
nyára a legnagyobb ellenzéssel találkoztam volna. 
(Igaz! Úgy van! a jobboldalon.) Hiszen előszelét lat-’, 
tara én ennek a hangulatnak a bizottságban, ahol 
engem azzal ostromoltak, hogy a éífottsóvóaM se tár
gyaljuk a törvényjavaslatot, mert hiszen Ausztriában 
úgy sem fogjak t rgvalni. Hát nem lehet kérem senki
nek sem a dolgot úgy forgatni, ahogy akarja, (De
rültség a jobboldalon l mert ki lehet mutatni, hogy a 
dolog nem úgy áll. Azt mondja a képviselő ur, hogy 
én annak ideien sikernek és vívmánynak jelentettem ki 
azt, hogy a királynak a döntést félévre ajánlottam és a 
király a félévi döntést fogadta el. Azt mondja, ezzel most 
megcáfolom ennenmagomat és ez nem egyéb, előre 
megjósolja, mint eisikkasztása az alkotmányos jogok
nak és ismételten továbbmenés egy bizonyos lejtőn. 
Errre az a megjegyzésem, hogy először is ma még 
megmondani nem bírom, hogy félévre, vagy egész 
évre fog-e történni a döntés. Hanem én igenis 
azt tartottam az 1900. január elsejétől junius huszon
egyedikéig terjedő időtartamra való megállapitas- 
nal, aniiKcr a kérdés úgy állt, hogy Magyaror
szág érdekeire való tekintettel ugv gazdasági 
szempontból, mint abból a szempontoól, hogy lehe
tőleg nz alkotmányos elv álláspontját minél erősebben 
kellett hangsúlyoznunk — akkor igenis azt tartottam, 
hogy igenis helyes a félévi döntés. Most azonban 
egy bizonyos változás állt be a helyzetben, ezt nem 
lenet taga it.i, ezt el kell ismernie mindenMnek. Akkor 
úgy állt a kérdés, hogy a gazdasági kiegyeaés többi 
részeire vonatkozólag még nem történt meg az élet
beléptetés és végrehajtás. Még senki sem tudta aoo- 
diktice, — igen valószínű volt, minden jel és bizo
nyíték a mellett szólt, hogy ug.V fog történni, amint 
történt — de eivégre törvényileg vagy tényleg még 
sem volt bebizonyítva, hogy mi lesz a ° többi 
gazdasági kérdésekre nézve. Azok életbeléptéitek, 
de azoknak életbeléptetése előtt már o szempont
ból is helyesnek tartottam, hogy lehetőleg mini
mális i őre szcritt.'.ssék egy magosabb kvóta eldön
tésé. Mozt e gazdasági intezkedesex. amo.yeknek nem 
egyike Magyarországot anyagilag nagyon érdekelte 
és Magyarországra nézve gazdasági előnyöket tar
talmazott. élotbo vannak léptetvo és azoknak érvé
nyen kívül helyezéséről szó som lehet. Hat kérem, 
nem kaptam en onnét szemrehányást, vádat és gya
núsítást, nőm egyszer, hogy majd, ha életbe lesz 
léptetvo a magasabb kvóta, a többi dolgot — csak 
az átutalási eljárásra hivatkozom — nem fogjak 
életbeléptétől ?

Polcnyi Géza: Hogyan léptették életbe?
Szeli Kálmán miniszterelnök : Életbe van lép

tetve az osztrák alkotmánynak kiegészítő ré&zét ké
pező egy alapon, amely alapon igenis érvényben all 
mindaddig, amíg a Reichsrath ellenkező határozatot 
nem hoz. Ez a helyzetben való nagy változás es azért 
semmiféle baj Magyarországra nézve nem szármázik 
ebből es elvállalom erte a felelősséget, ha a döntés most 
e.sctlno nőm fél évié. hanem egész évre történik. És nem 
jövök magammal ellentétbe, éppen nem; inért, amint 
akkor okosnak, helyesnek, az ország erdőkének meg
felelőnek tartottam azt és vivmauyt tálaltam abban.

hogv a döntés csak fél évre történt: ma a dolog igen 
helyesen és alaposan döntetnék el vagy fél évre, 
vagy egész évre, mert az a szempont nem áll többé,

A t. képviselő ur egyszer iqár a próféta szere
pében mutatta, magát velem szemben, ,do akkor sem 

'sikerült jóslata. Ez .előtt valami kok hónappá) azt jó
solta nekem, hogy, a mikor esetleg az i s .megtörtén
hetik, hogy Ausztriában npm választhatnak uj kvőta- 
denutációt, bár minden körülmények között egy jog- 
érvényes kvótadoputációnak és igazi jogalapon álló 
mnndátariusnak kell onnét kiküldetni, vagyis, ha a 
reichsrath nőm választ kvótadoputációt, .meg kell, 
hogy bizza a régit, a miniszterelnök ez a ki
jelentése azt árulja eJ, hogy valami, attentátumot 
akart takargatni, amely az osztrák alkotmány éllen 
van irányítva. Én már akkor bátorkodtam szerényen 
kijelenteni, hogy a t. képviselő ur téved.és a követ
kezések nekem adtak igazat. Kér.em, t. .képviselő ur, 
ezzel csak az bizonyosodott be, hogy nomo pro- 
léta . . . Ez a mondat már bizonyos igazsággal bir.

Piohler Győző: Csak Dumba nem h^lt volna 
m eg! Nem számítottak Dumba halálára. (Mozgás 
jobbfelől.)

Széli Kálmán miniszterelnök : Sommi esetre, 
semmiképpen sem azért, mert Dómba honi is képvi
selőházi, hanem főrendiházi tag. Az pedig sohasem 
volt kétségben, hogy az osztrák Herrenhaus nem 
obstruál. Tehát nincs igaza a képviselő, urnák. Én 
semmiféle szándékkal, semmifélo célzattal a törvény
nek nem kijátszására, hanem a törvényeknek teljes 
exakt- megtartásával és azok alapján kérem a t. 
Házat, raéltózlassék ezt most is tudomásul vepui,.ugy 
amint ugyanazon körülmények, közt ugyanazt a dol
got már egyszer móltóztatott tudomásul .venni. (He
lyeslés óbbról.)

Holló Lajos azt fejtegeti, hogy a királyi döntést 
a kormánynak már illem szempontjából is a Ház 
elnapolása előtt kellett volna provokálnia.

Elnök megszavaztatja a Hazat. A Ház tudomá
sul veszi a kvótajavaslat visszavonását.

(Elnapolás.).
Széli Kálmán miniszterelnök: T. képviSelóház! 

(Halljuk! Halljuk 1) Amint a t. képviselőháznak vol
tam bátor a napirend előtt már előterjesztésemet 
megtenni, most ezennel konkrét indítvány alakjában 
azt vagyok bátor javaslatba hozni, hogy a t. kép
viselőhöz mondja ki határozatilag, hogy üléseit meg
szünteti, azokat október hó 8-áig elnapolja és ólső 
ülését október hó 8-ikán fogja tartani, amikor majd 
teendő indítvány szerint mindazok a javaslatok a 
kellő sorrendben azonnal tárgyalás alá fognak vé
tetni, amelyek most a Iláz asztalán fék úsznék, (He
lyeslés a jobboldalon.)

Po.lónyl Géza sajnálja, hogy a gazdatiszt! tör
vényt és nz ipartöcvény. módosítását most a  nyári 
szünet előtt lo nem tárgyaltát;'

Széli Kálmán miniszterelnök: T. képviselőházi 
Gondolom, emlékezni lóg a Ház minden tagja, aki 
kegyes volt figyelemmel kísérni első előterjesztése
met, amikor mogokoltam a teendő indítványt, do 
most is mondtam, hogy o.któber 8-án napirendre 
lesznek tüxendők mindazok a javaslatok, amelyek 
must készen vannak és amelyeket az illető bizottsá
gok jelentés kíséretében bemutattak. Igen szívesen 
kijelentem most azt is, hogy október 8-án, amikor a 
Ház napirendjét megállapítjuk, kérni fogom a t. Házal, 
hogy október 9-ére legelső -orban a gazdatiszti törvény
javaslatot. azutan a m ásikát tűzze ki. (Helyeslés.)

Elnök az ülést déli 12 órakor berekeszti,

II. A főrendiház illése.
Elnök: Báró Vay Béla.
A képviselőház üzeneteinek felolvasása után
Szélt Kálmán miniszterelnök indítványozza, 

hogy az országgyűlés október nyolcadikéig napolja 
el magát.

Elnök : Az indítványt a főrendiház egyhangúlag 
elfogad a. Az ülés jegyzőkönyvének hitelesítése után 
az elnök boldog szünetelést kiv.mv’a a íórondjknck 
az ülést berekeszti.

1900. junius 19. 1OÖ. szjám

B E LFÖ L D .
K ülönvélem én y az U gron-ügyben . A Ház mai

ülésén jelentette be Apáthy Péter, az összeférhetetlen
ségi bizottság elnöke az Ugron-ügyben hozott ítéletet, 
melyet már szó szorint közöltünk. Az ítélettel együtt 
a Ház elé került Rátkay László különvéleménye, moly 
elég érdekes arra, hogy szintén köreádjuk. így szól:

A határozatban azt kívántam kimondani, hogy 
ez idő szerint nincs inog az összeférhetetlenség esete. 
Álláspontom e kérdésben ugyanis a következő:

Ugrón Gábor országgyűlési képviselő szerző
désre lépett a m. kir. kereskedelmi miniszterrel, hogy 
1000 forint segélyösszeg és .5000 forint kamatmentes 
kölcsön megadása ellenében Udvar hely megye Nyikó 
vidékén a lakosságot a pokróckötő hafciiparba fogja 
oktatni és bízónvos évi díj kifizetéséért közösséget 
vállal. A szerződési idő 1900. évi október hó első 
napjáig lett meghosszabbítva. Ha Ugrón Gábor 
lÖoÚ. évi október hó első napjáig szerződési köte
lezettségét megkezdi, nincs ósrzelerhetotleüsógi 
osote, mert ezen eso'bon az 1000 lorint segélyt 
és 6000 loriutos kamatkölcsönt közérdekű célra 
használta lel, tudniillik munkával, látná el egy 
elnagyolt vidék szegény lakosait. Ha azonban 
1900. évi október 1-ig kötelezettségének nem lóg 
eleget tenni, az összoferhutetlonséguok esnie áll be.
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mert ecy  országos képviselő kamatnélküli kölosönt 
Mvezett az ország- pénztárából, amelyhez pedi? egyet
len polgárnak sincs jósra és 1000 iorint segélyösszeg 
megtérítése tetszésére lett bízva.

Ez okokból kívántam azt, bory a határozatban 
ki leryen mondva, miképp ez idő szerint ninos össze- 
férbetetlenségr esete, mert a zzerződés-tel es tési idő 
még nem járt le. Ugyanez okból nem járultam 
azon indokoláshoz sem, melyet a többség fogadott 
el. Szerintem ugyanis feltétlen kimondass annak, 
bogy az összefárhe etieneég esete nincs m eg, jogi
lag meneaitené Ugrón Gábort szerződési kötelezett
sége alól. Ámde e szerződés megtartására Ugrón 
Gábor képviselőt szerződésbeli és erkölcsi okok 
kényszerítik. Nincs semmi ok és nem is szabad fel
tételezni, bogv ezt nem fogja teljesíteni, de nem is 
szrbad ezen kötelezettség alól bírói ítélettel mintegy 
előre feloldani Kötelezettség alatt nemcsak az 5000 
forint visszafizetését, hanem a háziipari oktatás meg
kezdését és a megígért évi munkabérek lotyósitásat 
is értem.

Ráikay László,

Képviselői beszámoló. Dr. Purgly Sándor, az 
enyingi kerület országgyűlési képviselője, vasárnap 
tartotta beszámolóját Pok-Szabndx községben, ahol 
nagy lelkesedéssel fogadták. Purgly az országgyűlés 
tevékenységével, majd a jelen politikai helyzettel 
foglalkozott. Kiemelte Széli Kálmán szabadelvüségét 
és elítélte azt a törekvést, amely a politikába a fele
kezeti féltékenységet akarja belevinni. Á választók 
élénk éljenzése mellett fejtette ki, hogy Széli Kálmán 
politikáját minden utőgondolat nélkül támogatja. Az 
ausztriai állapotokkal szemben szükségesnek tartja, 
hogy a kormány minden eshetőségre készen legyen. 
A parlament jövő íeladataikent a közigazgatás ren
dezését, az egyenes adók reform ;át, a véderő törvény 
megújítását és az autonóm vámtarifa megalkotását 
jelölte meg. A választók nevében Méreg Pál köszönte 
meg Purgly beszámolóját és biztosította az egész 
község bizalmáról.

A katholihas autonómia. A kntholikus auto
nómiát szervező kongresszus tizenkettes aibizottsnqa 
ma délután a főrendiház üléstermében értekezletet 
tartott gróf Aidpári/ Gyula elnöklete mellett. A jegyzői 
tisztet dr. Zfovdwvi Gyula, a 27-es bizottság előadó a 
teljesítette. A püspöki kar dr. Schlauch Lőrinc bíboros 
nagyváradi, báró Hornig Károly veszprémi és &mre- 
esrfsgi Pál szepesi püspök képviselték. A vallás- és 
közoktatásügyi minisztériumi kiküldötteiként Tozt 
Gyula és Madách Emanuel miniszteri tanácsosok. 
Váradé L. Árpád, pxnáczy Ernő. dr. Csorba, Ferenc 
ée Haláét Ferenc osztálytanácsosok voltak jelen. A 
tanáoekoznson m r’ a bizottság tagjai: Molnár János. 
Várotsy Gyula, Payncr Lajos, gróf Jppoayt Albert, 
(Ír. Gilniher Antal, dr. Hortoványi József, dr. PóMtffyt 
Jenő, HaKovs:ky István, Ugrón Gábor és gróf Zichy 
Nándor vettek reszt.

K Ü L F Ö L D .

Az osztrák zavar. A csehek jő eleve sietnek 
kijelenteni, hogy nem szándékoznak egyezkedni. 
Prágában tegnap alakult meg a cseh-morva-sziléziai 
nemzeti tanáét a reicbsrath, a tartománvgyülés és 
különféle testületek és pártszövetségek képviselőinek 
részvételével. A politikai helyzetről Herold referált, 
akiknek előadása alapján, hosszabb vita után olyan 
határozatot fogadtak el, amelyben a benyújtott 
nyelvtőrvényjavaslatokat etgogadhafatlanoknak nyilvá
nítják és azoknak a népre való ráerőszakolása ellen ha
tározottan tiltakoznak. — A reiohsrathi cseh képvise
lők végreha jtó bizottságának e hó 15-én és 16-án 
tartott üléséről kommünikét adtak ki, amely konsta
tálja, hogy a párt egységesen fogja föl a politikai hely
zetei 8 egyöntetűen határozott a párt további eljárá
sára nézve.

Sándor király a Balkán vUzonyokrál. Sándor 
király szombaton Nisbe érkezett, ahol az ottani konak 
előtt ■ polgár mes.er üdvözölte, hangsúlyozván, hogy 
a király utazása meggyőzte az egéez világot ártól, 
hogy az egész szerb nép forró szeretettel csüng az 
ifjú királyon. A király azt válaszolta, hogy a nép 
szeretető és bizalma, amelyről utazása kőiben újból 
meggyőződött, erőt ad neki az Isten ée a nép áltál 
reábizott feladatok teljesítésére. Ezek abban állanak, 
ha Szerbiát gazdaságilag és katonsilsg kormányozza 
és a Balkánfélízigt! békéjének, a munkának is a rendnek 
vidbittyájává tesii. Éppen ezért a két itomsziá állam 
uralkodóinak barátsága, mely ebben ie nyilvánult, hogy 
utazása közben külön mieseiökkel képviseltették ma
gokét, örömmel tölti el. Meg van róla győződve, bogy 
a eeerb nép, mely e legnagyobb súlyt helyezi erre a

viszonyra, a román király ie bolgár fejedelem barát
ságának e bizonyítékát a legmelegebben fogja üdvö
zölni.

Mlniaxtervilaág O liuorzságban. Ami
szinte előre volt látható az uj olasz parlament 
összeillésekor, hogy a Pelloux-kormány ezzel az 
uj képviselöházzal még kevésbé fog boldogul
hatni, mint az előbbivel: bekövetkezett. Pelloux 
miniszterelnök ma félbeszckittatta a képviselöbáz 
ülését, amelyen az elnökségben még betöltendő 
állásokra kellett volna szavazni, a királyhoz sie
tett s mikor onnan visszajött, kijelentette, hogy 
kormány váltig van. Az ellenzékkel folytatott pour- 
parlerk, amelyeknek a célja a házszabályoknak 
olyan módosítása lett volna, hogy az obstrukció 
lehetetlenné váljék, nem vezettek eredményre. 
A Pelloux-kormány saját fegyverével ölte meg 
magát. Csakugyan újra felvirrad-e a Crispi napja, 
mint a múltkor jeleztük? S meg fog-e ő birkóz
hatni az alkotmány- és monarkia-ellenes pártok
kal? Ez m06t Olaszországnak életkérdése.

Bema, junius 18.
Gallo képviselőházi elnök két nap óta nem 

hivatalos utón tátgyalásokat folytat az ellenzék
kel a házszabálykérdésben való megegyezés cél
jából.

A képviselöház ülése két órakor nyílt m eg; 
de az ülést csakhamar félbe kellett szakítani, 
mert Pelloux miniszterelnök a királyhoz ment, 
hogy vele értekezzék. Visszaérkezése után beje
lentette, hogy miniszterválsáq van, mire a képvi
selőház a miniszterelnök javaslatára határozatlan 
időre elnapolta üléseit.

Az ülés a helyzetről folytatott élénk beszél
getés közt ért véget.

Bernt, junius 18.
A kamarában Pelloux miniszterelnök beje

lentette, hogy a minisztérium átnyújtotta a király
nak lemondásit és a király fenntartotta magának 
n döntést. A miniszterek egyelőre a folyó ügyek 
elintézése és a közrend fenntartása céljából meg
maradnak állásaikban.

Bótna, junius 18.
Az esti lapok a Pcl’oux-kabinet lemondását 

véleménykülönbségekre vezetik vissza, melyek a 
minisztérium kebelében támadtak a Gallo kép
viselőházi elnök és az ellenzék közt folyt tár
gyalások jelentőségére nézve. A lapok szerint 
Fiseonti-Fenosta, Bonasi és Carmina miniszterek, 
miután határozottan elleneztek minden tárgyalást 
a szélsőballal, beadták lemondásukat, a mi álta
lános válságot idézett elő. Saracco-t ma estére 
magához hivatta a király.

Böma, junius 18.
A Popoío Bontono vázolja az ellenzékkel foly

tatott tárgyalásokat és azt mondja, a minisztérium 
nem habozhatott, hogy visszautasítsa a szélsőbal 
ama követelései, bogy a május 3-ikán elfogadott 
házszabályokat törüljék el. Minthogy azonuan ez el
határozásnak újabb képviselőházi zavarokat és ezért 
élesebb ellenintézkedéseket kellett maga után vonnia, 
a kormány lemondott, hogy szabad kezot engedjen a 
királynak elhatározása tekintetében.

A Khinai veszedelem.
B udapest, junins 18.

A legújabb táviratok már valóságos harctéri 
hírekkel szolgálnak. Pekingben ostromolták a 
követségeket s azok visszaverték az ostromlókat. 
Hogy a harci kép teljes legyen, hozzáteszik, hogy 
Maxim-ágyu is szerepelt a csatában és azt az 
ágyút a mi derék tengerészeink vitték harcba és 
természetesen diadalra. Azért beszélünk pedig 
minderről olyan könnyedén, mert valamennyi 
eddigi ilyen hir megszerkesztésében nagyobb szo- 
repet játszik a tudósítók fantáziája, mint alapos 
értesültsége s mert ha Peking teljesen el van 
zárva a világtól, úgy hogy kényelmesen lehet 
követségeket ostromolni, telepeket felgyújtani és 
követeket legyilkolni, akkor erről semmiképp sem 
érkezhetik távirati tudósítás az elmetszett táviró 
drótokon. A Toku ostromáról, sőt elfoglalásáról 
szóló hírek a szavahihetőségnek már nagyobb 
mértékével dicsekedhetnek s elég veszedelmesnek 
tüntetik fel a helyzetet. A hatalmak egyetértése 
mindeddig csak a kölcsönös féltékenységben

nyilvánul. Egyiknek sem akarnak preponderáns 
részt engedni a Khina ellen való fegyveres föl
lépésben.

Távirati híreink a kővetkezők t
London, junius 18. *

A Timesnak jelentik Pekingből l-l-diki ke
lettel : Az éjjel komoly idegenellenes zavargás 
fordult elő. A város keleti részében fölqyujtotlák 
a legszebb épületek egyikét. Az idegeneknél szolgá
latban lévő khinai keresztények közül néhány 
százat megöltek. A idegeneket mind az idegen 
őrcsapatok védelme alá helyezték. Azt hiszik, 
hogy európai embernek nőm esett baja.

London, junius 18.
A legújabb hirek azt jelentik, hogy a 

pekingi követségek visszaverték a khinaiak ostro
mát. A harcban Maxim-ágyut is használtak s 
ezt az ágyút az osztrák-magyar tengerészek 
vitték harcba.

London, junius 18.
A Mominq-Postnak azt táviratozzak, hogy 

a khinaiak elfogták a német követet. A Times, amely
nek egy nappal később keltezett távirata van, 
erről semmit sem tud.

A naukingi és vuchangi alkirályok előter
jesztést küldtek Pekingbe, amelyben esdekelva 
kérik az özvegy császárnét, hogy fojtsa el az 
idegenellenes mozgalmat, mert ettől függ Khina 
sorsa.

Berlin, junius 18.
A pekingi ném et követet állítólag karddal 

megölték.
Berlin, junius 18.

Arra a hírre vonatkozólag, hogy a pekingi 
követség személyzetét megölték, itteni hivatalos he
lyen kijelentik, hogy ezt a hirt nem kell okvetlenül 
pesszimisztikusan értelmezni. Ha az európai képvi
selők személyét, vagy tulajdonát veszélyeztették 
volna, úgy ezt egyidejűleg közölték voloa. De ennek 
a megnyugtatásnak nincs valami nagy értéke.

B er lin , junius IS.
A Wolff-ügynökség jelenti: A csifui né

met konzultól ma reggel ». következő távirat 
érkezett: Egy japán torpeáánaszád azt jelenti, 
hogy a követségeket elfoglalták.

Köln, junius 18.
A Kölnische Zeitungnak jelentik Londonból, hogy 

a Pekinkbe újabban összpontosított khinai seregek 
7000—12.000 emberből állanak.

A Daily Express és Daleiel-féle tudósitó iroda 
újabban bírt adnak arról a khinai részről hangozta
tott állításról, hogy a pekingi kormány mögött az 
oroszok állanak.

A boxerek bejár ak a főváros utcáit és a esungli- 
jáiuen hivatalnokait vállságdij reményében íogvatarl- 
ják. A külföldiek nagy veszélyben torognak és igen 
aggódnak.

L o n d o n , junius 18.
A Reuter-iigynökség jelenti Hongkongból 

e hó 16-iki kelettel: Vucsouból (Kvangszi-tnrto- 
mány) jelenti egy távirat, hogy a nyugati folyó- 
nál délnyugat leié zavargások vannak kitörőben. 
Buncsouban már harcra is került a dolog. E hó 
12-én 100-nál több menekülő érkezeit Buncsou- 
ból Vucsouba. Kvejszienben 5000 lázadó gyűlt 
össze. Kanuáuból néhány csapat e hó 11-én 
Kvejszienbe menet Vucsout érintette.

Ugyanez az ügynökség jelenti Sanghaiból 
tegnap este 10 órai kelettel: Tiencinnel még 
most is meg van szakítva a távirati összeköttetés. 
Ez idő szerint Pekingiéi és Tiencinnel az ösz- 
szes táviróvonalokon megszakadt az összeköttetés. A 
sanghai konzuli testület ma az idegenek vé
delme érdekében teendő rendszabályokról tanács
kozott. A francia és az általános idegen-kolónia 
főnöke és a vámbiztos szintén résztvett a ta
nácskozásban. Az értekezleten konstatálták, hogy 
ez idő szerint nincs veszély és hogy az alkirály 
kezeskedik az idegenek védelméért, tehát semmi
féle védőrendszabályokat nem határoztak el.

London, junius 17.
Az Eastsrn Telcgraph Company közzéteszi, hogy 

Londonnak sem Pekinggel, sem Tiencinnel nincs táv
irati összeköttetése.
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Gyönyörű, napos, széltől óvott fekvőiben, 600 m. más?, a tenger axine 
fölött. Teljea vizcyógymód. — fotfoet ryó(?vtorna számára. — Összes 
uiéiarkurák. — Lognagyobb kényelora. — VilL világitáa. — Egóaz éven  

át nyitva. — Edlachi város közi telefon 2. az.
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B rttusel, junius 18.
A Khinából érkező hivatalos jelentésok egybe

hangzóan azt mondják, hogy a fölkelésnek kiváltkép
pen vallási oka van s különösen a katolikus hittérí
tők ellen irányul, akiknek azt lobbantják a szemükre, 
hogy erőszakosan térítenek. Valamennyi belga konzol 
azt jelenti, hogy az összes lakosság nagyon el van 
keseredve a hittérítők ellen.

S an gh a i. junius 18.
Csütörtökön éjjel nagy tűz ütött ki Tienein 

khinai negyedében. Három angol-amerikai ká
polna és nagyon sok khinai épület leégott. A 
távirati összeköttetés Sanghai és Tienein között 
el van vágva. Az összeköttetést Európával csak 
úgy tudják fenntartani, hogy Csi-Fuból gőzösön 
Takuba hozzák a híreket, a honnan azután to
vábbítani lehet azokat. Az európaiak helyzete 
nagyon válságos, mert hajókra sem mehotnek a 
szárazföldről, ahol a khinai zendülők ellen meg 
volnának véve.

Berlin, junius 18.
A külügyi hivatal a csifui német konzultól 

azt a hirt kapta, hogy Taku mellett az európai 
hajók és a kínai erősségek között erős ágyuharc 
folyik.

Washington, junius 18
Kempf tengernagy azt táviratozza a tenge

részeti hivatalnak, hogy a takui erődök tegnap 
tüzeltek az idegen hadihajókra és rövid üt
közet után megadták magukat.

Berlin, junius 18.
A Hbi/7-ugynökség jelenti: Ma reggel érke

zett sanghai i távirat szerint a távirati összekötte
tés Peking és Tienein között, továbbá Tienein és 
Sanghai között három nap óta mog van szakítva. 
A pekingi eseményekről semmi megbizható hir 
nem érkezik.

Egy másik jelentés szerint, amely szintén 
ma reggel érkezett a esifui konzultól, TninJan 
ütközet folyik az ottani khinai erődök és a hatalmak 
hadihajói között.

London, junius 18.
Már most bizonyos, hogy Seymour eddig 

nem nyomult előre az angol csapatokkal Peking felé 
s valószínű, hogy Pekina az utóbbi napokban na
gyon komoly eseményeknek volt szinhelye. Seymour 
csapatának műveletéről semmi pozitív liir sem 
érkezett.

Sanghajból azt táviratozzak, hogv Seymour 
elfoglalta a takui erődöket, de ezzel szemben más 
forrásból azt jelentik, hogy Seymóumak be kell 
várnia az orosz csapatok megérkezését, amelyek 
eloséget és vizet hoznak neki. Ezerkétszáz orosz 
katona csütörtök óta utón van Tienein felé, de { 
alig tud előre hatolni.

Boriin, junius 18.
A Wolf-ügynökség jelenti Csifvfból: Az 

idegen hadihajók kombinált tám adása után 
a takui erődöket bevették. A roham alkalmával 
az lltis ném et hadihajó három embere el
esett. Heten megsebesültek. A khinaiak lövöl- j 
döztek a tiencini idegen telepekre. A Pekinpbe 
küldött különítményekről és az ottani követ- 1 
ségekröl nem érkezett hir.

London, junius 18.
Az esti lapok a következő mai keletű 

sanghaii táviratot közük: Egy csifui távirat azt 
jelenti, hogy ma reggel egy japán ágyunaszád 
érkezett oda amelynek jelentése szerint az európa' ! 
te,ngerészcsapa<ok hevették a takui eröditményekel. Az j 
európai csapatok ultimátumot intéztek a khinai 
parancsnokhoz, amire azonban 17 erőd ágyazni 
kezdte a hadihajókat. Az európai flotta viszo
nozta a lövéseket és elnémította a khinai ágyu
kat, mire az európaiak megszállták az eredőket.

Lóriin, junius 18.
A csifui német konzultól ma deloen Berlinbe 

érkezett távirat igy hangzik:
Ma éjjel egy japán torpedóhajó Takuból 

a következő hirt hozta : A khinaiak Taku 
mellett torpedókat helyeztek el a folyón és 
a csapatokat Shnngaikwangból összevonták. 
Az idegen parancsnokok az orosz tenger
nagyi hajón gyűltek össze és a takui erő
dök parancsnokaihoz azt az ultimátumot 
intézték, hogy csapataikat o hó 17-én 
délután 2 óráig vonják vissza, mire az erődök
17-ikén éjjel og.v órakor mogkozdték a tüze
lést, melyet a német, orosz, angol, francia és 
japán hajok viszonozlak. A tüzelés 7 óra 
hosszat tartott. Állítólag két angol hajó az 
erődök között rlsiilyedt a golyóban. A láviraii és 
vasúti összeköttetés Taku és Tienein között

megszakadt. A vizi összeköttetés is veszé
lyeztetve van.

Washington, junius 18.
Minthogy még 24 óra telt el a nélkül, hogy 

Kempf tengernagytól jelentés érkezett volna, Ma
nilából amerikai csapatokat küldtek Takuba.

London, junius 18.
Jokohámából jelentik mai kelettel: Jamngata 

miniszterelnök a császár kívánságára a khinai 
helyzoire való tekintettel beleegyezett abba, hogy 
megmarad hivatalában. Az idevaló lapok egy 
részo azt kívánja, hogy Japán is vegyen részt a 
boxerek lázadásának elfojtásában. A kormány 
azonban, úgy látszik, csakis a khinai japán érdekek 
megvédésére akar szorítkozni.

London, junius 18,

A Daily Mail jelonti Köbéből tegnapi kelet
tel : Japán elhatározta, hogy 3000 embert küld 
Khinába Fukusima tábornok vezetésű alatt.

P irii, junius 18.
Delcassé külügyminiszter o hó 14-ikéről kelt 

táviratot kapott Francois jünan francia követ
től, aki azt jelenti, hogy az összes franciákat 
erőszakkal akadályozzák meg a Tonkingba uta
zásban és hogy foglyokként bánnak velők. A 
francia és angol misszió összes épületeit kifosztották 
és elhamvasztották. Hozzáteszi, hogy szükséges, 
hogy a francia kormány Pekinghen teljes ener
giával követelje, hogy a franciákat sértetlenül 
engedjék elutazni. Tekintettel erre a tényál
lásra, Delcassé magához hivatta a khinai követet 
és felszólította, hogy haladéktalanul táviratozzon a 
jünani alkirálynak, hogy életével felel a francia 
kormánynak a francia alattvalók életéért és hogy 
Franciaország képes lesz az ő személyét hatal
mába ejteni.

Hasonló tartalmú nyilatkozatot távi-atoztak 
meg Francois konzulnak, hogy közölje az alki- 
rálylyal.

London, junius IS,
A teneernagyi hivatal CtijuM  mai keletű 

táviratot kapott, mely azt mondja, hogy az 
Ojohasi japán hadihajó Takuból ide érkezett és 
jelenti, hogy a csapatok főparancsnokai visszatér
tek Tiencinbe,

Paris, junius 18,
A lapok Zfresfbfil jelentik : Tengerészeti kö

rökben azt beszélik, hogy a Buichen és D'Estrécs 
cirkálók Khinába fognak menni.

B er .'ic , junius 18.
A haialmak a Kelet-Ázsiából érkező komoly 

hírek hatása alatt arról tárgyalnak, hoiry Khinával 
szemben gyorsan, erélyesen és k -zöson járjanak el. 
A tárgyalások, tekintettel a veszély közelségére és 
nagyságára, valószínűleg nemsokára kedvező ered
ményre vezetnek. Itt azt mond ák, hogy a hatalmak 
legelső feladata az lesz, hogy lehetőleg sok csapato
kat küld enek Khinába. A már legközelebb Khinába 
érkező német csapatok száma 5-500 emberre rúg 
és ez a szám elég nagy arra nézve, hogy azon
nal akcióba lépjen, ha a helyzet ezt megkívánja. 
Az, hogy a hatalmak egymás közt m .‘gegyeztek arra 
nézve, hogy az egyensúly lenntartassék, nem zárja 
ki azt, hogy adott esetben a katonai hadiniveleteket 
minden rendelkezésre álló eszközzel végrehajtsák, 
miközben aránylag más drangu jelentőségű az, hogy 
egyik hatalom valamivel több vagy kevesebb csa
patot állít rendelkezésre, mint a másik.

Berlin és a többi európai főváros közt a táviró 
szakadatlanul szól. Oly hírszolgálatot fognak behozni, 
melynek segélyével minden kabinet azonnal fog 
értesülni minden hírről, mely valamely khinai helyről 
akár hiva'alos, akár magánúton érkezik.

Berlin , junius 18,
A Wolf-ligynőkség jelenti Cingtauból mai ke

lettel: A német cirkálóba jóraj fölváltó transzportja 
ideérkezett és tovább megy Takuba.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 15-én uj 
előfize és cvilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat s tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
cejckorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessOk tovább.

Azoknak a tisztelt előfizetőinknek, kik 
a nyárt hónapok alatt fü r d ő r e  vagy nya 
r a ló h e ly r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s za b b  ú tr a  l e l n e k ,  szolgál
jon szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk,

amint a címváltozásról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hőnapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

H ÍR E K .

A hűtlen asszony.
(K a lte n le u tg e b e n , jun. 16. 

Neil Oszkár bánya-igazgatónak 
huszonhét éves felesége tegnap 
három éves lányával és  két éves 
fiával a víztartó medencébe ve
tette magát, a honnan mindhár
mójukat halva húzták ki. Az asz- 
szony borzalmas tettének az volt 
az oka, hogy hűtlensége miatt 
férje válópört indított ellene. Min
dent elkövetett, hogy férje bocsá
natát kieszközölje s mivel ez nem 
sikerült, gyermekeivel együtt a 
halálba ment.)

A bűnös asszony is, a két ártatlan 
csöppség is most már ki van terítve. Úgy 
lehet, hogy éppen obben a pillanatban sárga 
fényű viaszgyertyák között az örökre ki
hűlt tetomokro mered a szomorú férfiú, aki 
tegnap reggel, amikor a kaltenleutgebeni kis 
templomba vasárnapi misére szólította a hí
vőket a tiszta harangszó, még apa volt meg 
férj és a déli harangszónál már osak egy 
szegény, zokogó ember, akinek senkije, sem
mije sincsen.

Messzi földről odahuz a lelkem, ő  a 
halottjait nézi. Én meg ö t

Óh nem keresem arcán a lelkiismeret 
furdalásának kínjait, — ebben a kész tragé
diában még a művészi ösztön sem akarhat 
gyönyörködni, nmely a modern emberben a 
morál bolyén fejlődött ki olyan finoman és 
kegyetlenül. Tekintsen le az Isten az ő fáj
dalmára, — én szégyenlősen sütöm le előtte 
a szemem.

Nem a fájdalmához, — az 6 megismeré
séhez van közünk, mert ebben rejlik az álta
lános tanulság.

Sokat locsogunk, írunk, beszélünk gon
dolkodunk az asszonyról. Úgy általában nem 
nagy tisztelettel, tehát kevés igazsággal. El
végre igaz, hogy több a rossz asszony, mintsem 
hinnék, do sokkal kevosebb, m inta hogymon- 
dnni szokták. Az irodalom és a művészet több
nyire a hűtlen asszonynyal foglalkozik és a drá
mákban több liázassagtörő asszony futkározik, 
mintáz clotbon. Mórt a korszollem cinikus, pik
tora is az. Keresi a bűnt és a szennyet, le 
is irja, de ngy, hogy gyötri magamagát is, a 
közönséget is. Kitört n szadizmus az esztéti
kában. Romantikus időkben persze csak úgy 
csurog nz irodalom meg a művészet a tisz
tesség és az eszinényiesség zsírjától, mert a 
művészi tulhajtásnak is megvan a maga kis 
pólusa, csak a zseni találja el minden időben 
az igazság útját, akár Shakespearenak hív
ják Stratfordban, akár Keller Gottfriednek 
a zürichi hivatalszobában.

Az asszonyi eszmény manapság szám
űzetésben bolyongó királynő. Hajléktalanul 
menekül ide-oda, de mindenütt talál alatt
valókra, akik hisznok legitimitásában. A for
radalmárok pamfloteket Írnak róla házasság- 
törö drámák alakjában, de mindenkinek, 
mindenkinek van néhány perce életében, 
amikor mcghódol előtte. Valahányszor az 
anyjára gondol . . .

A házasságtőrési drámák problémáit az 
élet sokkal igazabban oldja mog, mint a mű
vészet. Mert, hogy egy asszony — akár szen
vedély, akár a viszonyok, akár a véletlen 
következtében, vagv akárminö okból hogyan
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'mórul le a kötelesség útjáról, míg végre 
a férj rá pisztolyt szegez, — azt érdekes 

- megírni, de nem tipikus igazság. A há- 
íasságtörés problémája azután kezdődik, 
amikor férj és feleség egymással szom- 
közt áll, ős közöttük a harmadiknak emléke 

- a  legtöbb esetben — mindörökre. Amikor 
visszahozhatatlanul oda a gyanú nélkül való, 
boldogságos múltnak a tisztasága. Amikor

‘ egy uj élet kezdődik.
Milyen ez az uj élet? Van-e T 
A férj vagy megbocsát, vagy elválik. 
Vannak dolgok, a miket nem lehet el-

feledni. A hiúság is hébe-hóba annyira ösz-
* szevegyül a becsülettel, hogy szinte köteles- 
'■ ség. Hiszem, hogy mindig érezném a fele

ségem homlokán az idegen csók nyomát. 
Hanem azért elválni csakis olyasmitől lehet, 
ami nem az enyém és akár Bzáz idegen csók

. se veheti el az embertől a feleségét. Ha ezt 
x  a kis Írásomat olyan asszony is olvassa, akit 
—■ akár a temperamentuma, akár a képzelőte

hetsége is valamikor elragadott, — az meg-
* érti, hogy mit akarok mondani.

Lám, ott fekszik a ravatalon Noil 
Oszkár fiatal felesége. Hűtlen volt az urához. 
De azt a gondolatot, hogy elváljon tőle, nem 
tudta elviselni. Ez az asszony, tett légyen 
bármit is, csak az urát szerotte, — lelke 
minden szálával oda volt kötve gyermekei 
atyjához — és férje nélkül el se tudta magá
nak képzelni az életet. Bár hűtlen volt, 
nem is volt képes férjét megcsalni. Csak 
maga-magát kellett megcsalnia. Szegénynek.

4 Mert ez a házasság; amelyet gyermek 
tett szentséggé, csakugyan föloldhatatlan. 
És ha a két embernek boldogsága ősszedül, 
romjaiból diadalmasan támad föl a  köteles- 

■ * ség a harm adik: a gyermek iránt, mialatt a 
vezoklésből a legtisztább becsület, a hálából
a  legigazibb szeretet válik elő.

Ugy-e Neil Oszkár, férj nem tud meg
válni gyermekeinek anyjától, sem az anya

'• gyermekeitől ?
Istenem, ha volna kertem, nagy ker- 

> tem. Olyan, amelyet magam műveltem. Olyan, 
amely tele van fehér és piros rózsával. Olyan

* rózsákkal, amelyeknek tövisei megszűrtek.
.  Olyan rózsákkal, amelyeknek mindegyike

— úgyszólván — az én munkám. Akkor most 
.  lemennék a kertembe és levágnám a sok pi

ros, fehér rózsát, mindet, pedig nagyon sze
retném, — és elküldeném annak a bűnös

«, fiatal asszonynak a ravatalára, 
s Mert nagyon kell szerelnem azokat a

bűnösöket, akik nem gonoszak.
( d - J y .)

z •*-
Budapest, jnnins 18.

—* B ssm élv l hírek. Klementina seász-k óborai 
herceernő, mint Béceből jelentik. Parisba utazott Join- 
ville herceg temetésére. — Kranold valóságos titkos 
főkormánvtanácsos, a porosz királyi vasutak igazgató
ságának elnöke, mint Berlinből jelentik, szolgálati 

jügyben Budapestro utazott.
— A« árvle emléke. Á Kossufh-ntoa nemso

kára uj művészi díszt kap. A Ferenciek templomának 
falmozöjóbo közelebb helyezik el az 1833-iki pesti 
nagy árviz emléktábláját. A székesfővárosi tanács 
.megbízásából Holló Barnabás szobrász készítette el 
•az emlékművet, amelyen az a jelenet van megörö
kítve, mikor báró Wesselényi Miklós kis sajkával jár 
a zajgó babokon és sorra megmenti az árban majd- 
lnom elvosző embereket. A domborművű emléktábla 
most van az ércöntőben, ahol legközolebb elkészül. 
Leleplezés© nagy ünnepség keretében lesz, amelynek 
programmját a fővárosi tanács állítja össze.

—  M agyarok a román udvarnál. A Bukarest
ben megjelenő La Roumanie cirnü lap jelenti, hogy a 

pegntóbbi kihallgatáson Károly román királynál és 
Erzsébet királynőnél a többek közt megjelent Groedel 
Ármin budapesti nagyiparos és nejo Groedel Melánia.

* Fogadtatásuk abból az alkalomból történt, hogy 
Qroedl Ármin, Bernát és Albert a román királyné 
által alapított Elisabeth Doamna nevű jótékony intézet
nek negyvenezer frankot ajánlottak föl, amely ado
mányt a felségek meg akartak köszönni, a  kihallga
tás után a királyné a Öroedel-párt magnnlakosztályá- 
ban fogadta, hogv az adományért külön is köszöne
tét fejozzo ki. E fogadtatás ntán, amely egy óra 
hosszat tartott, Erzsébet királyné aláirásaval és aján
lásával ellátott arcképét a<’ta Groedolnénok emlékül. 
Groedolék ezután l ’hilwesco fóudvarmester vendéből 
voltak.

g z á m j '^  Budapest, kedd

— A  bajai ü n nepségek . A bajai iparkiállitás ' 
tegnapi ünnepségeinek kiemelkedő mozzanata volt 
az a két beszéd, amelyet Hegedűs Sándor és Plisz 
Sándor miniszterek a fehér asztalnál mondottak.

A viszontlátás öröme — ngymond Ptiss Sándor 
igazságügvminiszter — a nélkül is kezébe adta volna 
a poharat, ha csekély erdőméit messze fölülhaladó 
ékes szavakban nem emlékeztek volna is meg róla. 
A haladás ünnepe n mai nap ; klasszikus tanú erre 
minisztársa, Hegedűs, aki méltónak ítélte a kiállítást 
a rra , hogy tanulmányozza a oly tapasztalatokat 
gyüjtsÖD, amelyek bizonyára az egész országra szóló 
elhatározásokat fognak benne megérlelni, De óva 
intem, igy folytatja, a bajaikat, hogy ne bizakod a- 
nak el, különösen ne szeretett kollegám biztatásaiban 
(Derültség,) mert az iparosok egyedül saját törekvé
seikben, munkájukban és erejükben bízzanak. A munka 
osak bizonyos határon túl gyünölosöző, e határt meg
haladták a bajai iparosok kiállitásukkal, melyre mél
tán büszkék lehetnek. Elismeréssel emlékezve meg 
srról a nemes törekvésről, ideális ambioióról és tör
hetetlen mnnkakedvről és igyekezetről, amely Baja 
városát mindjg áthatotta, e városra és munkás pol
gáraira emeli poharát. (Elénk tetszés és éljenzés)

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter föl
köszöntőjében többek között a következőket mon
dotta :

Megbocsássanak, hogy az ebédet zavarom, de 
ogy megszorított kedves kollégám, az igazságügy- 
miniszter, hogy beszélnem kell. Ó olv jó barátom, 
hogy az én terhemet is le akarja venni vállaimról 
(Derültség. Éljen !), midőn azt mondja a babaiaknak, 
hogy ne bizakodjanak el az én dicséretemtől és ne 
fogadják el azt, amit biztatva mondok, No, ezért majd 
számolónk Budapesten 1 (Derültség.) Most azonban 
engedjék meg, hogy e ritka alkalommal élve, ne 
lósztot mondjak, hanem szóljak kritikával a kiállí
táson nyert impressszióimról. Engodjék meg, hogy 
egy kis nyelvkritikával kezdjem a dolgot. Az a 
szó, amelyet a magyar ember az élénk munká
nak kifejezésére basznál, a .tevékenység*, ogy 
lnsta állatra, a tevére emlékeztet, a szorgalmas mnn- 
kának jelzésére szolgáló .iparkodás* szót pedig az 
ipartól vettük kölcsön. Csoréljiink és korrigáljunk I 
Vegyük az ipartól a tevékenységet és tevékenyked
jünk az iparban 1 Egy nagy emberünk oly feledé
keny volt, hogy a kaszinóban bemutatkozott valaki
nek, aki a saját fia volt. Ilyen a nemzet most még 
az iparral és kereskedelemmol ; be kell őket mutatni. 
Ezt teszsziik a kiállításokon, mert ezeknek továbbfej
lesztő hatásuk van. Van bennem valami a méh ter
mészetéből. Járok-kelek, a becseset és hasznosat 
összegyűjtöm, lüljegyezgetem, tanulok. Baján is sokat 
tanultam, amiért hálámat fejezem ki. A bajai iparosok 
szorgalmas munkájukért megérdemlik úgy a kormány, 
mint a szakkörök és a közönség támogatását. Az ipar 
számára megvan itt a holyes alap, most már csak azon 
legyünk, hogy ezen alapot tágítsuk, hogy a továbbfej
lődés biztosítva legyen s a tökéletesbülés bekövet
kezzék. Ma már nem az arany nemesíti a óimért, ha
nem a kalapács, és a pöröly. Becsüljük tehát meg 
ezeket és az azokat forgató kérges tenyerot, amely 
a nehéz munkában izmosult. A nemosi címerbe pe
dig nem kard, hanem kalapács és pöröly jöjjön, mert 
az igazi nemesség a munkában és az ezt alapul biró 
erkölcsi erőben van. Gondolkodva kell dolgoznunk 
és haladnunk, mert ez az egyedüli ut a biztos siker 
felé. A lankadatlan buzgalmat ez okból ébresztem és 
tartom fenn iparosainkban. Legyenek meggyőződve, 
hogy ez irányban reám mindig számíthatnak és ezért 
ne riadjanak vissza semmiféle nehézségtől. A kiállí
tás védőjére és elnökére, a főispánra és a polgár- 
mesterre emelem poharamat. (Elénk éljenzés.)

— Forráz- és  fürdőügyi b izo ttság . Szili Kál
mán miniszterelnök fürdőink vendégforgalmának eme
lése, ásványvizeink, fogyasztásának fokozása s álta
lában hazánk forrás- és fiirduügyőuek előmozdítása 
érdekében forrás- ét fürdőügyi országos bisoltság oime 
alatt állandó bizottságot alakított, amelynek már ki
nevezett tagjait junius 19-ikén délelőtt 10 órára a 
bizottság alakuló ülésére a belügyminisztériumba 
meghivta. Ugyancsak a fürdők fejlesztése ügyében 
lesz holnap délután egy másik értekezlet is a keres
kedelmi minisztériumban, amelyre Bzintén a fent- 
emlitett országos bizottság tagjai hivatalosak,

— P ária  n tán  B erlin. A harminc eszten
dővel ezelőtt megküldött nagy porosz-francia 
háborúnak még mindig nincs vége. A nagy ger
mán náció a gnliokat nem egy kicsit, hanem 
egészen szeretné agyonütni. Csnk tormészetos az, 
hogy minden francia akoiéra elkövetkezik a né
met rovans, Párisban kiállítás van, lesz Berlin
ben is. Még nem lehet biztosan tudni, hogy mi
kor. Vagy öt — vagy hét esztondő múlva. Az esz
mének nagy a népszerűsége Németországban s a 
nagyobb városok polgármesterei már hozzá is 
járultak a sikerhez azzal, hogy megígérték a 
közreműködésüket a munka javára.

— Tánooló esarkeestöeég. Az Eebo ás Paris 
oimü véreaszáju ellenzéki francia lap ma érkezett 
számában feltűnő helyen egy meghívót közöl, A meg
hívó alá Pierre Basáin közmunkaminiszlernek, a lap 
legnagyobb ellenfelének nőve van írva. Szól pedig 
ez a meghívó a miniszter táncestélyére, amelyot 
junius lS-ikán rendes. Az Eoho de Paris megjegyzi, 
hogy szerkesztősége nyolcvankét tagból áll s nyilvá
nosan megkérdezi a minisztert, hogy elmehetnek-e 
táncolni mind a nyolcvanketten, akik meghívó nélkül 
í» oly sokszor táncoltatták mev a miniszter u r a t . . .

— A z első. Vége az iskolai esztendőnek 
és megérkezett a redakcióba az olső értesítő. Le
számolás a múlt esztendővel. Sablon, amibe 
nzonban sok esztendők alatt sok-sok ferdoség te
lepedett bele. Némelyik iskolai értesítő valóságos 
diszmü, sok képpel, nagyon finom papiroson, 
olyan nagy botükkel szodvo, amilyennol mi a 
vezércikkeinket nyomatjuk le — és ami a logfő- 
löslegesebb, ezekbo a könyvökbe iktatják bele az 
iskolák tudós tanárai azokat az értekezéseket, 
amiket semmiféle revue nőm ad ki. Még az Aka
démia se. Van mindezeken kivül az értesítőnek 
még egy sokkal nagyobb hibája is. A klasszi
fikáció. Ezekből a könyvekből ki lehet olvasni, 
hogy ki bukott meg, ki hány négyest kapott, 
szóval: — az iskola belső dolga kimegy a piacra. 
Meg van örökítve időtlen-időkig az, hogy ki a 
rossz tanuló és ki a jó, holott — amint ezt már 
valamennyien bölcsen tudjuk — az élet teljes
séggoi nem találja fontosnak azt, amit az elomi 
vagy középiskolák, vagy akár az egyetem is bi
zonyságnak kiad arról, hogy kinek van esze és 
kinek nincs. — Az első értesítő valami olyast 
hirdet, ami reformot jelent Nincsenok benne az 
ominensek se, de a bukottak se. Nem dokumen
tuma az elkeseredésnek. Az igaz, hogy a leány
iskola adta ki, a negyedik kerületi felsőbb leány
iskola s a leányokkal úgy bánnak el még a pe
dagógusok is, mint a himes tojással. Jó volna 
azonban, ha általánosan tanulnának ebből az 
értesítőből a többi értesítők is. Harminchat oldal 
az egész. Nem kerül sokba és mindazt meg lehet 
tudni belőle, ami tudnivalóra az iskolával szemben 
szüksége van a publikumnak.

— A páoa Ab orvos. Egy apáca és egy fiatal 
orvos regényes szerelméről ad hírt nagyváradi tu
dósítónk. Még a múlt év január elején egy fiatal or
vos jött Nagyváradra, a biharmegyei kőzkórházba, 
dr. Fráter Imre kórházi igazgató-főorvos mellé se
gédnek. A sebészeti osztályra osztották be, ahol egy 
tizenkilenc éves apáca a szép Olária testvér ápolta 
a betegeket. A fiatal apáoa kevéssel azelőtt került a 
zárdából a kórházba. Ott látta az orvos sz ifjú apácát, 
amint éjjel-nappal önfeláldozóan enyhítette a betegek 
szenvedéseit. Csakhamar vonzalmat érzett a leány 
iránt, majd megismerkedett vele, mind inkább nőtt 
iránta való szerelme. Az orvos aztán jobb állásba 
került, Hajdnmegye egy nagy községébe, amely 
községi orvosául választotta meg. A távolban imá- 
dásig fokozódott szerelme, s egy napon levelet irt 
Olária nővérhez. Megírta, hogy szereli, s hogy jó 
álláshoz jutott, kérve kéri, tegye életét boldoggá, 
legyen a felesége, ne utasítsa vissza. Olária testvért, 
ki tiz évvel ezelőtt lépett be egy bajorországi klast
romba, rendkívül meghatotta az ajánlat. Megvizs
gálta a szivét, sokáig habozott, de végre elhatározta, 
hogy férjhez megy. Szülei, akik Nagyszebenben lak
nak, ahol atyja előkelő hivatalnok, beleegyeztek a 
házasságba s a két ezorelmee eljegyzése pünkösd 
vasárnapján már meg is volt szűk osaládi körben.

— N ie tzsch e  v ilá g o s  p ercei. Tudvalevő 
dolog, hogy Nietzsche Frigyes, a század legna
gyobb gondolkodóinak egyike, az őrültek házában 
éli hátralevő napjait Mint Henri Albert, a német 
filozófus francia fordítója és személyes barátja 
most egy párisi lapban Írja, néhány hónap óta 
többször vannak világos percei. Amikor eszére 
tér, megkéri húgát, hogy olvassa fel neki Jfou- 
possuní egy-egv elbeszélését. Látható örömet okoz 
neki a nagy olbeszélő egyszerű, folyékony stiljo 
és érdekos meséje. Egy-egy novella meghallga
tása után visszaesik őrültségébe s ismét napok, 
sőt hetek múlnak el a nélkül, hogy tudna magáról. 
Maupassant tudvalevőleg szintén az őrültek há
zában halt meg. Moghatéan érdekos a nagy 
gondolkodónak ez a nagy vonzódása a nagy 
Íróhoz, aki szellemben egyenrangú volt vele és 
sorsban egyformán szerencsétlen.

— H ely reig a z ítá s. Egy kőnyomatos révén hirt 
adtunk a Monazzterly is Ksumik cég válságáról. Mint 
ma értesültünk, a szolidságáról és előkelőségéről 
ismert cég nem lett fizetésképtelenné, osak annyi 
igaz, hogy a mostoha üzleti viszonyok következtében 
a cég egy havi moratóriumot kért fizetési kötelezett
ségeinek teljesítésére. Adósságai, amelyek párisi és 
bécsi cégekkel szemben terhelik, alig százezer koronára 
ragnak és már ezért is remélhető, hogy fővárosunk 
ez előkelő üzlote minden rázkódtatás nélkül ős régi 
jó hírnevének teljes megőrzésével fog kikerülni ebből 
az időleges és már legközolebb teljesen elsimuló 
fennakadásból.

— A veeztagsár foglya. A fiumei vesztegzár- 
bnn sok alexandriai utas van, akiket azért őriznek 
ott kileno napig, mert pestiséé vidékről érkeztek. 
Tegnap megint egy egyiptomi hajó érkezett Fiúméba 
s valamennyi emberét vesztegzár alá Helyezték. Ezek 
közt egy veszedelmes ember is van, akit a buda
pesti bíróság körözésére tartóztattak lo Alexandriá
ban. Az elfogottat az ót kísérő rendőri közegekkel 
együtt szintén elkülönítették a pestisos raegíigyolő 
osztályon es ceak kileno nap múlva továbbitiák Buda
pestre.
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— Ö ngyilkos ügyvéd . Pécsett nagy feltű
nést és részvétet kelt dr. Stein Henrik ügyvéd 
öngyilkossága. Stein ma délelőtt azzal ment el 
hazulról, hogy Kaposvárra utazik. Délután két 
órakor átlőtt fejjel találtak rá a Mecseken. Stein 
37 éves volt és halálával Pécs egyik legszebb 
asszonya és két leánykája maradt árván, ügy 
mondják, hogy Stein pénzügyi bajokkal küzdött 
és ezért lett öngyilkossá.

— A válás előtt. Kaltenlevtgebenbűi megható 
családi drámáról adnak hirt. Egy ottani hivatalnok
nak a felesége a vizbe ölte két kis gyermekét és ön
magát. Waldmühle állomással szemben egy munkás 
figyelmessé lett tegnap arra, hogy egy mészraktár 
víztartójánál keservesen vonit Neil felügyelő kis 
kutyája. A munkás hiába csalogatta, makacsul meg
maradt a helyén, végre is úgy vette föl és vitte a 
felügyelő lakásához. Legnagyobb meglepetésére a 
lakást nyitva és üresen találta. Ekkor az iro
dába sietett és közölte tapasztalatait Neillal. Rosz- 
szat sejtve sietett a lakásába Neil s mivel ott 
nem találta a feleségét és két egy esztendős fiacs
káját Hermant, meg három esztendős leánykáját, 
Zelmát, a tiz méternvir-' levő víztartóhoz rohant. Ez 
a víztartó hatvan méter hoszszu, öt méter széles és 
három méter mély, s egy forrás van bevezetve a 
bécsi Grábenből. A medenoe tető alatt van, s csak 
két aj*ón át lehet hozzáférni. Az egyik ajtót Neil 
nyitva találta, s azon át bepillantva a vízbe, meg
borzadva látta a vízben felesége és gyermekei 
holttestét. Munkások rohantak elő csakhamar, akik 
aztán kivették a holttesteket. Az orvos véle
ménye szerint már kút óra óta lehettek a víz
ben a szerencsétlenek. Az asszony huszonhét éves 
volt. A házastársak négy év óta voltak együtt, 
de gyakran volt köztük viszálykoőás, ugyannyira, 
hogy Neil válókerosetet adott be. Tizenhatodikén 
Írták alá a házasfelek a kerületi bíróságnál az erre 
vonatkozó nyilatkozatot.

— Jubileum . TJllerich Gyula, a VIII. kerületi 
polgári fiuisko a igazgatója most tölti be tanári mű
ködésének harmincadik esztendőét. Ez alkalomból 
tisztelői és volt tanítványai 24-ikén ünnepséget ren
deznek. amelynek keretében leleplezik az ünnepeit 
arcképét is.

— A közúti forgalom. A főkapitánvság ren
deletet adott ki a géperejű és egyéb nyilvános városi 
személyszállító kocsikra nézve.

A rendelet szerint a kocsik és egvéb nyilvános 
személyszállító jármüvek a végállomásról a megenge
dett számot meghaladó utassal el nem indulhatnak. 
Ha ennél több utas szállott föl, a kocsit mindaddig 
nem szabad megindítani, mig a fölös számú ut sokat 
le nem szállították. Ha a megengedett számnál több 
utas van a kocsin, vagy egyén járművön, akkor az 
utoljára fölszállók kötelesek arról távozni. Ha ezt 
azonnal megállapítani nem lehet, akkor azok, akik 
menetjegygyei még nem bírnak vagy a lejárókhoz 
legközelebbi állók szólitandók löl a távozásra. Iia a 
Iolszólitás eredménytelen marad, az ellenszegülők a 
kér. kapitányságnál löíjeientendŐK. A rendőrség Közegei, 
tekintet nélkül arra, hogy szolgalatban vannak-e, 
vagy nem. a szá Íróeszközük túlzsúfoltságának meg
akadályozására állandóan ügyelnek. Az ily intéz
kedését megtételére a vállalatok alkalmazottai is kö
telezve vannak. A végállomásokon a közönség csak 
azokra a kocsikra szabhat föl, amelyeken a ko- 
csivezető és a kalauz helyeiket mar elfoglal
ták és a kalauz a lölszállasra a jelzést három
szori harangútéssel megadta. Ezt a jelzést a ka
lauz minden alkalommal megadni tartozik. Az oly 
kocsiról, amelyre a közönség már lölszállott. a 
kocsivezetőnek és kalauznak távoznia nem szabad. 
A végpontokon a szállítóeszközről minden utas le- 
szállani tar ozik. Addig is, amig a zugligeti lejtős 
végállomás átépitése lehetővé válik, az állomásokon 
levő minden egyes kocsi kerekei ala a fékezőkön kí
vül ékek alkalmazandók, amelyek csak a koosi 
indulásánál távolíthatók el. Ez a rendelet azonnal 
életbe lep és határozmányai a közúti és városi villa
mos vasúttársaságokon kívül a budafoki helyiérdekű 
vasút fővárosi vonalára, a budapest-ujpest-rauospalo- 
tai villamos vasútra, valamint a svábhegyi fogaskerekű- 
vasút, a budai gőzsikló, a dunai helyiíoraglmat köz
vetítő gőzösök és a fővárosi közlekedési vállalat 
(társaskocsi) jármüveire és alkalmazottaira is illető 
pontjaiban kötelező.

— H&lálragázolt tanuló. A napokban dr. Zifíer 
fürdőorvos József nevű 9 éves tanuló fiát egy szekér 
elgázolta. A fiú belehalt a szenvedett sérülésekbe. A 
halottat a törvényszék orvosai felboncoltak s tegnap 
volt a teretéso nagy részvét melleit.

— A főváros új gócpontja. Az újonnan sza
bályozott belvárosnak kétségkívül a legszebb és leg
élénkebb csomópontja lesz ez a tér, amelyen a király 
most épülő paloája és hlotild főhercegnő két háza áll. 
Hogy a közönségnek a térhez, melynek valószínűleg 
Kxrály-tér .esz a neve. méltó találkozó helye legyen, 
az egvik Klotild-palotaban a belvárosi kávéhaz léte
sült, amelyet a főhercegnő rendkívüli .pompával ren- 
deztet be, bernsiein K. tí. és fia dekoratőr céggel. 
A oég evvel a munkájával az eddig ólért sikereit 
megkoronázta. A berendezéshez az uj angol stilü 
asztalokat és székeket John Jakab és József hajlított 
bútorgyára szállította. A klubszerű kávéházat, mely 
a fővaros egyik büszkesége lesz, Korb és Giergi ter
vező műépítészek tegnap este adták át Steuer bundát- '

nak, a kávéház bérlőjének, aki ezt holnap, kedden 
délben nyitja meg a közönség előtt. Steuer Sándor 
kávés régi jó hírnevéhez méltóan bizonyára meg
szerzi a főváros egyik legszebb kávéházához a kö
zönség rokonszenvét.

— H alálozás. Simonides Károly, vác-szent-lászlói 
plébános meghalt negyvenhat éves korában Buda
pesten. Az elhunytat nagy részvéttel temették el.

— M eggyilkoltak  e g y  pincért. A koronaher- 
ceg-utcai So/a-kávéház főpincére, Rőrich János szom
bat óta eltűnt. Mindenütt keresték Rőriebet, akit ren
des, pontos embernek ismertek. Tegnap aztán a 
Fehérvári-ut mentén egy árokban halva találtak egy 
uriasan öltözött embert, aki arccal a sekélyes vízben 
feküdt. Testén apró bőrhorzsolások látszottak, ame
lyek valószínűleg az árokba való esése következté
ben keletkeztek. Ma reggel hozzátartozói felismerték, 
hogy Rőrioh János a halott, 66 éves, detrekőszenl- 
miklósi születésű főpinoér, aki a Wesselényi-utca 19/a. 
szám alatt levő házban lakott. A kávéházban talál
gatták, hogy mint kerülhetett a félreeső ntra, végre 
valakinek eszébe jutott, hogy Rőrioh szombaton 
egy adósához ment el, aki a Kőbánvai-uton Ínkik. 
Tízezer forinttal tartozott neki az adósa és a 
nagy összegből szombaton ezer forint volt esedékes. 
Ezt az ezer forintot — mint Rőrich adósa a rendőr
ség előtt bevallotta — a főpincér meg is kapta és 
nyugodtan távozott. Útközben bizonyán rátámadt 
valaki, meggyilkolta és aztán kirabolta. Hogy rabló
gyilkosság esete forog fenn, azt az bizonyítja, hogy a
szerencsétlen ember Hibájában semmiféle értéktárgyat 
sem találtak, holott pénzen kívül értékes óraja és 
gyűrűié is volt. A rendőrség erélyes nyomozást indí
tott a rablógyilkosság földerítésére.

— N yllatkoxat. Bíró Lajos, a nagyváradi Sza
badság segedszerkesztője, annak a kijelentésére kér 
föl bennünkot, hogy az a Bíró Lajos, akiről Ocskay 
Gusztáv nyilatkozata megemlékezik, nem azonos az ö 
személyével.

— A V örös-K ereszt beszám olója. A király és 
Mária Valéria főhercegnő védelme alatt álló Magyar 
Szent Korona Országainak Vörös-Kereszt-Egylete most 
rdta ki 1899-ik évi jelentését. A tüzet a gróf CseAonícs 
Endre elnöksége, dr. Bábám-Schwartzer Ottó fógond- 
noksaga és Latinovits János igazgatása ata.t működő 
s a bum-nitás céljait szolgáló egyesület központi és 
igazgatói választmányának, tovább i a sorsjegy ellen
őrző bizottság és a műszaki tanácsosok 1899-ik esz
tendei munkálkodásáról számol be. A mellékleteken 
a számvizsgáló bizottság jelentéseit adja.

— L eé g e tt svátó l falu. Rémből táviratozzak, 
hogy a wallisi kantonban levő fFi/ecá: falu múlt éjjel 
tűzvész áltál teljesen elpusztult. Kétszáz ember haj
léktalan.

— T anulótársak találkozása. Báró Diószegi 
Dezső (New York-palota) arra kéri a kolozsvári 
római kától kus főgimnáziumban 1883-ban érettségit 
tett tanulótórsait, hogy a julius elején Kolozsvárt 
történő találkozás idejének raeghatározasa végett tu
dassák vele címüket.

— M egsz tíkött s ikkasztó . A trieszti rendőr- 
igazgatósag arról értesítette a íőkapitanvságot, hogy 
JLftaoozeo Eduard, a florenci Gixsvra tzalló titkára 
tegnapelőtt étjei megszökött és a szálló jórészt keres
kedőkből álló vendégeitől 230.000 líra értékű drága
követ és 3000 lir* készpénzt ellopott. A sikkasztó 
valószínűleg Magyarországba szökött. Az illető 44 
éves. magas termetű, ritka hajú, fekete bajusza s 
szökésekor fekete ruhát viselt. Különös ismertető 
jele: feltűnően sárga az arcszine. A rendőrség meg
tette a szükséges intézkedéseket.

— Ö ngylláonság a fürdőo-n . Púp József asz
taloslegény ma dó.után a Rac-türdő egyik kabinjá
ban felakasztotta magat az ajtószáríara. Az öngyil
kos tettének okáról nem hagyott hatra semmiféle lel- 
világositást.

— Tífuszjárvány. Kassán a tífusz járványszerü- 
leg lépett fel. Több katonatiszt és katona sulvos be
teg. Székács László katonai lelkész ma tífuszban el
hunyt.

— K ét gyerm ek tűzhalála. Szeáerhdton két kis 
gyermek lett a szülői gondatlanság áldozata. A négy
éves Bercsényi Pál es Palásti Mari a disznóólban 
gyufával játszottak. E közben az ólat felgyújtották 
és mind a ket'.en be'eégtok.

— E lgázolta a v illam os. Az éjjel 11 óra felé ré
szegen csavargón Orosz Lajos 60 éves koldus az uj- 
pest-rakospalotai villamos hídon, ahol egyszerre csak 
elesett s a síneken elaludt. Kevéssel azután egy vil
lamos kocsi a részegen fetrengő embert elgazolta. 
Orosz a bal lábán szenvedett életveszélyes sérülése
ket. Beszállítottak a gróf Károlyi-kórházba.

— Zene a Telefon Hírmondóban Ma este 8 órá
tól 11 óráig a Telefon Hírmondó élt fizetői szórakoztatására 
katona 6s cigányzene átvitelt közvetít. Közben ’/'lO— 10-ig 
a rendes esti olvasást tartja inog a Hírmondó, inelven a 
legújabban érkezett liiroket óa táviratokat olvastatja föl.

(x) A s e lső  budapesti fordító-, másoló-, géplró-
ós sokszorositó-lroda, Andrássy-ut 51., Oktogon-tér, 
az eddigi hasonló irodák áramai jóval olcsóbban el
vállal bármely európai nyelvre fordításokat, kéz- és 
írógéppel való masoiasokut és azok géppoli sokszo
rosítását.

(x) Llnhart Vilmos festő műtermében készülnek : 
Arcképek, szontképek, gobelin-dekorációk, aquateli 
stb. les'.menyek művészi kivitelben. Festett fényké
pészeit hátterek es színpadok kölosöubo kaphatók.

M iksa  c s á s z á r k ivégzése .
—  As évforduló alkalmából. —

B udapest, június 18.
Ma harminchárom éve, hogy a második mexikói 

császárság megszűnt, s a nemes szivii, költői lelkü
letű Miksa Iturbide sorséra jutott Queretaroban. a 
de las Campanos téren eldördült sortüz befeiező jele
nete volt ama tragédiának, melynek szerzője Miguel 
Lopez, császárjának kegyeivel elhalmozott ezredes 
volt. A szomorú véget ért fejedelem nem vágyott 
uralomra. A harci dicsőség babérjainál kedvosebb 
volt neki a múzsák koszorúja.

Fondeur Pál ezredes, aki a monarkia utolsó 
napjaiban a császár kíséretéhez tartozott, az ötvea 
nap eseménveit a következőképp beszélte el:

. — 1867 május elején a császár arról értesült, 
hogy a köztársaságiak Pueblát bevették, hogy Juarei 
Porfirio Diaz parancsnoksága alatt a főváros felé 
közelednek. A köztársaságiakat az egész országban 
örömujjongással fogadták. Mintegy negyven ezren 
voltak, valamennyi harcedzett katona. A hir meg
érkezése napján a chnnultepeci palotaőrség pa
rancsnoka voltam és az egymásután érkező 
futárok komor arcairól következtettem, hogy rend
kívüli események történhettek. Déltájban meg
jöttek Miramon és Majia bennszülött, Zách osztrák, a 
Van Rampey belga tábornokok egv francia ezredesi 
egyenruhás tiszttel. Csak később tudtam meg, hogy 
az a szomorú hírnévre vergődött Lopez ezredes volt. 
Bazaine igen melegen ajánlotta a csiszár figyelmébe, 
aki azzal tüntette ki, hogy kinevezte a császárné 
huszárezred parancsnokának. Ez az ezred a legutolsó 
pillanatig kitartott s csaknem kizárólag magyarok
ból állott.

A császárné Európába utazott, az udvarnál 
megszűnt az etiquette, a palotaŐrsóg tisztjeit egyszer 
s mindenkorra meghívták ebédre. Öt óra tájban meg
jelentem az ebédlő teremben és meghúzódtam egy 
ablaknál. Nemsokára bejött a császár a kíséretével.

A császár szótlanul foglalt helyet: az ebéd szó 
nélkül folyt le, minden arcon raeglá'szott a hirok 
hatása. Az ebéd végével a császár felkelt helyéről 
és úgy szólt:

— Tehát elhatározásunk szerint a mexioói hely
őrség ma este elindul. Mejia egyenesen éjszaknak 
menetel, bevárja Miramon hadosztályát, amelv útköz
ben a Plasoala, Itzlaczitl és a többi helységekben 
fekvő csapatokat vonja magához. — Lopez ezredes, 
ön Lü magyar huszárjaimmal személyemet fedezi. — 
Ha az isten is úgy akarja, bárom nap mu.va Corro 
gordoban a hét noriáknál találkozunk. Isten önök
kel uraim !

Ez volt Miksa császár utolsó haditanácsa, me
lyet híveivel tartott. A császár parancsára a huszá
rokhoz csatlakoztam. Má'us 6-án értünk a nóriákhoz. 
enn vízmedencékhez, amelyeket Bustamente elnök épít
tetett a lóvárostól mintegy 120 angol mórföldnvire fekvő 
hegyláncolat aljában. Esteíelo megérkezett Mejia, más
nap reggel Miramon is. Ez nem hozta meg a remélt erő
sítést, mert a köztársas igi szellem elfogta a kikülömtett 
csapatokat is es megtagadtak a császári tábornoknak 
az engedelmességet, Miksa tehát tisztán csak osztrák 
es belga csapatjainak maradványaira számíthatott. 
Mindenki se tette, hogy a monarkia napjai meg van
nak számlálva.

Mejia a 2000 főből álló balsrárny vezényletét 
vetto át Rampey alparancsnokkal. Miramon hason- 
száinu erővel a jobb szárnyat, Zách Lopez alparancs
nokkal a középet vozetto. Itt tartózkodott a császár 
is. Usszes haderőnk 6000 ember és 12 ágyúból Állott. 
Tudtuk, hogy ügyünk elveszett, mégis inkább készek 
voltunk meghalni, mintsem hogy szeretett fejedel
münket elhagyjuk. 1

Május 7-ikén egy császárpárti földbirtokos ál
tal küldött futár érkezeit a főhadiszállásra, rögtön a 
császár elé vezették. Híradása rövid volt, de igen 
fontos lehetett, mert Miksa halványan és gondokba 
merülve haladt el a huszárok sorai előtt a nélkül, 
hogy valakit megszólított volna, futó tüzként terjedt 
el a hir, hogy a köztársaságiak támadnak.

Mint a szélvihar száguldának felénk Porfirio 
Diaz lovasai. Alig volt időnk hadrendbe fejlődni. 
A támadás oly hoves volt, hogy a rendes védelem, 
lehetetlenné vált, mert bár a három éven át harcok
ban edzőttünk és a fáradalmakkal megküzdöttünk, 
de nem voltunk képesek az ellenség haromódját 
kiösmorni. Láttam tisztjeiket egészen ágyaink elő 
nyargalmi és tüzéreinket lassojukkal az ágyuk 
mellől elvonszolni. Tarthattuk volna magunkat a tul- 
oró ellen is, ha a döntő pillanatban Lopez két szá
zad huszárral oly kanyarulatot nem tétet, amely a 
császárt törzskarával együtt fedezetlenül hagyta. 
Esoobedo gyalogsága e hibát, amelyet Lopez szándé
kosan követett el. felhasználva azonnal betört a rósoe^
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A császárnak alitr volt ideje megfogyott seregévol 
Queretaroba menekülni, amelyet az ellenség azonnal 
körülzárt. Nem volt remény sem felmentésre, sem 
a vár tart hatására. Már az első nappal fogyott az 
előlem, azonban senki sem gondolt a megadásra. A csá
szár példán felbuzdulva, aki a leghevesebb ellen
séges tűznek hősiesen kitette magát s ngy látszott, 
hogy szándékosan keresi a dicsőség mezején a halált, 
az oroszián bátorságával küzdött még a legutolsó is. 
De a legnagyobb vitézség sem győzhe te le az alat
tomosságot, ugv volt megírva a sors könyvében, 
hogy Miksa árulás utján essék az ellenség kezébe.

Folytonos csatározások közt a citadellába szo
rítanunk. Május 14-iko és 15-ike közti éjjelen Lopez 
ezredes megnyitotta a citadella kapuit, Eeoobedo 
gyalogsága bevonult és a császárt környezetével 
együtt elfogta. A foglyokat a kapucinusok kolosto
rába zárták.

Mejia és Miramon halálra itéltetése bizonyos 
volt, mert Juarez a császár ál'al 1865. október 3-ikán 
kelt és kibocsátott azt az ediktumát, amely rémes 
rövidségében egyetlen fejezetből állott és úgy 
szólt, hogy: , Minden mexikói, aki a fennálló 
kormány ellen harcolva, fegyverrel esik foglyul, — 
ngyonlövetik." — átvette. Juarez, aki székhelyét 
bt.-Luis-PotoP’ban ütötte fel, az elfogatásról ér
tesülvén, azonnal elrendelte a hadtürvényszéki el- 

iást. A hadtörvényszék június 13-ikán az Iturbide- 
szinházban megkezdte működését. A vád. a nemzet 
önállósága ellen elkövetett merénylet, a népjog meg
sértése és a belbéke megháboritasa volt. A császár 
beteges lévén, rém jelenhetett meg, védőjo utján til
takozott a ha .t rvénys ek illetékessége ellen, kijelent
vén, hogy mint a nemzet által megválasztott fejede
lem lelett csakis a nemzetgyűlés itelhet. Ortega 
ügyvéd mindent elkövetett felséges véde tje érdeké
ben, de hiába, mert az egész eljárás csak alakiság 
volt és az eredmény már előre meghatározott. Junius
14-ikén este nyolc órakor hirdette ki az elnök az 
ítéletet, amely valamennyiünkre golyó általi halálra
szólott.

Magnus porosz rendkívüli követ a legmelegebb 
érdeklődéssel járt közbe az elitéit uralkodó érdeké
ben, azonban eredmény nélkül. A többi európai kép
viselők vagy nem tudtak, vagv nem mertek közben 
járni, a lrancia az nban egy lépést sem tett. Veracruz 
a köztársaságiak hatalmaba jutván, Tegethoff oszt
rák tengernagy a „Novara* és „Ehsabeth* hadi
hajóival elhagyta a kiaötőt és Tampico elótt vetett 
horgonyt. Miksa elítélését a hajókon is megtudták. 
Tegethoff azonnal tisz'i értekezletet hivott egybe 
tanácskozni, miként lehetne a császári megmenteni. 
A kivitelro kelten vállalkoztak, egy magyar és egy 
angol. Pénzzel bőven ©Hatva ugyanazon a napon ér
keztek Queretaroba, amelyen a Juarez által meg
erősített itéiet vissza,ott Pólóéiból. A megerősí
tés aként rendelkezett, hogy az itelet a .bitorlón*, 
Mejia és Miramon tábornokon végrehajtandó, míg a 
többi erópai foglyok szabadon bocsájtandók, ha becsü
letszavukra fogadják, hogy a köztársaság ellen 
többé nem harco’nak, — de a kivégzésnél jelen kell 
lenniök.

Jun us 18—19-ike közötti éjjelen a kolostorban 
az őrködés ébersége észrevehetően hiányos volt. Ezt 
annál kevésbé voltam képes felfogni, mert a kivég
zést 19-én a reggeli órákban kellett végrehajtani.

Késő éjjelre járt az idő, amikor én a császártól 
búcsúzni akartam. Egy tiszt a császár cellájáig veze
tett. Kezem már nz ajtó kárpitját érinté, hogy be
lépek, de belől zokogást hallván, megállottám és ön- 
kénytelenül fültanuja voltara egy megható jelenetnek.

Val iki németül beszélt a császárhoz.
— Esedezem felségedhez, — monda— fogadja 

el ajánlatomat, meneküljön. Minden rendben van. Az 
őrség meg van vesztegetve. A Porta dél Sol őrség 
tisztje a „Padilla* jelszóra kiboosátja. A varoson 
kívül Tiburcio Anrellanos haciendajában nyergeit 
lovak várják; Tiburcio egy megbízható vezetőt bo- 
csá/t rendelkezésére és egész Tampucoig biztos az 
ut. Holnap este felséged a „Novara* fedélzetén lesz.

— Kedves George, — felelte a császár mély 
megindulással, — nagyon köszönöm feláldozó a án- 
latodat, de nem fogadhatom el. Neiu lehet, nem sza
bad szűnnöm.

— De felség, reggel agyonlövik. Mihelyest a 
• Novara *-n lesz, jöhet az egész észak-amerikai és 
mexikói hajóhud együtt, a tongernagy mogvédolmezi. 
— 1.8dvo kérőm felségedet, meneküljön, mentse meg 
draga életét és hagyjon itt engem maga helyett.

— Nem, Nem 1 Te nagy lélek, nem fogadom el 
ajánlatodat, monua Miksa hosszabb szünet után. Men
jetek ti csak vissza a „Novara’-ra és mondjátok meg 
ü tengernagynak, induljon vissza szép hazamba és 
köszöntso az ón kedves Miramarémat. Egy llababurg-

ház fia nem szökhet gyáván éjjel mint egy tolvaj. 
Es most kedves barátaim távozzatok, legyetek 
erősek, hogy én is szilárd maradhassak. Isten veletek 
— Isten veletek!

A függöny megmozdult és két szép férfiú köny- 
telt szemekkel lépett ki a cellából. Az egyik, amint 
később megtudtam, Sir George M. az angol, nagyon 
hasonlított a császárhoz.

Mikor a cellába léptem, a császár karosszékben 
kezére hajtott fővel ült. Többször köbintettem, hogy 
észre vegyen. Amint felém fordult, láttam, hogy ő is 
sirt; de leküzdve felindulását, nyugodtan mondá:

— Örömmel vettem tudomásul, hogy nektek 
Juarez megkegyelmezett. Tanácsolom kedves Fondeur, 
hagyd el mielőbb ezt a bnrátságtalan országot.

— Ez a szándékom, felség, s azért jöttem, hogy 
elbúcsúzzam.

— ÓI te nem is gondolod, mint fáj az, ha 
kipróbált hü barátoktól kell megválni, ha messze 
hazánktól, távol szeretteinktől kell meghalni I

Szavai annyira meghatottak, hogy letérdeltem 
és lecsüngő kezét tiszteletteljesen megcsókoljam. Még 
ogyszer reám nézett és igy szólt:

— Isten áldjon meg téged is, hü bajtársam 1
A szivem majd megszakadt a lá’dalomtól, s máig 

sem tudom, miként távoztam a zárdából. Reggeli hal 
órakor Miksa, Mejia és Miramon kijöttek a kolostor
ból és külön-külön szekérre ültek mindegyik egy 
lelkészszel. A szomorú menet elindult. A Ceros de los 
Campanasra érve, a kivégzéshez kirendelt osztag 
már helyén állott. Miksa gyengélkedése dacára meg
tartotta lelki nyugalmát és férfias bátorságát. A ve
zénylő tiszttől azt a kegyet kérte, hogy ne lövessen 
az arcába, szemei ne köttessenek be és hogy a tüzelő 
katonákat megajándékozhassa Aztán rövid beszédet 
mondott, visszautasítva a vádakat. Miramon is tiltakozott 
a hazaárulás vádja ellen. Mejia, a különben rettenthetlen 
hős, akiséret köztn eglátva nejét karján legkisebb gyer
mekével, sokkal inkább meg volt rendülve, sem hogy 
szólhatott volna. A reggel fenséges nyugalmát meg
zavarta a sortiiz . . .  A két tábornok azonnal meghalt, 
Miksa felemelkedett és csak egy közvetlen közelből 
tett lövés oltotta ki nemes életét.*

•
A drámában szereplő főszemélyek nagy része 

már letűnt az élet szinpa járói. Lassan a feledés ho
málya borítja leplét a szomorú eseményre, amelnyek 
csak a világtörténelem őrzi meg az emlékét.

C síki Géza.

F ö ljeg yzések  E rzs é b e t k irá ly n é ró l.
(A normandiai szép napolt.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Pária, junius lő.

A Palais des Beanx-Artsban a héten igen érde
kes eset történt. A magyar kiállítás képzőművészeti 
osztályában órák hosszat állt egy idegen és a király 
meg a királyné mellszobrát nézte. Föleszmélve me
rengéséből a közelben áusorgó szolgákhoz fordult és 
megkérdezte, hogy a csoportfelügyelő urat itt talál
hatja-e s beszélhet-e vele azonnal ? Az igenlő vá
laszra az iuegen a csoportfelügyelőhöz sietett és 
franoia nyelven felvilágosítást kért arra nézve, hogy 
az elsőszámú teremben elhelyezett Erzsébet királyné
szobor kinek az alkotása, mogszerezhető-e, s ha igen, 
kivel kell ez iránt tárgyalásokat kezdeni?

A felvilágosítások után az idegen a következő, 
bennünket magyarokat oiső sorban érdeklő reminisz
cenciát mondta el:

— Uram. meg akarom vásárolni boldogalt ki
rálynéjuk szobrát, hogy elhelyezhessem sassetoti 
kastélyomban, ahol ő felsége 1875-ben több mint há
rom hónapot töltött. Elvonulva élt a királyuk a világ 
zajától, Normandia e csendes zugában a La-Manche 
partján. Meg akarom örö&iteni az elhunyt felséges 
asszony emlékét, akinek halálát talán önök sem 
gyászolták jobban, mint én, családom és a mi jó 
noimandi népünk.

Másnap reggel egy fogadó szolgája jolent meg 
a magyar csoporban, kezében ogy kis csomaggal, 
amelyet — úgymond — Perquer Albert ur küld a 
felügyelő nr számára.

A csomagban egy könyveoske volt, ezzel a 
címmel: Une vdlégiature impérial en pays de Caux. 
Felütve és lapozgatva a közel százhúsz oldalra ter- 
jeuő könyvecskében az első oldalon Erzsébet királyné 
egy ifjúkori fénykepének másolatát látjuk, maga a 
munka hü leírása a királyné normandiai, illetve 
sassetoti tartózkodásának.

Mogkapóan mondja el a bovozotő részben a 
megérkezés történetét, tízinto látni véljük a Fecamp- 
tól Saasetotig vezető kocsiút szélén álló néptömeget, 
amint lelkesen üdvözli az első élő fe;edelemnőt, ki 
Hohenomb3 grófné áluév alatt, egyszerű utiruhabau

jő közébük. Hódoló tisztelettel rajzolja meg azután 
Erzsébet királynét, őszinte lelkesedéssel kiséri a 
szorzó szeme, mikor gyönyörű angol hunterón Nor
mandia lapályain tova száguld, hódolva a nemes 
lovas sport örömeinek. Fájdalmas megdöbbenéssel ir 
a vendég életéért aggódó házigazda, midőn egy ily 
kirándulás alkalmával merészséggel határos bátor
sága csaknem végzetessé vált a felséges asszonyra 
nézve. Aztán a yacht-partiek örömei a természet 
bájai iránt fogékony, ábrándos kedélyű nőt mutatják 
be az olvasónak, míg a királyné és környezete, a 
vidék lakosai között lejátszódott mulatságos epizódok 
az áldott szivü fejedelemnőről beszéltek.

A már említett szerencsétlenség után szigorú 
inkognitóban megérkezett Ferenc József is. A neje 
életéért aggódó férjről és Valéria főhercegnő, az 
anyját bálványozó gyermekről közölt apróságok 
szinte az idillek honába vezetnek bennünket. A 
könyveoske befejező része Rudolf trónörökös halálá
ról, az anya szenvedéseiről szól.

A kis emlékezés befejező része igy hangzik:
— Cette villégiaturo impériale a si bien fait 

époque dans notre région, que pour désigner l’année 
de 1875 on dit communément enoore de nos jours: 
C’était l’année de la reine-impératrice.

(Ez a császári nyaralás annyira korszakalkotó 
volt vidékünkön, hogy az 1875-ik esztendőt még 
napjainkban is rendesen csak úgy jelölik meg: Ez 
volt a császárné és királyné éve.)

íme újabb tanulsága annak a hődolattelies sze
retetnek, annak a mélységes tiszteletnek, amelylyel a 
mi fonkölt lelkületű királynénkat, mindenütt, ahol 
csak megfordult, környékezték. Ez a szeretet és tisz
telet messze idegenben is örök életűvé fogja tenni 
drága emlékét.

Modern juhászok.
A mai újságban olvasom a kővetkező sorokat 

a bajai miniszterlatogatásról szóló tudósításban:
„A kiállítók igen lelkesen üdvözölték a minisz

tert kőrútjában. Többen helyzetükről szólották és a 
miniszternek mindenki számára volt tanácsa. Élénk 
derültséget keltett, midőn Nagy Péter szürszabó arról 
panaszkodott, hogy a szűrnek már nincs vevője, mert 
a juhászok is esernyőt hordanak.*

Ez alaalomból azonnal a jövőbe láttam, s bá
torkodtam sejteni, hogy a magyar Alföldön nemso
kára ilyenfajta dalok fognak hangzani:

L
Be v»n az én frakkom njja kötve,
Édes Adél, ne kotorászsz benne.
Az egyikben migrénstift és morfin 
A másikban két gramm antifeonn.

II.
De szeretnék chevrean-cipőt viselni,
Ha a cipész szépen tudná fényezni,
Fényezd cipész, ihaja l 
Tiz-husz frank, az nem drága,
Elpezsgőzzük
Vasárnap a Royalba’.

in.
Nem volt párja a faluban 
Steiner M. Adolfnak,
Siratták is ót a lányok,
Hogy elvitték katonának.
Hej, de legjobb in könnyező 
Szeretője, Salzer Renée,
Szere’ője, Salzer Renée.

IV.
Megy a juhász bioiklin,
Pedálon a lába,
Nagy a legény, de nagyobb,
Boldogtalansaga.

A szalonban zongoráit,
Mellette volt dressze,
Egyszer csak azt hallja, hogy 
Hosszúi van metreszsze.

Felpattan a kerékre,
Hazafelé vágtat,
De már későn érkezett,
Csak holttestet lathat.

Elkeseredésében
Mit tett szegény pára? —
Nagyot ütött botjavai 
Puemnatik jara.

— o. —
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F Ő V Á R O S .
(•) A s őrlÓBl forgalom. Át őrlési forgalom ügyé

ben egybegyült szaktanácskozmány a központi város
háza tanácstermében ma folytatta tanácskozását 
Halmos János polgármester elnökléso alatt. I’ elolvas
ták mindenekelőtt a Magyar Leszámítoló és Pénzváltó 
Banknak, mint a fővárosi közraktárak írásban beadott 
véleményét, amely a közraktárak szempontjából hatá
rozottan az őrlési forgalom visszaállítása mellett 
nyilatkozik.

Baeher Emil volt a mai tanácskozáson az első 
szónok. Az őrlési forgalom szerinte nem egvéb, mint 
az ipari munkára való jog. A fővárosi és vidéki 
malomipar közt e téren semmi ellentét sincsen. 
Az őrlési forgalom visszaállításának csupán ^egyet
len egy akadályát látja: azt az érdekszövetsé
get. amely a magyar agráriusok és az osztrák 
„Landwirtbscbafllicher Véréin- közt létezik. Sta
tisztikai adatokkal illusztrálja a tóvárosi malom
ipar nagy jelentőségét; ezen ipar a nagy világ- 
forgalomban is számot tevő tényező és mindenesetre 
megérdemli azt, hogy létfeltételeivel komolyan fog
lalkozzanak. Ninos érdekellentét az őrlési forgalom 
és a hazai földmivelés közt. Azok a refakciák, ame
lyeket a kereskedelmi miniszter az export fejleszté
sére az államvasutskon engedélyezett, a budgetet 
meglehetősen megterhelik, de a malomiparunk távol
ról sem válnak annyira javara, mint az őrlési forga
lom visszaállítása.

Kitinnek Gyula: A kérdésnek jelenleg való tár
gyalását nem tartja opportnnusnak, mert nem vezet
het célra, még pedig azért, mert a kiegyezés, amely 
1907-ig rendezve van, az őrlési forgalommal együtt 
áll, vagy bukik, amelynek integráns részét képezi az 
őrlési forgalom. De nem tartja szerencsésnek sem a 
kérdés jelenlegi tárgyalását, mert a gazdaközönség kö
rében nem kedvező a hangulat a tóvárosi malmok 
és a tőzsde iránt, különösen Rohonczy képviselő in
terpellációja óta. Ezután számos adattal igyekszik azt 
bizonyítani, hogy az őrlési forgalom nem segítette 
elő a búzaárak emelkedését, sem a magyar liszt ki
vitelét. Végül arra kéri a polgármestert, hogy hasson 
oda, hogy a fővárosi tanács az őrlési forgalom visz- 
szaállitasa ügyében beadott indítvány lelett napirendre 
térjen.

Keumann Miksa: Az előtte szólóval szemben 
megjegyzi, hogy az agráriusok érvei nem újak; itt 
úgy latszik, két intranzigens álláspont áll egym36sal 
szemben. Az őrlési fogalom visszaállítására vonat
kozó aktáról éppen nem mondható, hogy hiú eről
ködés. Hiezen a gácsországi és trieszti malmok már 
is panaszkodnak az osztrák kormánynál s ha a két 
kormány jóakarólag mérlegeli a helyzetet, bizonyára 
helyre fogja hozni azt a hibát, amelyet az őrlési for
galom megszüntetésével elkövetett.

Schwarz Ármin fájdalommal csalódott abban a 
reményében, hogy az ankét az agráriusokkal fenn
forgó ellenieteknek legalább enyhítésére fog ve
zetni, csak ismétlik azokat a vadakat, amelyeket a 
malmok képviselőinek vissza kell utasitaniok. Leg
kevésbé időszerű most hangoztatni a magyar liszt 
minőségének a sülyedését, amiaor a párisi kiállítá
son az egész világnak bemutatják annak szuperiori- 
tását a világ minden lisztje lelett. Lendületes sza
vakban mutat ra azokra a nagy érdemekre, amelye
ket a magyar malomipar a magyar búza jó hírneve 
körül is szerzett.

Klein Gyula: Rubinekkel és Zselónezky gróffal 
polemizál. A magyar malomipar bizonyara megbízha
tóbb szövetségese a magyar gazdáknak, mint a bécsi 
Landwirthsehalthcher Bánd, amely az első kínálkozó 
alkalommal, az állatkivitel kérdésében, cserbe hagyta 
a magyar gazdatarsakat. Neki is az a meggyőződése, 
hogy idővel az osztrákok maguk fogják követelni az 
őrlési forgalom visszaállítását, de ne várjunk addig, 
ne mutassuk meg ebben a kérdésben is, hogy maga 
kárán tanul a magyar. (Tetszés.)

Dr. Feloki Hugó a szekesíöváros védelmére szólal 
fel Rubinok azon állításával szemben, hogy a főváros 
időszerűtlenül indította meg az akciót.

Halmos János polgármester köszönetét mondott 
a szakértőknek nyilatkozataikért. A hallottak igen 
becses anyagot szolgáltatnak a fővárosnak állásfog
lalása iránti elhatározására nézve.

Keumann Miksa a tőzsdetanács, de meg az ösz- 
szes szakértők nevében is köszönetét mond a fővá
rosnak a szakértők meghallgatásáért és az elnöknek 
a tárgyalások tapintatos vezetéséért.

Ezzel az értekezlet az elnök éltetése közt 
véget ért.

(*) Tanító-választás. A székesfőváros tanácsa 
ma választotta az üresedésben levő állásokra a ta
nítókat.

Elemi iskolai igazgató-tanítóknak megválaszfat- 
ta k : Horváth László, Velősi Lipót, Jóknthy Sándor, 
Nagy Lajos, Varga Pál, Farkas Elek, Hauser Ferenc.

Osztálytanítóknak : Kempf Zoltán, Trenkusz Já
nos, Bolla Bernát. Poriszka János, Kovács Ábraham 
Gábor, Sohr Mihály, Lützenburger József, Völlhardt 
Károly, Schinviszky László, Stukovszky Mátyás, 
Kothy János, DŐri Pál, Alagi István, tíehr Gyula, 
Saskeöy József, Hittig Gyula, Nagy Béla, Kéméndy 
Rezső, Müller Rezső, Zsedényi Aladár, Földes Ist
ván, Pusztai Karoly, Kovács Jakab, Irtzing Imre, 
Zsigray Géza, Takacs János, Szellő Sándor, Lázár 
Kálmán, Stomfay Sándor, Sohr Lajos, Szőllősi Géza, 
Horváth János, Dobos János, Pnlz József, Bielek 
Antal, Varga Béla.

Osziálytanitónóknek s Léber Emília, Fischer Alioe,
Biedömaan Eizsúbek Pillák AaUmúk Patrik Olga,

Szabó Gizella. Kovács Józsa, Szabó Erzsébet, Leioht 
Leopoldina, Weinmann Lujza, Hanosik Irén, Kom
játhy Paula, Eischer Frida, Szalkay Elvira, Szemere 
Ilona, Stemmer Jolán, Kiss Jolán, Megnscher Mária, 
Szende Vilma, Ellmann Anna, Gabler Irén, Müller 
Ilona, Poller Margit, Genzéky Aranka, Fráter Zsófia, 
Waldbanor Mária, özv. Zatroch Gusztávné, Záborszky 
Anna, Schédel Etelka, Szüle Teréz, Schwarz Róza, 
Egyéni Jolán, Weigert Rezsőné.

(*) E gy érdekes nyn gdtj-eset. özv. Kün Már
tonná, egy fővárosi állatorvos özvegye, a férje után 
375 forint nyugdijat élverett a fővárostól. Két évvel 
utóbb az asszony újból férjhez ment, s ezzel elveszí
tette a nyugdíjra való igényét. De meghalt a máso
dik férjo is, és a kétszeres özvegy most újból a fő
városhoz fo r’ult azzal a kéréssel, hogy folyósítsák 
régi nyugdiját, mórt nincsen miből megélnie. A jog
ügyi bizottság ma foglalkozott a kérvénynyol és az 
ügyosztály javaslatához képest, az özvegy kérelmét 
méltányosnak és teljesitendőnek tartja.

SZÍNH ÁZ, zene.
•* B laha Lujza szerződése. Az utóbbi napok

ban, — kapcsolatban azzal a ténynyel, hogy a Nem
zeti Színház a régi repertoárjából való népszínművök 
közül néhányat újra föl szándékozik venni műsorába,
— az a hir terjedt el, hogy Blaha Lujza megválik a 
Népszínháztól s a Nemzeti Színházhoz szerződött. Ez 
a hir — amint már egy ízben konstatáltuk, — nőm 
felel meg a valóságnak. Blaha Lujza nem szerződött 
a Nemzeti Színházhoz, sőt — mint értesülünk — a 
Népszínházzal való újabb szerződése befejezett ténynek 
tekinthető. Alapos okunk van föltenni, hogy a nép
színműnek ez a fényes csillaga tovább is ott fog 
ragyogni annak a színháznak a firmamontumán, 
amelyen eddig tündökölt. Ha ezek szerint Blaha 
Lujza minden valószínűség szerint aláírja is a Nép
színházzal való szerződését, tény az — s talán 
ez okozta a félreértést, — hogy leánya, Blaha Sárika 
október 16-án — rövid időre — kiválik a Népszínház 
kötelékéből, hogy az előkelőbb vidéki színpadok 
valamelyikén keressen tehetségének érvényesülést, 
megizmosodást. A kétségtelenül sok talentummal 
megáldott szép és fiatal színésznőnek ugyanis a Nép
színházban nőm nyílik elegendő alkalma tehetségé
nek igazi kifejlesztésére, főképp azért, mert fiatal női 
erőkben vatóságos tultengés van a Népszínháznál, 
melynek a repertoárja annyi fiatal színésznőt nem 
foglalkoztathat kellően. Nincs is kizárva, hogy az 
őszszel a próbasLeizódéssel biró fiatal hölgyek közül 
egyik-másik megválik az intézettől; éppen mert tero 
nem jut.

** Szint növendékek vizc^aja. Kőkosi Szidi 
színi iskolájának első éves növendékei ma tartót.ák 
záróvizsgálatukat az intézet színpadán, mely alka
lommal színre körűi* Baunville ogyfolvonasos vig- 
játeka: tírngoire, A darabban kitűntek Vajaa Lipót 
és Végh Gizella. Az Angolosan oimii két feivonasos 
vígjáték kitűnő előadásban került színre. Teuetséget 
árult el játékában Kabdebo Ernő ég Fűm Ferenc. 
Tetszést aratott még Somfát Mihály. A tanítványokat 
többször kitaps ltak.

** A kolozsvári színház u) Igazgatója. Kolozs
várról egy újabb hir érkezik az oltani igazgatóvál
ságra vonatkozólag. E hir szerint Bölöny intendáns 
dr. Janómét Jenőt, a kolozsvári Nemrdi Színház egyik 
legkedveltebb tagját szemelte ki igazgatónak, akiről 
csak a napokban irtuk meg, hogy a bölcsészettudori 
vizsgálatokat letette a kolozsvári egyetemem

’ * B irek  a I’ ipfaludy-Szlnházból. Millöeker 
operettje. A vieeadmirális holnap, kedden, tizenegyed
szer kerül színre. Ezen az előadáson Biró Ilka lép 
fel az operettben, mint vendég, Gilda szerepében. A 
J/»Z/őeAer-operett előadásai telt hazak előtt folynak.
— A Kisfaludy-Szinház oj zsidó daljatéka.a Csodaeinber 
(Rabbi Joselmann) szombaton kerül sziure uj díszle
tetekkel és korhű jelmezekkol.

** A béosl filharmonikusok Parisban. Paris
ból telegrafálják: A bécsi filharmóniai egyesület ma 
délután rendezte első hangversenyét a Chatolet-szin- 
házban Mahler, a bécsi opera igazgatójának vezetésű 
alatt. A párisi közönség legelőkelőbb köreihez tar
tozó hallgatóság minden szám után porcokig tartó 
tetszésnyilvánításokban tört ki. A hangversenyen 
jelen voltak többek közt gróf YFo/áensfeui és neje, 
J/dferfttcá-$áneíor Paulina hercegnő, Kielmannsegg hely
tartó, Dwnba nagvkövetségi tanáosos stb.

** Az UJ Szalám it Jabilouma Féld Mátyás 
kodveltté vált énekes bohózata, az Uj Szulamit teg
napi, vasárnapi, huszadik előadása is zsúfolt ház 
előtt folyt le és a bohózat, mely a múlt hónap 24-én 
került először színre, a napokban megéri huszon
ötödik előadását.

** Fő városi Nyári Színház. Nagy érdeklődés
sel várják a budaiak Abrányiné H'etn Murgit vendég
játékait. Az illusztris művésznő csütörtökön junius 
21-én lép lel először a krisztinavárosi színkörben a 
Kornevillci harangok-ban; Ábrányin* >zerpolett szerepét 
fogja játszani. A voudéginüvésznő lellepteiro jegyek 
matói lógva előre válthatók a színház pénztáránál, 
továbbá Lohr Inna virágktreskedésében Budán 
és Patzik Kertész Lujza szivartőzsdé • bon (Bécsi-utca 
és Kxistóí-lér sarkán), — A keddre hirdetett Kapitány

kisasszony helyett Cyrano de Bergerae kerül 6zinro 
tizenhatodszor Roxán szerepében T. Hadrik Annával.

•* A takáosok a Vígszínházban. Megírtukj 
hogy a Vígszínház jövő évadjának első nagyérdekií 
újdonsága Hauvtmann Gerhardnak A takácsok cimü 
darabja lesz. A darab bomutatója mindjárt az óvad 
legelején lesz s ma délelőtt már az olvasópróbát is 
megtartották belőle. A híres darabban Jásaat Marinak 
is szerepe van és kívüle a Fiytnwááz művészi személy
zetének csaknem összes tagjai játszanak.

••  A Liszt Fereno Zenemfivészkör tegnap tar
totta évi közgyűlését Fenyvessy Ferenc főispán elnök
lete alatt. Megnyitó beszédében utalt arra a mostoha 
elbánásra, amelyben nálunk a zeneművészet részesül, 
és omelylyol szemben a Zeneművészkor főleg a ma
gyar zené és a magyar zenészek érdekeit van hi
vatva előmozdítani. Azután a közgyűlés nevében 
üdvözölte J/dszáros Imrét, az opera foazgatójat, aki 
megköszönte az iránta megnyilatkozott rokonszenvet, 
és kijelenti, hogy az operaház igazgatójává történt 
kincveztetéso következtében le kell mondania a kör
ben viselt igazgatói és pénztárosi állásáról. A pénz
tárosi állástól Mészárost a közgyűlés fölmentette, 
igazgatónak azonban egyhangúlag újra megválasz
totta. Ezután az igazgató előterjesztette az évi jelen
tést, amelyet a közgyűlés tudomásul vett és a szám
adásokra nézve a föimentvónyt megadta. Pénztárosnak 
Barabás Felixet választották meg. Majd elhatározták, 
hogy a tagok számára újabb kedvezményeket fognak 
— az eddigieken kívül — kieszközölni, ősztől fogva 
pedig megfelelő körhelyiséget bérelnek, amire vonat
kozólag a titkár már konkrét javaslatot is tett, és 
mindent el fognak követni arra nézve, hogy a kör 
tagjai közt minél élónkobb legyen a társas érintke
zés. Végül S'zenftrtNay Elemér alelnök lendületes sza
vakkal tolmácsolta a közgyűlés köszönetét Fenyvessy 
Ferenc elnöknek azért a meleg érdeklődésért, amelyet 
a kör iránt mindenkor tanúsított.

A  ko lo zsvári s z ín h á z  a n k é tja .
— A Budapesti Napid tudósítójától. —

B udapest, junius 18.

A belügyminisztériumban ma délután tar
tották meg azt az ankétet, amelyet Széli Kálmán 
miniszterelnök, mint bolügyminiszter, a kolozsvári 
Nemzeti Szinház újjáépítése tárgyéban összehívott. 
Az ankét összehívásának, mint ismeretes, az a 
terjedelmes memorandum adott időszerűséget, 
amelyet Faludi Miklós, ez a jeles, fiatal szinházi 
ember terjesztett a belügyminisztérium elébo s 
amelyben arra ajánlkozik, hogy bizonyos feltéte
lok mollett 800.000 korona költséggel uj Nemzeti 
Színházai épit Kolozsvárott.

Az ankéten, amely ogynegyed négykor kez
dődött Seéli Kálmán minisztorelnök olnökölt s 
jelen voltak: Oullner Gyula belügyi államtitkár, 
Bezerédj Viktor miniszteri tanácsos. Hegedűs Sán
dor kereskedelmi miniszter, mint Kolozsvár vá
rosa képviselője, gróf Esterházy Kálmán, a ko
lozsvári A’emreíi Színház ollonőrző bizottságának 
elnöko, Bölöny József intendáns, báró Feililzsch 
Arthur képviselő, gróf Béldy Ákos főispán, Bartha 
Miklós, gróf Keqlcvich István intendáns, Mészáros 
Imre, a m. kir. Opera igazgatója, Ditrói Mór, a 
a Vígszínház igazgatója, Beöthy László, a Nemzeti 
Színház igazgatója. Megyeri Dezső, a Népszínház 
rendezője, Hegyesi Vilmos kolozsvári hírlapíró 
és Faludi Miklós.

Széli Kálmán miniszterelnök melegen üdvö
zölte az ankét tagjait és hangsúlyozta, hogy a 
kolozsvári Nemzeti Színház kérdését fontos kultu
rális kérdésnek tartja; azért köszönetét is mond 
a megjelenteknek, hogy a fontos kérdés megbe
szélése vóuett megjelentek. A miniszterelnök ez
után tudatta az ánkét tagjaival, hogy Faludi 
Miklós a kolozsvári Nemzeti Színház újjáépítése 
tárgyában emlékiratot terjesztett be hozzá.

Ezzel a miniszterelnök átadta a szót Bezerédj 
Viktor miniszteri tanácsosnak, aki behatóan és 
nagy szaktudással ismertotto a kolozsvári Nem- 
zeti Színház kérdésével a logbohatóbban foglal-; 
kozó Fahidi-té\o memorandumot. Az emlék
irat szerint faludi Miklós azt az ajánlatot teszi, 
hogy nyolcszázezer korona költséggel uj Nemzeti 
Színházai épit Kolozsvárott. Ennek fejében azt 
kéri, hogy a színház noki húsz évro bórbe- 
adassék olyképpen, hogy a szinház mostani nyolc
vanezer korona szubvenciója százezer koronára emel
tessék. A szinház húsz év múlva az állam tu-, 
lajdonába menne át.

Elsőnek gróf Esztcrházy Kálmán szólalt fel, 
aki annak a nézetének ad kifejozést, hogy a ko
lozsvári szinház országos állami intézet s annak 
kívánná megtartani a jövőben is. Hasonló érte
lemben nyilatkozik gróf Bélái Ákos főispán.

Bölony József intondáns abban a vélemény
ben van, hogy a kolozsvári színházat igonis újra 
kell építeni, de ezt fölösleges másra bízni. Azt 
tartja, hogy ezt megteheti az állam maga.

Báró Feilitzsch Artúr sürgősnek tartja a 
kolozsvári szinház újjáépítését, annyira rozoga 
állapotban van. Éppenséggel nem utasítja vissza 
olyan meroven a Faludi-Klo ajánlatot. Árra kéri 
a kormányt, hogy togyo megfontolás tárgyává a 
dolgot, mert a kolozsvári szinház mai állaontmn 
feltétlenül javítani és segíteni kell.
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Dartha MiklÓB hosszabban főj ti ki 'nézeteit. 
Elére bocsátja, hogy nőm lévén színházi ember, 
nőm fog bolcmenni n részidőkbe. Kifejti azon
ban, hogy mi a kötelessége egy államilag szub- 
voncionált, színháznak és különösen a kolozs
vári Nemzeti Színháznak és hn önnek a kö
telességének a színház nem felel m(% akkor 
bárki kezén legyen is, nem érdemli meg az’állami 
támogatást. A szónok ozután a kolozsvári színház 
ez évi eredményéből kimutatja, hogy mint álla
milag szubvencionált színház éppensbjqel nem felel 
meq hivatásának. Sem a magyar nomzoti drámát, 
sem a népszínművet nem kultiválta elegendőkép
pen ; a műsoron az operott és a léha bohózat 
lett az uralkodó. Arra kéri a minisztorelnököt, 
hogy bármi legyen is a döntése, a mostani álla
potokat ne tűrje tovább. Nézető szerint a kolozsvári 
Nemzeti Színháznak hét hónapos évadot kellene tar
tania Kolozsvárott s az év többi öt hónapját Drassá- 
bán és Areóenbon kellene töltenie a társulatnak, 
ahol nagy nemzoti missziót toljesiteno a magyar
ság terjesztésével. Beszéde végén még egyszer 
szivéro köti a minisztorolnöknok, hogy a kolozs
vári színház kérdésében kizárólag a művészeti 
érdekekot nézze és no engedje, hogy ott úgy, 
mint a múltban történt, bizonyos magánérdekek 
logyonek irányadók.

Heqedüs Sándor kereskedelmi minisztor szo- 
rint a mogbeszólés túlmegy az ánkét összehívá
sának a célján. Itt csak arról van szó, hogy az 
ónkét előtt fekvő ajánlat jó-e, vagy sem. Azt, hogy a 
kolozsvári szinházegyik helyrőlamásikra vándorol
jon, fölöslegesnek tartja. Kolozsvárott a színészetet 
állandósítani kell. Egyébiránt a kormány szivén 
viseli az ügyet s nem lehet kételkodni benne, hogy 
Száll Kálmán miniszterelnök az ő igaz hazafisá- 
gával fog ebben a kérdésben is határozni.

Ezután Bölimij József intendáns szólalt fel 
és újra védekezett a színház mostani régiméje 
ellen felhozott vádakkal szemben.

Gróf Neq'evich István intendáns az egész 
kérdést nőm tartja sürgősnek. A kolozsvári szín
házat nem tartja olyan rozoga állapotban levő
nek, hogy újjá kellene építeni. A memorandum
beli ajánlatra nem terjeszkedik ki, de elvben 
fölöslegesnek tartja, hogy a kolozsvári színház 
mostani szubvencióját felemeljék. A színház 
mostani szubvencióját is soknak tartja. Beérhetné 
kevesebbel.

Többen nőm szóltak hozzá a kérdéshez.
Száll Kálmán miniszterelnök megköszönte 

nz elmondott véloményekot. Neki nem feladata, 
hogy itt véloményt nyilvánítson; a fontos kérdés 
az ő felelősségének a körébe tartozik s fenntartja 
magának nz elhatározást. Arról biztosíthatja az 
ónkét tagjait, hogy nagyon szivén hordja a szí
nészet s a kolozsvári Nemzeti Szinház ügyét is 
és mecfplelő módón fog gondoskodni a szinház 
jövendő sorsáról.

Az értokezlet öt óra után ért véget.

Évzáró zenevizsgák.
B u d a p e st , junius 18.

A Nemzeti Zeneiskola évzáró vizsgái a múlt héten 
kezdődtek: két nap a különféle hang szerosztályok 8 
a zeneelmélet, zeneszerzés és történelem tanárai: 
Antalik Károly, Benkő Henrik s Steiger Lajos növen
dékei tettek tanúságot szakszerű alapos vezetésükről 
s képzettségükről. A legmagasabb kimüvelési, zon
gora, hegedű, ének, cimbalom osztályok növendékei
nek vizsgája tegnap vette kezdődött. Ez a minden 
tekintetben izmos alapú müintózet bárom kimagasló 
tanári erővel lett árvább, kiknek megillető pótlása 
sok gondot okozott az igazgatóságnak. Az európai 
magaslaton álló hegedű virtuóz, zenoköltő és peda
gógus Hubay Jenőnek meg kotlett válni az intézet
től. Férfi kora javában kiragadta működése köréből 
a halál Zimay Lászlót, aki egyik büszkesége volt az 
intézetnek. A sok megedző munka, nem lankadó te
vékenység és betegedés folytán nyugalomba kellett 
vonulnia Megyery Károlynak, a zongora IV—VI. elő
készítő osztályai legkeresettebb tanárának.

A knmarazeneosztályban Aogházy Károly veze
tése alatt tizenkét növendék vizsgázott. Megemlítést 
érdemel köziilök Nagy Irma, Roffler Kamilla, > ömölik 
Emma, S/einrr Irén és Mérő Jolán. A magánjátszókat 
hegedűn Sopronyi Henrik. Kis Sándor, s gordonkán 
Szűk Endre és Becker Frigyes támogatták stílszerűen. 
> ömölik Emma nagy sikert aratott értelmes s brilliáns 
előadásával.

Ma délelőtt Bennebaum Ágosta növendékei vizs
gáztak a Vigadó kistermében. A j dós tanárnő úgy 
látszik nőm minden évben rendelkezik kimüvelesi 
képességének megfelelő művészi anyaggal. Ez idén 
azonban dicséretére legyen mondva, több figyelemben 
részesítette a magyar zenetermékeket. Székelytől és 
Zimaytól játszottak ábrándokat Suhajda Mariska és 
Lányt Frida, szépen, értelmesen. Mas műfajokban 
niég Oprts Janka és zXranka, Klein Flóra, Fekete 
Gizella valtak ki; de a nagy sokaság közül legma
gasabban kiemelkedett Mérő Jolán, ez a nagytohetségü 
adeptusa a zongoraművészeinek. Csupa tűz, lempe- 
?amentum s teknikai virtuozitás jellemzik előadását.

Ma délután az intézeti és a Vigadó termében 
folytak a zougoravizsgák. Amott Emey József tanár

nőnövendékei mutatták be alapos, izmos képzettségü
ket, mely mesterüknek kiváló pedagogikus tulajdon
ságáról tett tanúságot. Választékos és változatos mű
sorban mutatkoztak a IV—VL osztálybeli növendékei, 
kik közül ki koll emelnünk: Berkovics Olgát, Ftseher 
Erzsit, Grilnfeld Jankát (IV. osztály), Lammermayer 
Mártát, Willheim Títelkát (V. osztály), Altmarm'KdhA és 
és Ungár Elzát (VI. osztály.)

A Vigadó termében nagy közönség gyűlt egybe, 
hogy tanú a legyen Tomka István növendékei előa
dásainak. A következő debütánsok érdemlik meg a 
íölemlitést: Horváth Irén, Bettelheim Evelin, Qierql- 
Rausch Vilma. Horváth Margit, a nagy tehetségű Márkus 
Lili, Ságody Ottmár, Nagy Irma és Steiner Irén.

(i. o
Waldbauer Józsefnek, a budapesti zenekedvelők 

egylete hangversenymesterének és az egyleti zene
iskola hegedűtanárának mai vizsgálati hangversenye 
nagy közönség jelenlétében folyt le. A növendékek 
egytől-egyig kitünően játszottak. Feltűnést keltett 
Stöszl Irma, aki Sarasaté-nak cigánynótáit művészileg 
adía elő. Kívüle még Károlyi György, Sekneider Jó
zsef és Jankovich Mariska aratott élénk tetszést

•
. Major J. Gyula zene-akadémiája felsőbb osz

tályainak vizsgálati hangversenye vasárnap dél
előtt volt a Terézvárosi Kaszinó dísztermében. Kü
lönösen a zongora-tanszaknak növendékei mutat
ták kétségtelen jelét tehetségüknek, ami első sor
ban a mesternek, Majornak érdeme, ki minden 
tanítványnak tehetségét lekiisraeretes gonddal igyek
szik fejleszteni. Feltétlen dicséretet érdemel Scheibel 
Eiza és Bicker Margit, akik együtt és külön-külüa 
meglepően szép előadással, tökéletes teknikával, 
finom frazírozással játszottak Chopint, Mendelssohnt, 
Zisztet stb., mellettük Meller Imre tűnt ki tempera
mentumos játékával, továbbá Havas Gyula és öster- 
reicher A. A hegedü-tanitványok közül Fiedler 
Berta szép reményekro jogosít, tehetségét Danziger 
Antal tanár művészi érzékkel fejleszti. Az énektanit- 
ványok közül Scheibel Linka válik ki. Csengő,tiszta ki
tünően iskolázott hangon énekelte a Varázsfuvola egy 
áriáját és Majornak egy dalát. Két kezdő zeneszerző, 
Klein ée Maller tehetségre valló kis kompozíciókat 
mutattak be. A nagyszámú közönség Majort és a 
tanítványokat elismerő tapsokban részesítette.

•
Krausz Gusztáv zenetanár vizsgabaugverseuye 

a Lónvay-utcM ev. reform, iskola dísztermében fotyt 
le. A fiunövendékek közül kiemeljük Gyárfás Pál és 
Konyeesni Lajos cimbalom, Jóik Kálmán és Bárdos 
Béla hegedű, a loánynövondékek közül Strikó Elza 
és a fiuk közül Bárdos Hugó zongorajátékát. A ve
zető tanárt jól kiérdemelt tapsokkal jutalmazta a 
hallgatóság.

M ŰVÉSZÉT.

□  A  ta v a sz i tá r la t  aranyérm e. A viszon
tagságos aranyérem-ügy végre befejeződött A 
vallás- •’s közoktatásügyi miniszter a tavaszi tárlat 
alkalmából engedélyezett állami kis aranyérmet 
Roskovícs Ignáo festőművésznek adományozta.

□  Fejedelmi arokepek. A magyar arckép- 
festők közül néhányan ugyancsak magasrangu mo
dellhez jutottak ezen a nyáron. Ldssló Fülöp az sú
gói királynőt testi Wmdsorban, Zilzer Antal pedig 
József fóbercoget Alcsuthon. A két fejedelmi arckép 
Budapesten is ki lesz állítva.

TUD O M Á N Y , IROD ALOM .
O A M agyar Tudom ányos A kadém ia III. osz

tálya Thaan Karoly elnöklete mellett ma délután 5 
órakor ülést tartott, melven először is König Gyula 
r. tag terjesztette ©ló táckel Pál kiéli egyetemi tanár, 
az Akadémia legutóbbi nagygyűlésén megválasztott 
kültagjának ismertetését Bolyai János geometriájáról, 
Stáckel, Bólyai hagyatékában terjedelmes feljegy
zéseket talalt, atnolyekben Bólyai abszolút geometriá
jának megjelenéséről szól. Minthogy Bólyaitól nem 
maradtak hátra nyomdaképeson kidolgozott ira
tok, csupán egyes feljegyzések, ezek alapján kellett 
Stáckelnek Bolyai nern-onklidikus geometriáját össze
függésben előadni. Mint főeredményt azt hozza ki, 
hogy Bólyai az ő abszolút gomeíriaját teljesen ön
állóan talalta fel és fejlesztette. Utana Sckuiler Lajos 
és Iranzenan Ágoston számolták he tudományos bú
várkodásuk egyik eredményéről, mig Frökltch Bán- 
dór, Bókay Árpád és Krenner József tagok, Hoór Mór, 
Hazenfeld Art húr, illetve Melczcr Gusztáv munkáját 
mutattak be.

E G Y E S Ü L E T E K
(A fővárosi hírlap kiadó h ivata lt t is z tv ise lő k  

seg ítő  e g y e sü le te )  ma eeto tartotta meg Rákosi Jenő 
oluökleto alatt az Otthon írók- és hírlapírók köre 
helyiségeiben 11-ik rendes közgyűlését. Az előter
jesztett zárószámadás szerint az ogyesület vagyona 
a lefolyt üzletévben 12.Ö04 koronával gyarapodott és 
ma mar a vagyon 84.3o4 korona. Tavaly 2640 korona 
segélyt osztott ki az ogyesület elhalt tagok özve
gyeinek és állás nélküli tagoknak. A közgyű
lés egyhangúlag tudomásul vetto a zárószámadást 
es köszönetot szavazott az igazgatóságnak. A módo
sított alapszabályokat a belügyminiszter jóváhagyta. 
Az egyesületnek 87 rendes. 4 örökös, 9 alapító és

5 pártoló tagja van. A közgyűlés örömmel fogadta' 
azt a bejelentést, hogy a Budapesti Napló évenkint 
200 koronával belép az egyesület alapitói közé. A 
közgyűlés után a tagok kedélyes bankettre gyűltek 
össze a Royal fogadóban.

(A Magyar Állami Tisztviselők Országos S zö
v e tsé g e )  vasárnap délután 4 órakor tartotta közgyü-1 
lését a vármegyeház nagytermében dr. Bedő Albert 
orsz. képviselő elnöklete alatt. Elnök megnyitó beszé
dében röviden vázolta prograramját. Attól a meggyŐ-, 
ződéstől áthatva fogadta el az elnöki tisztet, hogy ' 
semmiféle időt és alkalmat sem szabad elmulasztani 
a tisztviselők helyzetének javítására. Igyekezni fog a . 
szövetség oly intézményeket létesíteni, melyek által 
a tisztviselők és családtagjaik az önsegélyezés elve 
alapján anyagi előnyben részesülnek. Hogy a vidéki 
tagok szorosabb kapcsolatba hozhatók legyenek a 
központtal, az ország minden részében, ahol a körül
mények megengedik, fiókválasztmányok fognak ezer- 
veztetni.

Az elnöki megnyitó után a közgyűlés áttért a 
napirend letárgyalására s első sorban a választmány 
jelentését vette tudomásul. A jelentés röviden foglal
kozik a szövetség céljával, amelynek tavaly is ipar
kodott érvényt szerezni. A központi választmány a 
legkészségesebb o iaadással felelt meg feladatának. 
Elérkezettnek látta a választmány azt az időt, hogy 
az állami tisztviselők kizárólagos szövetségéből az 
összes köztisztviselők szövetsége alkottassák. Ennek 
megfelelően az alapszabályok ilyetén módosítását java
solja. Az elmúlt évben befejezte egyelőre a szövetség 
a szolgálati pragmatika létrehozása iránti tevékeny
ségét is, s munkálatát beterjesztette a miniszterelnök
nek. Remélhető az állaratisztviselők anyagi helyzeté
nek javítására is. A szövetségnek 2304 tagja van. A 
közgyűlés elfogadta az 1901. évi költségvetést s a 
felmentvényeket minden iránvban megadta. Ezután 
áttértek az alapszabályok módosítására. Lényegesebb 
módosítások voltak: A szövetség kiterjeszti működé
sét a törvényhatósági és városi tisztviselők ügyére is 
Ó3 ennek megfelelőleg .Magyar Köztisztviselők Or
szágos Szövetségo* óimét veszi fel. A beiratási dijak 
eltöröltettek.

Fej&r N. indítványára a közgyűlés a tárgysoro
zat utolsó pontját: a választmány kiegészítései elha
lasztja a módosított alapszabályok belügyminiszteri 
jóváhagyásáig. Rév az összes közgyűlési tagok lelkes 
éljenzése közben a szövetség köszönetét és báláját 
fejezte ki dr. Bedő iránt. Merziczky indítványára a 
közgyűlés egyhangúlag köszönetét fejezte ki a ma
gyar sajtónak azért a jóindolatu támogatásáért, 
melvet a köztisztviselők érdekeinek szolgálata körül 
kifejtett. Dr. Bedö elnök záróbeszédében felhívta a 
a tisztviselőket, hogy működésükkel igyekezzenek a 
társadalom, a közönség rokonszonvét, bizalmát kiér
demelni, ami tevékenységük sikerének első feltétele.

Ezzel a közgyűlés az elnök lelkes éltetése köz
ben véget ért.

T Ö R V É N Y S Z É K  

Poste restante.
— A Budapesti Napió tudósítójától. —

B éo i, janias 18.
A béosi törvényszék elnöke, a tegnap letár

gyalt válópör elején, a homlokára tolta a pápaszemét, 
végignézett a válni akaró, csinos menyecskén s aztán 
dörmögve mondta:

— Szomorú, hogy száz közül hotven esetben az 
asszony hűtlensége miatt kell itt ülnöm. <

Idegesen dobolt njjával az asztalon s mérgesen 
mondta:

— Kezdjük, kezdjük . . .
Az asszonyok kivánosian dnglák előre a fejü

ket, hol a férfit nézték, hol azt a fiatal asszonyt, 
kínok a hűtlenségét már jó előre általánosította az 
elnök ur. Valami pikáns, jóízű történetet vártak s 
előre végig élvezték a dolog csattanóját.

— önt uram, Dóm Bazilnak hivják, Államvasnt1 
főellenőr, törvényes férje ennek a hölgynek,

— Igen.
— Es ön asszonyom, leánynevén Rosmer Paula, 

két év óta felesége Dorn Bazil árnak. Hol esküd
tek meg?

— Két évvel ezelőtt ismerkedtem meg Dorn 
árral, özvegy asszony voltam s elhatároztam, hogy 
a férjemmé teszem.

— Hogy, ezt ön határozta el ? Talán Dorn ur 
határozta el, hogy önt nejévé teszi.

_  Nem. Amint mindjárt meg fog győződni, 
uram, én voltam bátor erre az elhatározásra. Tavaly 
nyáron esküdtünk meg Becsben s a mézes heteket 
a gmundeni tó partján töltöttük el.

— íg y  volt?
— így — féleli Dorn nr s fölveszi az elbeszélés 

fonalát. — Három napig voltunk Qmundenben, mikor 
a postáról kijövet egy folszakitott levélboritékot 
találtam a földön. Az volt ráírva: P. R. 100. Poste 
resíaute.

A tárgyalóteremben suttogás támad. Az asszo
nyok összomosolyognak s bólintanak. A poste res
tante levél megjelent. A válópörök örök előzménye, 
a vígjátékok és tragédiák szállító levele.



1900. junius 19. 1Ö O . szám.
'12 Bunapest, kedd

— Folytassa — mondja az elnök.
— A levelet megpiszkáltam a botommal, köze

lebb hajoltam hozzá, s láttam, hogy Béosben adták 
föl. Becs és P. R. ? A dolog szöget ütött a fejembe 
s gyanú költözött a szivembe. Egy darabig dühöng
tem a a hideglelés kezdett borzongatni. A feleségem 
nagyon kedves volt hozzám, mikor haza értem. Azt 
mondhatnám, hogy gyalázatosán kedves. Gmunden- 
ből Ischlbo mentünk. Ott aztán utána akartam járni 
a dolognak s magara mentem a postára.

— Van-e kérem Becsből P. R. jegyű levél?
A hivatalnok nagyon készségesen hajolt a kis 

szakaszokra osztott állvány fölé s egyre mondta:
— P. R., P. R., P. R. Ahá 1 Igenis. Bécs. P. R. 

100. poste restante.
— Köszönöm — mondtam s maid beleütöttem 

a fejemet az üvegfalba, annyira izgatott voltam. A 
kezem remegett, mikor ("bontottam a borítékot.

— Igen. Az a lev . itt van az iratok között, 
mondja az elnök 6 leto i pápaszemét az orrára. 
Aztán olvasni kezdi:

Édes Paulám!
Első levelemben elfelejtettem megdicsérni az 

én ravasz eszemet. Ugy-e, pompásan eszeltem ki 
a dolgot ? Megismertettelek vele, rábeszéltem, 
hogy vegyen el, most jónevii asszony vagy s 
azért a mi boldogságunknak sen  állja útját 
semmi. Bátran szerethetjük egymást, teljes sza
badság és semmi kockázat. Csak jönnél már 
haza, hogy hülye Bazilinsod helvett én lehetnék 
melletteu, aranyos, draga k ncscm. Tiszteltetem a 
vén csacsidat. Ölel szeretettel

HenriA*.
Dorn ur csöndesen nézi az elnököt, aztán a 

feleségére téved a tokinteie. Ez az asszony egy csöp
pet sem indul meg, mosolyog, kaoéran legyezi ma
gát a zsebkendőjével, amelyből olcsó parfüm illata 
száll ki.

— Önnek szólt ez a levél ? — kérdi tőle 
az elnök.

— Micsoda kérdés? Természetesen. Nekem.
— És ki az a Henrik?
— Henrik? Hát az az örök Henrik, aki osábit. 

Egy ur, fiatal, csinos, kedves, szerelmes és — ügyes.
— Ügyes ? Miért ügyes?
— Ah, hat nem érti az elnök ur ? ö  adta ne

kem azt a tanácsot, hogy tegyem férjemmé ezt az 
embert. Ó eszelte ki ezt a pompás tervet s ő volt, aki 
bátran akart szeretni, kockázat nélkül. Ügyes fiú az.

— És most vele lakik ?
— Oh nem 1 Most a Gumpendorfer-Strassen 

lakom. A 19-ik szám alatt, 15. ajtó. Jobbra, csak 
tessék csöngetni. . .  Fogadok.

Bazilius ur ránézett az asszonyra, aztán az el
nökre és elpirult. Mélyen elpirult. Paula asszony el
lenben kacagott, hangosan kacagott.

Az elm k dühösen ütötte le az aktákat az asz
talra, aztán kirúgta maga alól a széket s fölállt. Re
megő hangon mondta:

— Kihirdetem a törvényszék Ítéleté t...

§§ B é c s i p o rték a . Feiner Adolf budapesti kéz- 
müáru kereskedő kétezer forint ára árut vásárolt 
váltóra két bécsi kereskedőtől. Mikor a váltó lejárt, 
Feiner nem fizetett, a két bécsi pedig be sem perelte, 
mert tudták, hogy Feinernek semmi e sincsen. Nem
régiben Feiner újabb hatszáz forintos bevásárlást 
tett Bécsben s a hitelben vásárolt árukat Popper 
Ármin szűcsnek adta megőrzésre. A hitelezők 
azonban ráakadtak az árura s lefoglalták az 
egész szállítmányt. Popper Ármin igényt jelentett 
s Klein Józsefné nevű tanújával együtt meg- 
eskűdött. hogy Feiner batszáz forintos adósságát 
fizette ki az árukkal. A járásbíróság az eskü 
daoára is színlelt ügyletet látott a dologban s 
elutasította Poppert. A szűcs erro avval az indoko
lással, hogy az árukat Feiner kézizálog gyanánt 
hagyta nála, árverést kért rájuk a budapesti keres
kedelmi törvényszéknél. A törvényszék elrendelte nz 
árverést. Popper pedig megtartotta az árverésen be- 
lolyt összeget. A bécsi kereskedők erre csalás, hamis 
tanuzás és hamis eskü miatt indítottak biinpört Feiner, 
Popper és Kleinné ellen. Popper é3 Fe uer közben 
rendezték a dolgukat a bécsiekkel, mire ezek vissza
vonták a csal ás vádját. A hamis esküéit ma vonUk 
felelősségre Poppert és Klemnél, de a bíróság nem 
látta beigazolva a vádat 8 ezért Daróczy Elek alügyész 
vád- és dr. Készíts Antal ügyvéd védöbeszéde után a 
vádlottakat fölmentette. Az ügyész fölebbezett.

N y i l í íé P .
L e R h a t& io a a b b  

vasas
arzénes viz
v*rB*eR«nya«(r,
n o l b o t e g s i g e k ,  
l d o »  - b orb * t* R
seg-ek stb, ellen.

K. j.ható az i’svinyviz-üzletekbcn, r jú g y sz e rtá r * drojrorlikban,
M A T T O V I É S  W 1L L B , B U D A P E S T .

(Az e rovat nlatt közlótteknok sem tartalmáért, sem alak 
jáért nem Ieleióa a szerkesztőség. i
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L e g ú ja b b .
London, junins 18.

A lakúi erődök bevételéhez a Reutor-ügynök- 
ség még a következőket jelenti Csifnból: Az erő
döknek a hadihajók által történt bombázása követ
keztében egy khinai lőporraktár a levegőbe röpült. 
Ab „A Lőrinc” nevű angol hadihajó megrongálódott. 
Két tiszt és 4 ember megsebesült.

London, junius 18.
A felsőházban lord Nalisbury a khinai esemé

nyek dolgában hozzá intézett kérdésre • válaszolva, 
azt mondta, hogy Seymour visszatért Tiencinbe. 
Szóló azonban nem tudja biztosan, hogy minő okok 
bírták eire, vagy hogy mik az ő tervei. Nincs abban 
a helyzetben, hogy bővebb információkat adhasson. 
Amit ez idő szerint tehetett, csupán az volt, hogy 
teljesen átengedte az angol képviselőknek a döntést 
és annyi csapatot küldött Kh nába, amennyit csak 
lehetett.

TÁ V IRA TO K .
Pária, junins 18. Namori király, akit elfogatása 

után a Kongóállamba vittek, jnnius 2-án tüuőgyula- 
dás következtében meghalt.

E z is  k iá llítá s .
P rá g a , junius 18. Tegnap egy cseh iskolaegye- 

sulet javára ünnepélyt rendeztek, melyen ki akarták 
állítani azokat az eszközöket, melyekkel a osehek 
Bécsben az obstrukciót csinálták. A rendőrség azon
ban a tüntetést megtiltotta cs az egyesület feloszlatá
sával íenyegetődzött.

A  d éla fr ik a i háború.
London, junius 18. A Times jelenti Loureonco- 

Marquezből tegnapi kelettel : Krüger elnök főhadiszál
lását Alkmarba (Nelspruit mellett) helyezte át.

L on d on , junius 18. Lord Robtris távirata jelenti 
e hó 16-ikáról: 800 boer e hó 14-én megtámadta a 
Zandriver melletti őrsége’, de Knosz tábornok, aki 
Krooustadból kivonult, visszaüzto őket. Angol rész
ről egy tiszt és két katona elesett. Egy tiszt és 8 
katona megsebesült.

F o k v á r o s , junins 18. Ab ni kormány követ
kezőleg alakult meg: Gordon Fprigg elnök és pénz
ügyminiszter, Graham gyarmatügyi államtitkár. Roseines 
lóügyész, Smart közmunkaügyi miniszter, Faure föld- 
mivelésügyi miniszter és Forst tároanélk ;li m nisz.tr.

B iza lom  W a ld eck -R o u siea u n a k .
Pária, junius 18. A képviselőhátban Aliect kép

viselő interpellálni kíván a hadügyminiszter által a 
hadügyminisztérium osztályaiban tett változások tár
gyában.

Waldeck-Ronsseau miniszterelnök megjegyzi, hogy 
a képviselőház egy hasonló interpelláció tárgyalását, 
t  i. a Delarne vezérkari főnök lemondására vonat
kozó hírek tárgyában, egy hónapra elhalasztotta.

Alicot ragaszkodik interpellációjához. 
ilesiérei, a hadügyi bizottság elnöke kijelenti,

hogy a bizottság megbízta őt, hogy vegyen részt az 
interpellációról való vitában. (Heves tiPakozások a 
baloldal részéről) De az interpelláció tárgyalásának 
időpontjára vonatkozó vitában nem fog résztvenni. 
(Zaj több oldalról.)

Domerk és Jourde tiltakoznak a hadügyi bizott
ság beavatkozása ellen e g y  tisztán politikai ügybe.

A képviselőház 294 szavazattal 243 ellenében el
határozta, hogy az interpelláoió tárgyalását egy hó
napra elhalasatja.’

A képviselőhaz aztán megkezdte a hadikikötők 
műszaki felszerelésére vonatkozó törvényjavaslat tár
gyalását és a flottának megállapítását. A tárgyalás 
sürgősségét elfogadjak.

Pelletan támadja a javaslatot, amely 850 
milliónyi kiadást iog okozni.

A tárgyalást holnap folytatják.

M archand a  városházán.
Pária, junis 18. A községtanács elnökénok a 

tengerészetügyi miniszterhez intézett ama kérelmére, 
hogy engedje meg Maichand ezredesnek, hogy a 
községtanács által az ezredes tiszteletére rendezendő 
fogadáson jelen lehessen, a minisztertanács azt felelte, 
a kormány lehetetlennek tartja, hogy egy szolgálat
ban lev > tisztnek felhatalmazast adjon arra, hogy po- 
1 tikíi jellegű tüntetésen részt vegyen.

A z am erikai e ln ök je lö lés.
Filade'.fia, uniuz 18. A köztársaságiak ina egy- 

értulmülog Mac-Kinleyt jelölték az elnökségre és 
Roosvoltet az aielnöksógre. A választási programm
a l !  hangoztatják, hogy a köztársaságiak megtartották

1896-ban tett összes Ígéreteiket; a programmnak a 
pénzügyekre vonatkozó része még ninos inegallapitva.

A  tra n avaa li pör.
PrflBBzel, junins 18. A fővádlott, báró Oppen

heim Jenő a pretóriai állapotokról meglepő képet mu
tatott be. Alig érkezett Pretóriába, a kormányférfiak, 
hivatalnokok, képviselők hozzácsődültek és ostro
molni kezdték, hogy részeltesse őket az üzletek
ben. Báró Oppenheim csekkeket osztogatott ki Krii- 
gernek, ennek vejének, nejének, Joubert, Botha 
és Delarey tábornokoknak. Egy transzvnali ügynök, 
akit Pretoriában hallgattak ki, megerősíti Oppenheim 
vallomását. A volksraad számos tagja nejeik és 
leányuk számára ékszereket adattak maguknak. 
Többen nem voltak megelégedve a kapott ajándék
kal, de nem adták azt vissza. Oppenheim azt állítja, 
hogy majdnem valamennyi boer tábornok meg volt 
vesztegetve.

K ö zg a zd a sá g i tá v ira to k .
Sopron, junius 18. A több hónap előtt Sopron 

ellen elrendelt sertéstilalmat az osztrák kormány ma 
végre megszüntette.

B é c s , junius 18. (A Budapesti Napló telefon- 
jelentése.) New Yorkból ma ismét magasabb jegyzések 
érkeztek, melyek búzában és rozsban vásárlásokra 
ösztönözte*. E két cikk iránya meg is szilárdult é3 
zárlatkor 8, illetőleg 6 fillérrel magasabban jegyez
tettek. Az eső dacára, moly a tavaszi vetéseknek 
nagyon kedvez, zab is keresett volt és 8 fillérrel 
javult, mig tengeri csak tegnapelőtti árállását tart
hatta meg. Repce 20 fillérrel magasabb az eső kö
vetkeztében, mely a lolyainatbau levő aratást hát
ráltat ja.

Köttetett: Búza május—júniusra 7.70, őszre 
8.03—8.04—8.02—8.04 korona, rozs őszre 7.25—7.21 
—7.22 k., zab május—júniusra 5.40 k., ősze 5.44— 
5.49 k.. tengeri jnlius—augusztusra 5.91—5.90 korona.

Jegyeztek : Rozs május—júniusra 7.15 k., ten
geri május—júniusra 5.84—5.85 k.. szeptember—októ
berre 6.02—6.03 k., repce augusztus—szeplemberro 
13.20—13.30 korona.

A készárupiacon a fogyasztók részvétlensége 
miatt nem fejlődhotett ki jelentékeny üzlet, é3 az 
árak nem is javultak.

A tőzsde gyenge külföldre bágyadtabban zárult. 
Búza őszre 7.99 k., rozs őszre 7.17 k. Egyébként 
üzlettelen.

B e c s  június 18. (A Rudanesti Navló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni macantorealombun a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvénv 703.50 Magyar 
nitelrészvénv 722.—. Angol-Osztrák bank 281.— . Bécsi bank 
egyesület 505.—. Unton bank 577.— , Liinderbank 439.—, 
Osztrák-magyar államvasut részvény (>73.50, Lombard 124.50. 
Eibavölgyi vasút 478.— , Eszaknrurati vasút részv. 4G4.— 
Donánvrészvény 288.— . nnnrauráuvi vasm i 655 —. Aipc-si 
bányarészvénv 474.— , Máiusi járadék 97.90. Magyar ko
ronajáradék 91.30, Török sorsjervek 1 1 0 — . Német birodalmi 
márka 118.70, Napóleon d’or 19.29.

B e~ ltn , junius 18. <A Rudanrtfi Napló tudósítóiénak 
távirata.) F tfi tornaiéin. Népvsráta’ékos niRrvar arnnviára- 
dék 96 25. Magvar korona’áradék 90.75. Osrtrák hitelrész- 
vénv 218.80. Osztrák-ma;var államvasut 142 90. Déli vasút 
28.25, Pszaknvugati vasút —.—. Elbavölorvi vasút —.— 
Orosz banki*cv készpénz — . Ruschtiehradi —.—. Orosz 
bankjegv —.—. (Ultimo.) I.orabard —.—.

F ra n k fu rt, junius 18. (A Rwiapesti Navló tudósi tó
jának távirata. Ar'olvsmok ’snnárra. Feli tornaiam. Oszt
rák hitelrészvénv 21* 90. Osztrák-magyar államvasut 143.20. 
Déli vasút 2*.—.Osztrák aranváradék —.— Olasz járadék 
91.50. Laura-kohó 224.60. Harpeni —.—. Discont 203.90 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—. Szilárd.

N e w  Y ork. junius 18. (Termény tőzsde.) (Zárlat] 
Gyapot: New Yorkban helyben V.’/w. (9 ’ ie.) júliusra 
8.64(8.60). szeptemberre 7,89. (7.84). New-< írleansban 
helyben O.Kie. (9.’/i«). — Petr'leum Btnnd white New 
Yorkban 7.85. (7.85). Stand white Philadelphiában
7.80. (7.80). Rafined in Casos 9.15. (9.15). Credit 
Balnnces at Oil City 1.25. (1.25). — Zsír: Western 
steam 6.90. (6.90). Roho ég Brothers 7.15. (7.15). — 
Tengeri irányzata szilárd. Júniusra —.—. (—.—). 
Júliusra 45?«. (45.—). Szeptemberre 46.—. (45.’/s). — 
Busa irányzata igen szilárd. Piros őszi helvben 89.1/?. 
(86.1/4). Júniusra —.—. (—.—). Júliusra 83 — (79.“/4.) 
Szeptemberre 8V/4. (80.e/4). Decemberre 8Ő.1/*. (—.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2 .’/4 (3.—). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 8.8/s. (8.*/s). Júliusra 7.20. (7.86). 
Szeptemberre 7.20. (7.35.) — Lisst: Spring Wheat 
cloars 2.30. (2.75). — Cukor: 4.’/b. (4,‘/8). — On: 29.40 
(29.75).— Rés: 16.50. (16.59). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago. unius 18. (7 érmén?, tőzsde.) (Zártat). 
Busa irányzata igen szilárd. — Júniusra 77.‘/t. (74.»/».) 
Júliusra 78.3/4. (76J/B). — Tengeri irányzata szilárd. 
Júliusra 39.7/p, (39.a/»), — Zsír: Júniusra 6.67.
(6.70). Júliusra 6.67. (6.70). — Szalonna short
clear 7.20. (7.20). — Sertéshús: Februárra —.— 
(—.—.) júniusra 11.50 (11.50). — (A zárójelben lévő 
szamok a tegnapi árakat jelzik.)
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Elrepült a kis madaram.
— Leányom esküvejére. —

Elrepült a kis madaram,
Üres lett a fészek.

Hűlt helyére bánatosan,
Könnyes szemmel nézet.

De ha a sors ijry akarta,
S más gondjara bízza,

Arra kérem a jó Istent,
No kerüljön vissza.

Bölöny Jó s á é t

Ha őszszel . . .
— Olasz néprománc. —

Ha őszszol, amikor már hall a levél,
Künn a temetőbe’ sírom keresed,
Ama fejfára te rá fogsz akadni,
Amelyre felírták az én novemet.
S aminek, m ig dobog itt fenn a földön,
Az emberi szív Igazába örül,
A fe|fát az én hallgatag síromon 
Virág veszi majd mosolyogva körül.

És ekkor, leánv, szakíts a virágból,
Mely az én szivemnek porából fakadt 
És ékesítsd fel a siri virággal 
A to lágy, a hullámos szöghajadat 
E gy m eg nem irt dal mindenik virágszál,
Moly egykoron e szívben vert gyökeret 
8  egy-egy vallomás örök szerelemről,
Mit aj akim  el soha nem rebegett

F abula János.

4* A tizenhármak klubja. Eredeti ember halt 
meg1 legutóbb Angolországbnn: William Harcéit 
Blanch hírlapíró, a tizenhármak klubjának a meg
alapítója. Már születése is rendkívüli körülmények 
között történt. Hajón született épp abban a pillanat
ban, amikor a hajó az egyenlítőt szelte át és így már 
a hajós 6zokás szerint is megkapta a keresztséget. 
Ez a hajós szokás tudniillik abban áll, hogy az uta
sokat a ha;ósok tengeri vízzel meglocsolják, amikor 
a hajó az ekvatoron átmegy. Éveken át munkatársa 

volt a South London Pressnek, de tollával nem 
tudta azt a sikert elérni, amelyet egy csapásra 
szerzett meg ennek a tizenhármak klubja megállapítá
sának eszméje. Egy híres ebéd alkalmával 1894-ben 
tizenhárom aszialnál ültek a vendégek, mindegyik asz
talnál tizenhármán. A bejaratnál óriás palack lógott, 
amelynek szétzúzása jelezte az ebéd kezdetét. Egy má
sik babonával is dacoltak a klub tagjai, amidőn csupa 
sanda pincért alkalmaztak. Minden pobárköszöntő 
tizenhárom percig tartott, az asztalon pávatollak be-

R  E  G E  N  Y.
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Irta: GÁBRIELÉ D’ANNUNZIO
(24) ---------

Meglátták egymást, látókká lettek újra. 
Hallották barátaik szavát itt is, ott is a kert 
különféle részeiben, hallották a oanalék homályos 
zsongását.

— Nos? — kérdé mohón az ifjú, csontig 
égvén annak a csóknak hevétől.

Az asszony lehajolt, hogy fölemelje a gyöp- 
ről a gránátalmát. Érett volt, estében fölnyilt a 
héja és csurgatta piros nedvét, amoly végigfolyt 
az ideges kézon és a világos ruhán. Észébe ju
tott a gyümölcsesel toli bárka, a sáppadt sziget, 
a holt mező meséjo s szerelmes lolkében vissz
hangzott a költő szava: — Ez az éu lestem .... 
Vegyétek és cgyétok 1 .  .  . —

— Nos?
— Igor.
Kis markába szorította a gyümölcsöt, mintha 

ö8ztönszeriien szét akarná préselni, A nedv ki
fakadt s végigszakadt csuklóján. Egész teste re
megett, bensője lángolt, mint a kohó.

— Nos? Szóljon! — sürgette az ifjú majd
nem nyers hangon, miután újra lölcsöngött fülé
ben az ősi orgiák emléke.

— Menjen a többivel, aztán jöjjön v issza ... 
A Grademgo-kert rácsánál várom.

Reszketett a legyőzhetetlen szenvedélytől. 
A költő úgy látta viszont egy villáin csillanásá- 
nál, mint a Menádok egyikét, aki a tánc után 
még remeg és csuroni-verejtékes. Még egy pillan
tást vetettek egymásra, do nem bírták a vágy 
tekintetet állani. Szenvedtek. Elváltuk,.

vertok, az összes jeteuvoltak világoszöld nyakkendőt 
viseltek és feldöntötték s sótartókat, bebizonyítandó 
azt, hogy ők az összes babonákkal egyáltalában nem 
törődtek. Harry Furniss elnökölt, ez alkalommal mon
dotta pohárköszöntőjében a következőket:

— Daoolunk minden megigézéssel; nem félünk 
a fekete macskától és nem törődünk, a félelmetee 
tizenbármassal . • .

A tizenhármas klub r.egalapitőja halálával most 
feloszlott,

•
-j- A retten etes  feJbSrkéazltS. Budapest igen

gazdag érdekes cégtáblákban. A nagyszámú idegen, 
aki fővárosunkat elözönli s lépten-nyomon utunkba 
akad vörös Baedekerjével és fotografálő-masinájával, 
legkedvesebb emlékeit Budapest eredeti cégtábláiról 
őrzi meg. Legújabban ismét fölfedeztünk egy ritka 
cégtáblát s ámbár megpillantása vérfagyasztó hatás
sal jár, mégis ajánljuk idegenvezetőink ügyeimébe- 
A keskeny kis oégtábla, amelyet eddig nyilván igény
telensége és ez előtte álló fa lombjai miatt nem 
vettunk észre, a Rökk Szilard-utca kis sarokházán 
van a Népszinbáz felé eső végén. Az ember olvaesa:

Neumann Józs. fe jb őrkészitő . . .

. . . É s  itt megborzad és fagyni kezd a vére. 
Az utolsó mohikán, Börharisnya stb. rémségei vil
lámgyorsan elovonednek meg emlékezetünkben, to- 
mahawkok, véres skalpok kavarognak felizgult fan
táziánkban. Félénk pillantást vetünk újra a táblára, 
ahol bizonyára ez következik :

Itt indiánoktól megskalpolt fejek jól és olcsón 
uj fejbőrrel láttatnak e l . . .

De nem ez következik hála istennek, a bősz 
indiánok kegyetlen tomahawkja nem teremtette meg 
fővárosunkban a legborzalmasabb ipart. A cégtábla, 
mint valami sötéten induló, de jól végződő dráma 
derűsre változik. Megnyugodva olvassuk az enyhe 
cógtabiácskat:

Neumann Józs. fejbőrkészitő és csizsmaványoló.

4~ Szính ázi Jövedelmek Amerikában. Az ame
rikai színházaknak jó szezonjuk volt az elinalt évben. 
Erről a következő adatok számolnak be: Misa Adam 
befejezte a szezont s levette a „The Little Minister*-t, 
miután mint star nyoicszáznegyvenegyszor játszott 
benne és négy millió koronát vett be vele. Az első 
háromszáz előadás *Xewyorkban 1.480,000 koronát 
jövedelmezett és a Criterirnban pedig hetvenegy elő
adás 318,296 koronát hozott. Mialatt utazott, egy es
tének az átlagos jövedelme nyoloezer korona volt.

Az asszony abba az irányba ment, ahol 
költő barátai dicsőítették az ő ideális hatalmát.

• •
Vége, vége, immáron vége lett neki. Még élt, 

de összo volt. törve, meg volt alázva, meg volt 
sebesülve, mintha kegyelem nélkül törték volna 
össze. Még élt s a hajnal is elérkezett s a napok 
újra elkozdődtok és a friss tengerár betódult a 
szép városba és Donatella tisztán pihent a párná
ján. Végtelen messziségben érezte az órát, amely
ben kedvesét a rácsnál várta s hallotta lépteit a 
népte'pn gyalogjárón.

Oh mily messze volt immár ez az órai
De minden remények közepette makacsul 

bclefészkelödött emlékezetébe a várakozásnak 
minden részlete, érezte a hideg vasrácsot, amely
hez homlokát szorította, a gyöpből elépárolgó 
meleg párát, Myrta kutyáinak érdes nyelvét, 
amelylyel az állatok kezét nyaldosták.

— Isten vele, Isten vole!
Vége, vége volt néki. Úgy távozott tőle a 

szerelmese, mint courtisanetól, szinte idegonül, 
szinte türelmetlenül, amikor a hajnal hüs fuval
lata hívta, a reggel szabadsága csalogatta.

— Isten vele!
Az asszony az ablakon át látta, amint meg

áll a parton s hosszan magába szívja ez éltető 
lovogöt. Azután hallotta, mint hívja nagy nyuga
lommal, tisztán csengő hangon a gondolását:

— Zorzi!
A legény a gondolában olnyujtózva aludt. 

Amint Setlio köliögotte, hirtelen ugrással felébredt 
s rendbohozta az evezőt.

— Szolgálat jára uram, — szólt Zorzi jóságos 
mosolylyal. A világosodó eget nézte. Szemben 
egy palotában éppon megnyitották egy kőfaragó- 
műhely a jta já t A legények lépcsődarabokat fa
ragtak.

— Hogy följobb, följebb emelkedhessünk... 
— gondola magában Stelio és babonás szive 
mogörvendezott e jó előjelnek. A lépcső képe az 
ő emolkedését igérto neki, Ezt a ioit látta

még Omahaban is két este 17,200 koronát jövedelme
zett. Barrie, a szerencsés költő, tíz percentes tantié* 
mekben négyszázezer koronát szerzett. A „Ben Húr* 
sikere is figyelemreméltó. Ennek a darabnak száz- 
kilencvennégy előadása 1.600,000 koronát jövedelme
zett; volt egy hét, amely hetvenhatezerhatvan koro
nát és négy hétben egyenkint hetvenkétezer ko
ronát hozott. Misztresz Caster abban a szezonban 
szintén „Zaza*-val sok pénzt keresett Ameriká
ban. Százhetvenhárom előadással 1,875,000 koronát 
vett be. Miss Nethersole, noha a Wallace-szin- 
házat időnkint bezárták és a sok pörösködés el
lenére, tömött erszénynyel tér vissza Angolországba, 
mert a „Sappho" hetenkint negyvennégy—hatvannégy
ezer korona bevételt eredményezett, volt olyan eset 
is, hogy ötvenhatezer koronát. New Yorkban a leg
jobb hét 66,324 koronával, St.-Louisban 60.264 koro
nával zárult. Anna Held, akit osak cbantant-énekes- 
nőnek tekintettek s nn . színésznőnek csapott fel, 
éppenséggel voltak sikerei, 1.080.000 koronát
szerzett. Épp oly jő szezonja volt Mr. Sothernnek és 
Mr. Hackettnek. Hackett hetenkint átlag harminckét
ezer koronára vitte, Sothern pétiig a „The King’s 
Mnsketeer',-rel és a „The Song of the Sword“-dal 
átlag harminchatezer koronára. Az „Elsülyedt ha- 
rang“-gal huszonoyolcezer korooát vett be hetenkint, 
Chicagóban pedig ötvenhatezer koronát vett be. A  
nagy opera a Metropolitan színházban kerek négy 
milliót jövedelmezett.

•
-f- Egy érdekes csók. Lyk poroszországi vá

roska törvényszéke előtt érdekes por játszódik le  
most. Néhány évvel ezelőtt Lyk határának egy kis 
korcsmájában több lyki földbirtokos ült együtt sö
rözve, amikor egyszer csak belép egy gyönyörű 
tizenhat éves leányka, aki az apjáért jött a korcsmába. 
A sörözgetök egyike a leánykához lépett és csókot 
kért tőle, amit az természetesen megtagadott. Erre a 
birtokos igy szólt a leányához:

— Adj egy csókot és ha hasz éves leszel, kapsz 
tőlem ötszáz tallért.

A többiek rábeszélték a leányt, akit apja is 
buzdított, hogy logadja el az ajánlatot. Végre a leány 
engedett a kérésnek és hangos csókot adott a birto
kos ajkára. Múlt az idő. A szép leány busz éves 
lett és most követeli az ötszáz tallért a csókolódzó 
birtokostól. Ez azonban tréfára fordítja a dolgot és 
bár tanuk előtt kötelezte magát az ötszáz tallér meg
fizetésére, nem akar fizetni. A leány apja bepŐrölte 
most az udvariatlan birtokost.

•
4- á s  an golok  T ranavaalárt. Az angol had.

ügyminisztérium összeállította a pontos kimutatást 
azokról a veszteségekről, amelyeket a brit hadsereg 
a Transvaalért vívott harcban szenvedett. A boarok 
ellen folyó haro bizony nemoeak óriási pénzáldozat.

egyszer, amaz ősi Gradenigo-palotának címerén: 
.Fel a magasba, egyre fel a magasba* — volt 
annak jelmondata. Tele volt a szive örömmel.

— És Perdita ? És Arianna ? — Képzeleté
ben újra látta őket a márványlépcső legmaga
sabb fokán, a rőt lámpavilág fényében, oly szo
rosan egymás mellett, hogy az egyiket össze 
lehetett cserélni a másikkal s együtt egyetlen 
fehér foltnak hatott a két kisértő, amint a tö
megből kiváltak. De lelkének szine csakhamar 
teleszóródott tarka képekkol, mint a tengernek 
színe. Az éjszakai heves láz oltünt. S C föléledt 
az éledő nappal.

— Most már nem te fogsz világítani — 
mormolgatta a gondolás, elfujván a gondola kis 
lámpáját.

— A Canal g rand ira! A San Giovanni 
Deoollatohoz! — kiálfá a legénynek Stelio.

És mialatt a gondola fogas orra neki vágott 
a rio di San Giacomo dall’Oriónak, a költő hátra
fordult s egy tekintetet vetett az ólomszúrkén 
elémagasló palotára. Egy ablakban épp most ol
tották ol a világosságot. .Isten vele, Isten velel* 
A szive megdobbant, ereiben még hullámzott a 
gyönyör árja. Ama hervatag asszony egyedül 
maradt a haldokló ábrázatával. Ama másik nő 
pedig készülődött, hogy visszatérjen gyötrelmei
nek színhelyére. Azt hitte, hogy hatalmában áll 
önnek a két nőnek sorsát a saját gyönyörűségére 
kormányozni, átalakítani. A szive nem fájt többé. 
Minden aggodalma eltűnt, mihelyt szeme meg
pillantotta a i ifjú hajnal játékait. Perdita halo- 
vánvságn eltűnt emlékezetéből a színes kertfalak 
láttára; a viz hullámai kitörölték emlékéből az 
énekes leány ajka-vonalait. Benne most nem volt 
egyéb, csak az, ami körülötte élt és folyt.

— Állj meg a Vendramin-Calergi palota 
előtt 1 — parancsolta a legénynek.

Egy kertfai mentén a téglakerítésről leté
pett menetközben néhány virágszálat, amelyek a 
téglaközökbfil nőttek ki. A virág violasziuű volt 
s végtelen gyengéd.
- A. Alkuknál
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í*»l, do szörnyű véráldozattal is járt. Junins 9-ig 
f 18.702 tisztet és katonát vesztettek az angolok. Csa
bákban 235 tiszt és 2283 katona esett el, sebesülés 
(következtében hatvanbárom tiszt és 551 közlegény, 
^betegségben 112 tiszt és 3609 közkatona balt meg. 
<Megsebesült 778 tiszt és 10.103 közlegény; baleset 
^következtében ötvennyolo ember vesztette életét. Fog- 
óságba esett vagy eltűnt 183 tiszt és 4486 katona* 
i Azonkívül 8843 tisztet és legényt betegség miatt 
^kellett a harctérről bazakűldeni. Feltűnő, hogy a 
^sebesültek aránylag nagyon könnyen gyógyultak, 
■•ellenben a betegségbe esett emberek többnyire el
pusztultak. A hadjárat halottainak ötvennégy percentjo 
jbetegség következtében vesztette életét. A sebesülés 
iés megbetegedés közti arányt legjobban mutatja, hogy 
■ az utolsó két hót alatt 175 ember esett ol ütközetben, 
^ellenben 558 halt meg betegségben.

f J -  Három kilométeres dlszmenet. Ilyen hosszú 
jlesz a  Mainzban rendezendő Gntenberg-ünnep disz- 
ímenete. A menetet egy kétezerötszáz méteres utón 
• állítják fel, s úgy nyúlik meg azután háromezer mé
teresre. Lösz a menetben negyvenegy kocsi, köztük 
(huszonhárom díszkocsi. Közreműködik a menetben 
[vagy ezerötszáz szólista, nógyszáznegyvenkót mu
zsikus és körülbelül nyolcszáz lovas, köztük a darm- 
ietadti, giesseni és beidelbergi főiskolák száz tagja. 
IN egyszáz mainzi diák is lesz a menetben.

•
4- Prodromos. Ez annyit jelent, hogy előfutár 

1 és neve egy igen nevezetes motóros bárkának. Ez a kis 
[hajó Jeruzsálem és Kormuk, a moabiták földjének 
(régi fővárosa között fog járni a holt tengeren. Az 
(ezredévek óta csöndes tengeren, amelybe az ártalmas 
(gőzöktől kábnltan buknak bele a madarak a misz
tik u s  hullámokba. A jeruzsálemi görög klastrom csi
náltatta a tizenhármadtól méter hosszú petróleumom

'motóros csónakot Hamburgban, hogy a legrövidebb 
’ut’a lehessen Jeruzsálen és Kermak között közlekedni.

I*
r* N a p i r e n d .

Naptár. Kedd, június 19. — Római katolikus: Gyárf. 
és Prot, — Protestáns : Gyárf. és P. — Görög-orosz : (junius 
fl.' Hilárins. — Zsidó: Szíván 22. — A n a p ik é i 3 óra 

perckor. — Nvncrszik 7 óra 44 perckor. — A hold kél 
este 11 óra 21 perckor. — Nyugszik délelőtt 11 óra 9 
perckor.
! A földmivelésügyi miniszter fogad délelőtt 11 órakor.

Nemzeti múzeum. Ásványtára, nyitva délelőtt 9 órától 
i délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg- 
, tekinthetők.

Jr-tfr-wőeéjsrrti Mutewn és az Iparművészeti Társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1 óráig.

Teknologún xparmuzeum nyitva d. o. 9— 12 óráig és 
délután 3—5 óráig.

/• Országos képtár zárva.
Mezőgazdasági múzeum (Kerepesi-ut 72.) nyitva d. e, 

•9—1 óráig.
Egyetemi füvészhrrt az Cllői-uton, nyitva délelőtt 

<0—12 óráig és délután 2—6 óráig.

[ A canalo néptelen volt, mint afféle régi folyó, 
íamolyen csönd és költészet himbálózik. A zöld ég 
■ utolsó elhaló csillagait ragyogtatta meg tükrén. 
;A palota első tekintetre úgy hatott, mint egy 
formába gyúrt felhő, amely leülepedett a vizre. 
Az árnyék, amely még ráborult, bársonyos való, 
'csudásan lány és omlatBg. S mint ahogy a finom 
munkát bársoDypámára fektetik, úgy vált elő e 

‘bársonyos homályból a hármas korintusi oszlop- 
'sor, kecsesen és erőteljesen egészen a koszoru-

Íiárkányig, ahol a sasok és amforák között disz
ettek a Loredan nemzetség rózsái, őzzel a fol- 
jirással: Non nobis, Domine, non nobis.

Ebben a palotában dobogott lassan az a
! nagybeteg szív. Képzeletében újra látta a barbár 
aLkotómester képét: kék szeme ragyogott magas 
‘homloka alján, ajkai összezáródtak ‘ az erőteljes 
áll felett s szóltak büszkeségül és megvetésről. 

■Vájjon alszik-e éppen? Vájjon bir-o aludni? 
'Avagy álmatlanul virrasztott a dicsőségével? Az 
;ifju visszaemlékezett azokra a különös dolgokra, 
1 amiket erről az emborről hallott. Igaz-e, hogy ez 
az ember nem tud aludni, ha nem hajtja lejét 
^hölgyének szivére? S hogy öregségében is ezek 
'a puha karok az ő párnája? Eszébe jutott Lady 
Myrta elbeszélése, aki Falóiméban megnézte a 
Villa d’Angrit, amelyben az Öreg mester lakta 
szobák még akkor is úgy telítve voltak átható 
rózsaillattal, hogy a látogató szinto beleszédült. 
Látta képzeletében a kicsiny fáradt testet, amely 
dús öltözetbe volt pólyázva, gemmákkal ékeske
dett s illatszerekkel volt átitatva, akár egy holt
test, amelyet most visznek a máglyára. Vájjon 
nem Velence csöpögtette-e belé, mint hajdan 
Dürer Albertbe, a gyönyör és az ünnepi pompa 
után való vágyat? Oh, e canalék csöndjében hal
lotta bizonyára zenéjének leghatalmasabb fuval
latait : Trisztán és Izolde halálos szerelmének 
zokogását.

A  nagy szív most betegen dobogott itt. A 
hatalmas lendület itt most elült

(Folytatása következik.)

Földtani muzeum (Stefánia-ut 14. sz.) nyitva délelőtt 
10—1 óráig. Belépődíj 1 korona.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

A m. kir. központi statisztikai hivatal nyilvános könyv
tára  és térképgyűjteménye (II. Oszlop-utca) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10—12 
óráig és este fél 7 órától fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 
3—8-ig.

A&arfómíat könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár zárva.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Irazgafóság: VII. 

kerület Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 
9-től délután 2 órái?. Tudakozó-osztály és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: VII. kerület, Kerepesi-ut 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráin és délután ■" 
érától 6 óráip. A hazai termékek állandó kiállítása, a Keleti 
mintatár és kereskedelemtőrténeti gyűjtemény, továbbá n 
házi-ipari kiállítás (melyben az üzlet vezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti inarcsarnokbnn nyitva: délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetésére (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Váci-kőrut 32, szám alatt

Szórakozó  h e ly e k .
A llatkert nvitva egész nap.
S o m o ssy  M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
Stefánla-szálloda, Murányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
U n lo n -S zá llo d a  díszes nagy étterem, villanyvilági- 

fás, specialitás kerékpárterem.
F etan ov its  M etropol szállodája. Naponta hang

verseny (lásd hirdotést.) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

Putzer-p lnce D eá k -tér  naponta a pince ét-termek
ben Dobronyi Géza I-ső rangú zenekarának hangversenye.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
Osztrák-Magyar Bank. A jegybank állása junius

15-én a kővetkező volt: Bankjeayforgalom 1.284,003.000 
kor. (— 13,387.000 kor.), érc-értékkészlet 1,176,724.000 
korona (-j- 8,967.000 korona), váltótáros: 298.065,000 
korona (—13,824.050 kor.) lombard-üzlet; 49,354.000 
korona (— 2,147.000 korona), adómentes bankjegy- 
tartalék: 248,743.000 korona (4- 23,810.000 korona.)

V asú ti emlckflnnep Budapesten. Fővárosunk 
a legközelebbi napokban a vasutak fo lődésénok tör
ténelmére nézve kiváló jelentőséggel bíró gyűlésnek 
színhelye lesz. A német vasutegyesület, melyet 
1846-ban néhány németországi vasat alapított, azóta 
azonban nemcsak Németországnak, do Ausztriának, 
Magyarországnak, Romániának, valamint Hollandiának 
összes jelentékeny vasutaira, azonkívül még néhány 
belga és egy orosz vasútra terjed és ennélfogva teljes 
nemzetközi jelleggel bír, itt Budapesten tartja toknikus 
gyűléseinek ötvenéves emlékünnepélyét. Különös 
figyelemre méltó, hogy az egyesület legkiválóbb 
bizottságában, valamint a még jelentékenyebb tok- 
nikus-gyülésekben n magy. kir. államvasutak igaz
gatósága majdnem két évtized óta elnökül, minthogy 
1881-ben történt első megválasztása óta mindig újból 
és ujbói lett megválasztva az elnöki tisztségre. Hazai 
államva&utainknak o jelentékeny szerepe abban is 
kifejezést talált, hogy a tizenhatodik toknikus-gyülés 
gyanánt, tekintettel az ezzel a gyűléssel összekötött 
ötvenéves emlék-ünnepélyre, Budapest, mint a magy. 
kir. ákamvasuti igazgatóság székhelye lett meg
választva. Az emlék-ünnepélyt a műszaki bizottságnak 
az egész hétre tervezett tárgyalásai keretében ülik 
meg. Az ünnepi hét mi ests vette kezdetét azzal az 
összejövetellel, amelyen a műszaki bizottság értekez
letében r'siztvevők a Vasúti- és Hajózási Klub helyi
ségeiben (Andrássy-ut GO.) találkoztak és amelyen szá
mos hölgy is jelen volt. Holnap, kedden délelőtt tiz 
órakor kozdi mog a műszaki bizottság üléseit, ame
lyeket délután folytatni fog. Délután 5 órakor a keleti 
pályaudvar külön termében a műszaki bizottságban 
résztvevők tiszteletére a m. kir. államvasutak igaz
gatósága ebédet ad; este 8 órakor pedig ismerkedési 
összejö vetői lösz a Vasúti és Hajózási Klub helyisé
geiben. Szerdán délelőtt lesz a teknxkus-gyülés ünne
pélyes ülése, amelyen valószínűleg Hegedűs Sándor ke
reskedelmi miniszter is meg fog jelonni. Az ünnepi 
szónoklatot Lwbcigh Gyula főrendiházi tag, a m. kir. 
államvasutak clnökigazgatója fogja tartani. Délután 
a vendégek a Városligeten levő közieke lesi mú
zeumot fogják megtekinteni; este 6 órakor pedig a 
Royal-szálló nagytermében diszebéd lesz, amelyet a 
m. kir. államvasutak igazgatósága ad a vendégek 
tiszteletére. Csütörtökön és pénteken folytatják, illetve 
befejezik a tanácskozásokat. Ezekre a napokra ter
vezik az eskütéri híd építkezésének megtekintését 8 
közös kirándulást a Margitszigetre, ahol csütörtökön 
este 8 órakor a m. kir. államvasutak igazgatósága 
vacsorát ad. Pénteken este kétfelé oszlik a társaság; 
egyik részo Fiúméba megy az ottani vasúti és ki
kötői müvek megtekintésére, míg a másik rész a

Balatonra rándul ki. Az utóbbi kiránduláson részt
vevők szombat este, a fiumei kirándulók pedig va
sárnap délben érkeznek vissza a fővárosba.

Az Iparhatósági megbízottak. Az Országos 
Inaregyesület ipartestületi szakosztálya legutóbb HátK 
Károly elnökleto alatt tartott ülésén foglalkozott a* 
iparhatósági megbízottak intézményének reformjával, 
melyre nézvo a kereskedelmi miniszter vélemény
adásra kérte fel az egyesületet. A szakosztály hosz- 
szas, beható vita után egyhangúlag olyan értelemben 
foglalt állást, hogy az iparhatósági megbízottak in
tézménye fenntartandó, do hatásköre és szervezete 
újjá alkotandó. A szakosztály hozzájárult általá
nosságban a fővárosi iparhatóság! megbízottak által 
a Fővárosi Iparoskörben tartott értekezlet határozatai
hoz, de ezenkívül több olyan módosítást hozott 
javaslatba, amely egyrészt az inartestületeknek 
biztosit az eddiginél nagyobb befolyást, másrészt 
az iparhatósági megbízottaknak olyan munka
kört, amely az intézmény hasznos működését bizto
sítja. A szakosztály ezután a Mükertcszek egyesületé
nek azt a beadványát tárgyalta, amely a kereskedolmi 
mükortészetnek a képesítéshez kötött iparágak közé 
sorolását kéri. Az ipartestületek jelenvolt képviselői 
egyhangúlag kimondották elvben, hogy a képesítés 
kiterjesztése kívánatos és az ipartörvény módosítása 
alkalmával óhajtandó volna olyan rendelkezés felvé
tele, amely ezt lehetővé toszi. Végül Gelléri igazgató 
számolt bo a bajai helyi iparkiállitás szép sikeréről és 
Báth Károly elnök javaslatára a szakosztály elhatá
rozta, hogy a bajai ipnrtostiiletet, a Kiállítás kezde
ményezőjét ez alkalomból üdvözli.

F elszám oló  Ipartelep. A Badapesf-Afonort Gyár- 
telep részvénytársaság vasárnap tartotta ötödik rendes 
közgyűlését Münnich Aurél elnöklésével. Az előter
jesztett évi mérleg 11.87P56 forint veszteséget mutat 
lel. A kedvezőtlen viszonyok következtében az igaz- 
gat'ság  a részvénytársaság felszámolását indítvá
nyozta, amelyet a közgyűlés egyhangúlag elfogadott.

Szeezárak. A kontingens nyorsszesz ára Buda
pesten 40.— korona pénzben, 40.50 korona áruban.
— Bécsien a uyersszesz ára 41.80 korona pénzben, 
42.20 korona áruban.

Jnhvásár. fA budapesti marha vásártéri vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 628 db 
juh, — kecske. Jegyzett á rak : Elsőrendű nyírott 
ürü 46 f.-től 49 f.-ig, kivételesen — f. kgkónt, 
vagy 33 k.-tól 39»/s k.-ig páronként, középminósógü 
ürü (nyírott) 43 f.-től 45 f.-ig, kivételesen — fi, kg.- 
ként, vagy 29 k.-tól 33 k.-ig páronként, angol keresz
tezés (középminósógü gyapjas — f.-tól — f.-ig, kivé
telesen — f. kgkónt, vagy — k.-tól — k.-ig pá
ronként, kosok legjobb minőség —------— fillér.
páronként — korona, k ivé te lesen ---------- korona,
rackajnhok---------- fillér, p á ro n k én t-----------korona.
szerbiai juhok p á ro n k é n t korona, romániai
juhok — koronáig, kiverési juhok 36—38 koronáig, 
páronként 22—26 korona, kecskék — korona páron
ként. Elsőrendű iirük nem voltak a vásáron, s mivel 
vevők igen csekély szán mai jelentok meg, az irány
zat lanyha volt.

B udapesti sertós-konxunivásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertóskon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi junius 18. Készlet 419 
darab. Érkezett 120 darab, usszeseu . 539 darab. — 
Kiadatott 233 darab. Maradt 30G darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 88—94 koronáig,
220—280 kgr. súlyban 90—96 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 90—96 k.-ig. Öreg nehéz páronkinl 
400—500 kilós 88—92 koronáig. Malacok — ko
rona 100 kilónkint A vásár hangulata lanyha volt.

Béosl vágrómarhavásár. A st-marxi központi 
vásárcsarnokban tegnap megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 3553 darab magyar, 969 darab galíciai,
— darab bukovinai, 741 darab németországi, — 
összesen tehát 5263 darab szarvasmarhát. Köztük 
1091 silány.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban: 
magyar hizóökőr I. minőségű 62----- 70 fillér, ki
vételesen ----- fillér, H. minőségű 54—61 fillér,
III. minőségű 46—53 fillér, galíciai hizóökör I.
minőségű 66—72----- fillér, kivételesen — fillér, U.
minőségű 58—65 fi, III. minőségű 48—67 f, német 
hizó ökör I. minőségű 70—76—79 1, kivételesen
— fillér, II. minőségű 60—69 fillér, III. minőségű 
52—69 fillér. Silányabb ökör 44—54 fillér, bika és to
lién 100 kilogrammonként 42—69—70 korona.

A budapesti gabonatőzsde.
B n d .p .a t ,  junius 18.

A vétclkodv ma mérsékelt volt; forgalomba 
korült 18.000 métermázsa búza változatlan tartott 
árakon. Rozs 10 fillérről esett.

Kiadatott:
Biua. T i s z a v i d é k i :  250 mm. 8V5 k. 8 

K. — t ,  300 mm. 79-5 k. 7 K. 85 f., 150 mm. 79 k. 
7 K. 85 f.. 200 mm. 78*5 k. 7 K. 85 f., 100 mm. 
78 5 k. 7 K. 80 f., 150 ram. 78-5 k. 7 K. 65 I., 
300 mm. 78 k. 7 K. 90 t ,  100 mm. 78 k. 7 K. 15 
100 mm. 78 k. 7 K. 70 1., 450 mm. 70 k. 7 K. 75 f ,  
450 mm. 75 k. 7 K. 75 f.

Z o n t a i : 2500 mm. 72-8 k. 7 K. 40 f.
S z i r a c e i :  1500 mm. 73 k. 7 K. 50 f.
M a k ó i :  3060 mm. 76-8 k. 7 K. 87V« 1.
T o l n a i :  1600 mm. 75 k. 7 K. 50 1.
F e s t m o g y o i :  300 mm. 80 k. 7 K. 85 f., 

300 mm. 79-5 k. 7 K. 80 1., 500 mm. 79 k. 7 K. 801., 
500 mm. 79 k. 7 K. 70 f., 100 mm. 78-5 k. 7 K. 75 f., 
100 mm. 78-5 k. 7 K. 70 100 mm. 78 k. 7 K.
40 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 75 f- 100 mm. 77 k. 7 K. 
50 1., 260 mm. 75 k. 7 K. 35.

F o h é r m o g y o i :  600 mm. 75-5 k. 7 K. 45 1, 
800 mm, 74 k .J J L .4 6  í„ 600 mm. 76 k. 7 K. 4 7 >  í,.
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F e l s ő m a g y a r o r s z á g i :  250 mm. 75 k. 
7 K. 35 í.

S z e r b i a i :  2000 mm. 76*5 k. 7 K. 10 f.
A Und S hónapra.
Rozs: 100 mm. 0 K, 65 f., 100 mm. 6 K. 40 f. 

300 min. 6 K. 60 f., 100 mm. 0 ií. 50 f.
Tengeri : 300 mm. 5 K. 65 f.
Árpa : 600 mm. 6 K. 03 f.
; észpénzfizetés mellett.
A készuru hivatalos jegyzése a budapesti ára- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliteren kint és 
kilogrammonkint.

Vtótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 704.10. Magyar hitelrész

vény 723.50. Leszámítoló bank részvény 479.—. 
Rimamuranyi vasmű ‘56.50. Osztrák-magyar állam- 
vasút 673.25. Közúti vasút 625.—. Villamosvasút 318.- 
korona árfolyammal.

A hivatalos zárlatok a kővetkezők voltak:*
Z. Á llam adósság.

a) Magyar Államadósság.

X. V asm űvek és gépgyárak  részv én y ei.
0*idawí(r1 |»6pgy—.  540—  2*0—  Nleholwan —  — —
D a D o b h iM _____ ___ 1 6—  ltO—  bobllek  _____ — — 236—
Uaaa — — —  —  — 3360 — ■ 84’.0^ _  W e l ixn erw  a ggon —.  24O«—

XIV. Borslegyek

w ow«tr. fe lü lb . 
.  n yer. Jegy.

BénsrArotrl — —  _  
BudarArojd________

.  Oflctr. felfllb. 
— —  — — a owxtr. felfllb.

12—  18—  
13—  14—

8S Ű '3  J.96—  
1*>J—  1 .3—  
131;— J8 . —

ti—  V 0  
6.65 7.15

M agyar TÖröktrerí— 1?*“ ’
U gyanaz owrtr. f lb . -0 —

M n y e - . jeg y . —
P la w T ö r . kér—_  _  -'1.60
Ugyanaz oeztr. fe lb . 22 .—
Osztrák Tör. kér.— 42—
O.xtrAk b itó d a t . — 897—
PAiffy______________ 132—

210—
240—
250 —

19—
21.—
22Í6O
23—

4C1—
134—

J1 1» z. «
j U kiio  ü atuiu 

rtr
uO kiiugr mai

Ara
K-lrtl K-tól K-lp

LhJzavídóld ó 75 7 .2 t 7.S0 7 .tC 7.86
» » 7-' 7.30 7.65 80 7.70 7.V6
• » 7/ 7. 6 7.«0 81 7.76 8.00
» » 78 7 .4 '..se

(ehérm oryel ó 75 7.20 7.26 7' 7 .6 ‘» 7.7 6
» * 7'. 7 .35 ’/ .50 M. 7.76 7 . <
» » 77 7.30 7 .5 81 7.76 7.85
» » . .4 7 .6 -

peatvidékl 6 75 6 . - t 7.10 7 ■ 7 .SS 7.ti6
► » 76 ,.0n 7.26 ■•0 7 .60 7 75
» * 77 7.>0 7.4i 81 7.66 7.75

7.30
b in sA -i ú 7 . 7.05 7.ÍC 7 . 6 7 .(0

» » 76 7.10 7 . .0 80 7.4C 7 .l 6
» * 77 . . -0 1.35 Pl 7 . Ló 7 .f0
» » 7« 7 . 0 7.40 _____ ____

brtoskui 6 72 e .y . 7 .U
» • 73 7.02 7 .4 ____ ____
» • 4 <.ie 7.óu _  __ ____

* 7 ■ 7.56 7.66

JKary-Al® c a b o n a n m i ü e k

AranyJrtradAk * • * _  
KornnaiArsd. _  
Keleti Ta«utl k«t- 

v-nvefc ( > • / » _ _
ÁIiamTarott arany, 

fcrtlenrtn ( W i  _
Allamraantt e r t i t -  

1 Alesfln _
VaaxannlrflloffRn S®z, 
M atryar nyaram  Anv-

köloafln (200 K)

B gytó í nanirJAra- 
d -k  ________

Bffyes. ezflsIJAra* 
dé - 4»AW»,.________

éranyjAradók

Pénz A ra  
100 kor.«k1nt

86.7'i
81 30 

C7.6C

91.70

re.öc io o . io  
7 7 . -  78 —

168.50 169.60

M agra .
köles’’,n (2ro IQ _

Mairyar rwrrtlefedt-
▼ény í W i  ____

norr.-ariaT . rejrale- 
k ö trén r  ' W .  _  

i'acrvar földtoher-
m ent. K .__ _  _

n orr.-d x lar. fftldte- 
herrnent. ‘°to_____

TÍH«ai Romjegy **a

169.—  15J.—

9836

99.—

9t—

99.1 ( 

99.76 

9 8 .-

95.69 m t  
138.76 139.71

XV. Pénznem ek.
V ert aran y  ~ S1.87 11.46 K'-me'. bankjegy 11°.66 i i p ; p6
S í frkos arany _ 19.31 19.37 Ó lam  Ura _  « 90.76 81.20
20 B iA rk A t________ 23.72 23.81

XVI. K ülföldi v á ltó s  (látra).
Amwterdam — ZL — £00.2'’ 20n/,0 Ola»z p la e _____ 95.75 91.20
London  — — — 542.-0 212.80 Paris — — — 9ti^t öti.65
diómét p ia o — — — 118.65 118.95

b )  Osztrák Államadósság, 
98.16

Bolrrtr T a n t i  kői- 
oafln _

R onyrtk  kölesen
4t/«______________

ündanekt förrtroal
* öleaön 4»/^/, __

97.66

97.66
'.ti.. C

9^ 16 
97.—

KornnajAradrttr 
1^04-es  Romjegy 4*(« 
I^O-aa «oraj. (1000

K) 5»/t___________
1864-«s  bo raj e g y  _

87.—  07.N.
1Ö0.— l f 2 .—

1 3 V 0  13r.(P  
1 9 9 — 201.—

Z a b
T e n g e r i

Itepce
l i t t l e s

elsőrendű  
mánod rendit 
»« karmán r  
éretn i rald  
sfirlózésre való

bánért rí 
in snemU  
krtpoRzta 
bánság;

K-tó K-1*

6.76 e . .
.65 6.70

5.00 6.1
5.1)0 5 .K
5.45 5.6
5.66 5.7 o

6 .— 6.3(

A h a tá r ld ö ö x le t  folyamán a következő köté
sek történtek:

0 . —

7.75- 7.74-7.78-7.77—7.80 

6.84—6.86—6.84

Búza júniusra .
Búza ok óhorre 
Rozs júniusra .
Rozs októberre.
Zab júniusra . . , —.—
Zab októberre . . . 5.12—5.14 
Tengeri májusra(1901.) 4.90—4.88—4.89 
Tengeri júniusra . . —.—
Tengeri júliusra . . 5.70—5.69—5.68 
Tengeri augusztusra . 5.74—5.73 
Repce augusztusra . 13.05—13.10

D é li egy ur&kor a következő záró árakat állapi

Búza júniusra . . . . T - L— pénz — áru
Búza októberre . . . . .  7.81 .
Rozs júniusra • • • • • — • — •
Rozs októberre . . . . ,  6 .8 5 .  6.86 .
1 engeri ’uliusra , . , . B.6S .  5.69 .
Tengeri augusztusra . . . 5.73 .  5.74 .
Tenyeri májusra (1901.). . 4.83 .  4.89 .
Zab júniusra . • • .
Zab októberre . . . . . 5.16 .  M 7 ,
Repce augusztusra • • . 12.85 .  12.95 .

D é lu tá n  fé l  6 órak or  
Búza júniusra . • • .

zárul:

Búza októberre • • •
Rozs májusra • • • . — —.—•
Rozs októberre • . • 6.77— 6.78
Zab májusra • • • . —
Zab októberre • • • • 5.14— 5.15
Tengeri júliusra • • 5.66— 5.67
Repce augusztusra .

A budapesti értéktőzsde.
Már a tegnapi magánforgalom közben élénk 

realizáció-ke lv mutatkozott, mely azonban a mai 
( lótőzsdén berlini jegyzések és eladási megbízások 
áttal támogatást nyervén, erősebb kifejezést nyert. 
Béos is igyekezett árut a piacra hozni s ily módon 
az összes intemnoionális értékek, még államvasutat 
som kivére, hanyatlottak s alacsonyabban zárulnak* 
A helyi piao teljesen el volt hanyagolva.

A déli tőzsde többszöri változásokon ment át. 
Berlinből váltakozó irányzat volt jelezve, eleinte 
amerikai jelentések hatottak lehangolólag, később a 
javult báuyapiao kedvezőbb áramlatot szított. A 
dijbiztositások jelzési idejében tartott volt az irány
zat. Zárlatkor ismét ellanyhult a  piao.

A helyi piao, az iuternaoionáüs piao által be
folyásolva, gyönge volt. A forgslom igen alárendelt 
jellegű volt.

A valutapiac merevebb.
Az előtózsde bágyadt.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 7 2 4 .-7 2 5  50. 

(Osztrák bitelrészvóny 703.26—705.50. <ásztrák-Magyar 
államvasut 677.50—ÜÖO.26. Leszámítoló bank 479.— 
korona.

A dili tőzsde gyenge.
Jegyeztek'. Magyar bitelrészvóny 722.50—724.—. 

Osztrák mtelrészvény 703.25—705.75. Osztrák-magyar 
államvasut 674.50—678.—. Leszámítoló bank 479,—. 
Közúti vasúti részvény <>25.— korona.

forgalomba Került: 4°/o-os magyar koroanjáradék 
91.25—91.30. Dra8ooo-féle részvény 410.—. Hazai bank 
részvény 222 korona árfolyammal.

0 )  ldeoen Államadósság. 
81.50 82J5O

H . M ás k ö lc sö n ö k . 

91.80

Szerb 100 franko*  
Romjegy —

80.60

C O e. 97.—

Bndanest főTAroW 
•. filcB’.n _

Terrier -  b *« T ö lg y 1  
Köíeaöo *>•(• _  __

91.50

i l £ 0

62.5C

84.—

n i. Z álog levelek  és k ő losön k ötvén jek .
Budapesti intézetek kibocsátása.

BetvAroef lakarrtko.
kdlojrf. '’^e/o____

r gTe«. f«T tatra-
r~kn. cAlnef: 

Spyr.R. ffiy . tnk*.
r*H». zrtlarf. »«# 

^('‘hfrlekoaofc zrt-
fop,|. M a _  _  _j 

KIphMnIrnwn'- rrt-
loyl. 4V>*/r _  _

M. HfrrAr ti Jrtr'd.
b -n’’ 4’^O'r Trtl. M. 9'TTr'r 4a Irtrad.
h a n t  4»V”.  (rtr. 

FOldhllelInfAxet zA-
la«r». OMS _  __ 

Ffn<fMtelfntA*et (*■ ’
▼*>•> ________

F*ldM teHn«4sat f i

R eivf T a n t i
kötrA nr í i * ” » .

RelTi é -d o ’-O VaSON
>”»T>TtV _

Polvf •S-doks T*<oit1
(Tf. KWR.) '•). 

lelzAloabanlc tAloy-
leT*1 - o * . ________

•lelrMlíxrbank rrtlo'»- 
lor'.l '>MH _ _  

Jelrrtlorrbank xrtloy-
’a r ' l  _  __ _  

Ie,Trtlo<rb. >öyr. köt.
ívf.

Jelrrtlocbank wöaa. 
kBtv'-ny 4V*_____

A dria elwffbaApt köt. 
T 'n r  _

Köantf Ta»nt 4»/« _UedanARt-fH-ekl Tant 4«/«______
K *<«i .  aderbarp) 

!°«9. ertl»- >•!, _
K am a -oderberp!  

1«M. eaO«J 4«jk _

99.6098.6C 

98.—  99.—

91.10 95.: 0

101.60 102.50 

101.57 lCt.CC

88.60 99.60

99—  99.50

99.60 1CC/0

12.75 83.71

P9.Í0 83.SO

96.10 r iu o

93.—  Í C — 

f2 .— 9S.—

101.—  lO r^- 

íg .— 100.—

97.60 94.— 

10C.— ÍC I^ .

97.55 98.25

ééJrrtlapbank köz*. 
k ö tr 'tiT  -2

Jelrrtlnpbnnk nyerj 
‘-KtrAnr 4B/» _  _

J*1rrt,o«»b«nk n yer. 
’* T T _______ _ —

JrlrAInpbnnk nyer.' 
trörr. ■” ( • ________

Or»x. k ö m . taka^ 
r^kn. rrtlopl. MWh

Orra. köm.' taka- 
•*kn. rá lnH . *>,

K öm . 'elxrtlorban*  
ertlnrl. '”?•'«_____

S ö m . lelaAIapbank 
rrtlcpl. <•«» _  JZ

S6«n . ;*,Trt1opbank 
«-ötrénT 41Mb

Rltro. 'dzAlnpbank  
kötrénT  ” *1 _

Owaírrtk-mepY.bBnt 
•Alapi. ____ ;

FTarat takn . köaw.
’  V. '•>/._______ _

n e m i  takn . zrtlotr- 
1b t a1 _  _  _

Kernek, bank irt- 
Inpl. _____

Knreek. bank 7.4- 
lny!. /e*»   — —

Kwr— k. bank (rfj 
980 m  köaw.' köt- 
T *nr — __

K ernik . bank (Tf; 
910 K) ' - ö n .  krtt-

98.— f8^C

117.—  1 1 8 .-

117.80 1I8.6O

108.— 1 0 4 .-

98.25

öl.—
« í .—

91.—

97.60

81.—

98^0

92.76

"4.—

98^5

12.78

99.2ö

9 2 . -

8X-
91.60

9«.6C

91.60

£9.60

18.76 

6.—

£9.60

93.76

102—  108.—

IV. E lsőb bségi kötvén yek .
FolyainbaldxARl *• 

97.— OS.— tenrerbajdzAal 
(fl.— __________ ;

M a g y ar-p a llo la l L  
91.— 9Í—- klboe". fi*/» _  _ .

BerabrtaAwl köleeön  
ar. 4Mrt(. _  — —

9 2 ^

97—

96.—

99—  100—

104—  105—  

10CJ6 101.26

V. B ankok részvén yei.
Bankegywwfllet____ j
Klwö m . 1 p »rb an k _
F iam éi hitelbank__
Ffiyarowl bank r. t . 
P asat b a n k _  _  _  
HorrAt-wslsron jel-

■Alogbaak — _

180—  182^- 
1L6—

522.— 2t4—

211—  214—

K eroekedebnt rAsa^
T--nyt4r»a»4g _ 410.— 416.—

M agyar ‘a a p . köap. 
j e tM U o g b u k . _  95C.—  976—

OwatrAk -  raagya- 
b e n k __________ i  1740—  17641—

Kereekedabnt ban x  266)—  2660—

VI. Takarék-pénztárak részvén yei.
50t—  205—  Rpyew. fÖTrtroat _  2220—  8226—BetyAreel — _____

III. k erflletL _ « .  2 i r . _  21 .
.jm AbetrArowf_____1 0 —  162—
Bndape«tl takp . Aa

•Alogk. r . U r a .— 418—  414 —

Magyar AltalAnoa —  ’> r'« ~  6 7 '.—
OraaAgoa köaponU 1420—  1410.— 
Peatl haaal _  — — 16026— lc0 7 ‘ —

VTT. B iz tosító  társ*sá«rok részvén yét.
B*ee1 b íd o e ltd  -rw. 4C0—  410—  F o n d e r « _ __  _____ 190—  196—
Bóewl é le t-  *w JA-a- Llord TlextTBth*«‘ . ——  — «—

d*k-btiiafritA»lh». M. fAg- <*« r tarootb . 2 1 ’—  216—
t * « e » ______  _  r"Q—  6*0—  Nwm»et! bale«e' — 201—  ^ 5 —

E !r6 m ac7 . AJ tá l. _  62Ó0.—  £ .0 « »  Pannónia r ln o n t ^ .  110 .— ll&C—

V i l i .  G őzm alm ok.
Coneordla __ _  _  4*0—  480—  Hengerraalom — «  9*0—  1CCC—
Kl*6 bnd*pe«tL _ _  990— lClú—  MolnAroB é» tű tök  4 (0—  410—
E r r ifb e t___________ 45 — 4*5—  V ik tór ia___ 264—  2tiC—
Lnjaa_ _  __ _  lt»7— 242—

ZZ. B ányák é s  téglagyárak  részv én y ei.
Brae«dl brtnTa— __ 
B a d a re -tl '.Aris >e 

m*w»Ag. _  _____
EgyeM llt U g la  Ar 

oem onl _ _ _ _
EegalrTTiigT.lrtiwT*!!.
F e M m a g r . bánya__
•wtrén t- glagyAi _  

Kae^a-eorrodl _  « .

150—

10—
2*>6—
22*.—

90—
10—

230.—
100—
U—

KObAnyax göat 'g.__
K6-«Anb. *• tógla

(T>raRch*)_ _____
AraiaJtgrAr_____ _
Altalrtnow BönAnb. 
Kera-nlal «rvrtr_ «  
PalgdtanAnl _  _  
Újlaki v-gtagyAr _

IC 20—  1030—

410—  A lt—  
348—  34).— 
! « /—  1 9 6 . -  

24—  2*0—  
*85. -  6 4 \ — 
Ü-5—  ) SÍ

Z I. K önyvnyom dák részvén yei.
A f h e n a e a m _ _ _  5 '0 —  670—  PaDaw______________865—  385—
IranrU n ________  650—  6 i . . — P eeti k ö n yrarom d a  2'kSO—  2720—
k o n n o e  _  _  _  __ 2C—  20—

Z H . K fllöníéle válla la tok  részvén yek
A lt. wag».-«<Now__  1026—  1C35—
Bpeatl rlllamofc. _  285—  238—
EleO m agyar tér*

f ö r d e ___________ Í85O— 2370—
U af, m agyar Bertów-

hlal. ______
Bla6 m agy. ecAQ.__
kla fim agy . -pódium

471—  481—  
484—  440—  
2Wv—  SĈ —  
084—  8 j«—

K irály tgrfOeöde _ .  19—  50—
Polgári w erföx6de_ 146.— 148—  
M agyar enkorloar

r. U B. to r . e lőj. 1940— 1745—  
W agya- ríU am oe. __ 2 0 —  2Bü—
Nem xetköal rlIL — 530.— 6 8 ;^ .
N em ketkösl v a g -

rnuköleaönaó «  1010.— 1020.— 
Tele(on-Uliraond<5— — ,

X m . K özlekedést válla latok  r észvén yek
A dria ten gerh aj. _  
Bpantl köautl r a t .

,  l<lel gL rrtarr.
•  2T,- w  -
w Ttllarn. ra e . 
w * * .  teVT -

A’2.— 4-4—
626.— C'IÖ—

8H6—  (he
t i* .— 320—  

i0 —  101—

l ’pewt-rrtkoenalotal 
TUlamow _  __ __ 126.— 185—

K M>a-od«rtoerg1 — 852.— 856.—
M agyar-?allmal 414—  41*—

,  nyagotf — 4x6—  4S0—

• Az I—V. alatt jegyzett papírok árfolyamai 100 
koronánkint értendők, a VI—XVI. alatt jegyzettekéi pedig 
darabonkint koronákban.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti órjegyz'bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremng*; lucerna magyar —.——.—
korona, vörös aprószemii —.------- .— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.--------
korona, középszemii —.------- .— korona, naevszemü'
—.-----.— korona. Disznózsír: budapesti 54.50—55.—*
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna
légenszaritott vidéki —.— —.— korona, váróéi 4
darabos 45.----- 46.— korona, 3 darabos 50.——51.—
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18.75—19.— korona, 120 da
rabos —.------- .— korona. 100 dnrabos 24.50—25.—
k<yonn, 85 darabos —.-----—.— korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.75—
17.— korona, 100 darabos 23.----- 23.25 korona, 85
darabos —.———.— korona. Szilvaiz: szlavóniai
—.—-----korona, szerbiai 18.——18.50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Elötózsdén gyenge volt a hangulat khinai hírekre.
Déli tőzsdén az üzlet csendes, de valamivel javult.
Zárlat csendes.

B é o s , junius 18. CWagvor értékek tárlata.y '̂r> aranv- 
fáradék 115.85. Tiszai és sreredi kölosön sorwjpv^ 138.60. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.35. V asvar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magvar leszámítoló és pénzváttóbank 
479.—. Rimamurányi vasrnürészvénv —.— . Maíryar ko
ronajáradék 91.35. 4<Vcw>s Maevar földteherm. kötvénv 91.75. 
Magyar hitelbank részvény 722.— . Magyar nvereménv köl
csön sorsjegy 158.50. Rasss-od^rbergi vasnti részvény 253.— . 
Magyar kereskedelmi bank 2845.

B é o s , junius 18. (Osztrák értékek tárlatai 4*2°'o  nanir- 
járadék 97.90. 4°/rj-os osztrár aranriáradék 115.90. 1880-iki 
sorsjegy 134.50. Osztrák hitelsorsíngv 8P0— . An*rel-e«ztrák 
bank 280.50. Bécsi banke<rves«ilet 504.50. Osrtrák-maeyar 
bank 1748. Déli vasút 124 25. Dunagózbajézás; részvény 
739.—. Dőli/-’vrészvénv 287.50. r á s z á n  és királyi arsnv 
11.37. Német bankváltók 118.65. 4*2% ezüst iáradék 97.501 
Osztrák koronajáradék 97.25. 1884-iki sorsjegy 198.—•( 
Osztrák hitelintézeti részvény 703.75. Unionbank 576 —. 
Osztrák Landerbank 439 50. Osztrák-magyar állam vasat. 
874.—. Elbavőlgyi vasút 478.— . Alnesi bftnvarészvény 476.—. 
20 frankos arany 19.31 Londoni váltóőr 242,15. Bécsi 
Tramway 314.—. Az irányzat nyugodt.

Külföldi értéktőzsdék.
B er lin , junius 18. t ló a d c i tudfizitás." A khinai h í

rek kedvezőtlenül hatottak a tőzsde irányzatára, noha a ja
pán torpedónaszádnak azt a  jelentősét, hogy a pekingi kö
vetségeket elfoglalták, inkább homályosnak és többfélekép
pen magyarázhatónak találták. Az árnanyatlás általában 
véve szűk korlátok között mozgott, a minek oka valószínű
leg  az volt, hogy a múlt heti realizációk megtisztították a 
piacot és a haussopoziciók gyönge kezekben lévén, többé 
nem nagy arányúak. A kínálat legalább sehol sem volt 
sürgős. A spekuláció túlnyomóan tartózkodó volt. A máso
dik tőzsdeórában szilárdabbnak mutatkozott a hangulat. 
Magánleszámitolási kamatláb 5Vo.

B er lin , junius 18. iZ'ánat.y <*2r r-os nnniriáradék 
— . 4°/f, osztrák arnny’áradék 97.40. Elbavőlgyi vasút
— Magyar koronaiáradók 90.75. Osztrák-magyar állam
vasut 143.60. Kassa-oderbergi vasút —.—. Pécsi váltóár 
84.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 100.75. Alpesi 
bényarészvény —.—. Disconto-Commandit 180.10. Általános 
villamossági Edison 235.10. Gels^nkireheni 197.50. Lsura- 
kohó 235,50. 4*2% ezüstiáradék 96.50. 4% magyar aranv- 
járadék 96.25, Osztrák hitelrészvénv 219.25. Déli vasút 
28.40. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.10. 
4®/n ui orosz kölcsön 37.75. Törők doháryrészvény 154.—. 
Olasi járadék 94.40. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust —.—, Harpeni 204.70. Az iránvsat nyugodt.

H a m b u rg , junius 18. fZáriat.i 4.2% erüstjáradék 
96.20. 1860. sorsjegv 135.50. Déli vasút 28.25. 4°í̂  osztrák 
aranvjáradék 98.—. Osztrák bitolrészvéoy 218.90. Osztrák- 
magyar államvasut 142.75. Olasz ’áradék 94 25. 4®,'o magyar 
aranyjáradék 96.75. Az irányzat javult.

F r a n k fu rt, jnnius 18. (3drin’.) 4*2®  ̂ uaniriáradék 
98.70. 4% osztrák aranvjaranék 97.65. Magyar korona
járadék 90.80. Osztrák-magyar bank 125.— . Déli vasút
28.40. Elbavőlgyi vasút ------ .—. Londoni váltóár 20.40.
Bécsi bankegyesület 126.80, Villamos részvény — .— . K ° / i m >s  
magyar aranykulcson 77.—. 4*2°'n-os ezüstiáradék 96.70. 4% 
magyar aranyjlíradék 96.60. ' >«ztrák bitelrészvóny 219.50. 
Osztrák-magyar államvasut 143 80. Északuv. vasút — .—* 
Bécsi váltóár 842.25. Párisi váltóár 811.66. L’nionoank —.—. 
Alpesi bánvarészvénv 240.—. Az irányzat gyenge.

P ár ia , junius 18. (Zárlat.) osztrák-m agyar állam
vasut 728.—, 4®/n osztrák sranvjáradék 97.—. Osztrák 
LSnderbank —.—. 3% francia járadék 100.27. <’ttomanbank 
559.—, ZAhfilo francia járadék 101 85. Alnesi bánva rész
vény —.—. Déli vasút — 4®/u magyar aranvjáradék 
98.—. Párisi bankTészvénv 1143. Olasz járadék 95.—. 
Francia törleszth. járadék 99.40. Osztrák foldhitelintézeti 
részvény 12.70, Török dohányrészvóny 315.— . Az irányzat 
tartott.



IQ Budapest, kedd budapesti iahö ! 9 0 0 .  l ü n h w  H h Mfl.
Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 

csarnok jelentése.
Junius 18. A sertésüzlet irányzata lanyha.
A) Hízott sertések Ara: I. A) M a g v a r e l  i  őr  sin d ü :
Öreg nehéz ípáronkint 400 kilogrammon /elöli sulv-

báni 92------94 fillérig. Üreg közép páronkint SOO—340
kilogrammig terjedő súlyban — —  krajcárig. Fiatal ne
héz (DÁronkint 320 kilogrammon /elüli sulvban) 90—98— 
fillérig. Fiatal közén ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 96—98 fillérig. Fiatol kónnvü páronkint 
250 kilogrammig terjedő sulvhani 95—— 97 fillérig.
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz ípáronkint 280 Kilogram
mon felüli s u lv b a n l---------krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm súlyban —■■ — krajcárig, — Könnyű 
ípáronkint 24C kilogrammig terjedő su'yban) ——— kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  s Nehéz ípáronkint 820 kilo
grammon felüli sniyban) —— fillérig. — Közét)
ípáronkint 250—32Ö kilogrammig terjedő sulvban) —  
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban1 ------------—  fillérig. — IV. K o m á n ia i  e r e 
d e t i  Í S t a c h l ) .  Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ------.— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) —----- Krajcárig. V. 6 z e r  b is i
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm felüli súlyban) 05— 97 
fillérig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő snlyoan* 93—95 fillérig. Könnyű ípáronkint 240 
kilogrammig terjedő súly Dani 91— 93 fillérig.

S e r t é s l é t s z á n i  1900. jun. hó 16. napján volt 
készlet 43645 darab, 1900. junius hó 17. napján feihajta- 
tott 1454 aaran. 1900. évi junius 17. napján clszállittatott 
867 oarab, líOO. junius hó 18. napjára maradt készletben 
44232 darao.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Junius 18. —

Kinevezések. A kereskedelemügyi miniszter Hegyi 
Gyula ipari segéd fel ügyel őt iparfelügvelové. a VIII. fizetési 
osztályba, Keiciiart Vilmos, Harkányi József, Vadas Bé a 
ipari segédfelúgyeiéket a IX. fizetési osztályba, I’eehar 
Gusztáv gépészmérnök iparfelügyelői gyakorno-iot, l ’ray 
Jenő, Dér Sándor, Keitter Ferenc, Kínsker Albert, Borbély 
Gyula és Kosman György gépészmérnököket ipari segéd- 
felügyelőkké a X, fizetési Osztályba; a földmivelésügyi mi-

N a g y  v á l a s z t é k

bádogos- és bronz-arukoan
lGOu-féir tArtryakbao, ezxzolidabban el- 
kéazilvv. Különösen ajAuluu újazerkezetü 
o losetiak e t, u. m. szobai urszíkea-1 
különféle m'n’ Akhan továbbá acjrol 
dou be lui ké-zülékeket, ugy-zniAo  
mindannemt: kerti . s tűzi lecakendöaet,I 
tovAb 4 TirA? vázákat, airtAmpAkat l,gol-J

cs'bb jrvAri Arak Af> irttAi.ás mellett. 
I i ú e  r á l a g z t é k  f a g y l a l t - g é p e k ,  ,(

f ü r d  fi  k i í r ta k  e l  J é g n t r k r - T y e k b r n .  I 
Kapható a kászltftcél

KUTSCHEBA GYÚBGY-nél
A r a n y /c i - z - u t c t  t i .  m i m .  

a vadA-zktlrt szállóiéval szemben,
B U D A P E S T E N ,  1

BlITöR részletfizetésről
Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak. valamint máé hitelképes egyének k e d v e lő  
S ie t é s !  T e lté te lek  mellett kapnak szilárd  
ffjártm áaju asztalé*- és kárpitoséit 

büterokst.
H n O íl IfÓ lm Ó n  *PBt’ tnsébeUfr 18.sí. 
U l lú í l  t v ü l i i lu i i  Sas-utca sarait, I. ea.
Á B ja c o r a e b r t  S S  k r .  l e v A J e * y  k e k ( U 4 « e r  e l le m  M r -  

■ a e n lv e  k ü l d  f e n t i  r * <  B .  o a a U l ly a .  6)67

Ideg- és nemi betegségek
makacs vér- és bőrbajok, mint gyengoaégi álla-
potot r a d ik á lis  gyógyilA sárn párat
lan  s ik e r ű  gyógy tintásai Folytán  

leg m e leg eb b en  a já n lju k

HII1.V E V E S

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI
R E N O E L O -IN T E Z E T

B udapest.
VI. kér., Teréz körút 4 4 . I. emelet. 
T a p a s z t a l t  g y o r s  é s  b iz t o s  
e r e d m é n y e k  f o ly t á n  h o n o 
r á r iu m  t e l j e s  g y ó g y u l á s  u tá n  

i s  f iz e th e tő .
Rendelés d. e. 8—1-ig d. u. 2— 8-ig.

Levelekre díjmentesen válaszoltatik. Prospectus 
ingyen.

niszter Tus Antal központi szőlészeti és borászati felügye
lőt vincellériskolái igazgatóvá a V ili. fizetési osztályba, 
Nits István és Katócz Simon szőlészeti és borászati fel
ügyelőkké a IX. fizetési osztályba, Tóth Károlyt, az istván- 
telki kertészképző intézet volt igazgatóját, szőlészeti és bo
rászati felügyelővé a X. fizetési osztályba, Eckárd János, 
Nagy Béla. Török Pál és ltétby Aladár szőlészeti és borá
szati gyakornokokat szőlészeti és borászati felügyelőkké a 
XI. fizetési osztálvba végleges és végül Forster Sándor, 
Tatár György. Kovács Kálmán. Szigeti Q vula, Takács 
Emil és Stehió Bertalan szőlészeti és borászati gyakornok- 
jelölteket segélydijas szőlészeti és borászati gyakornokokká 
ideiglenes m inőségben: dr. ifj. Miskolczy Imre, Moson 
vármegye II. aljegyzőjét a vezetése alatt álló minisztérium
hoz flzetőstelen miniszteri segédfogaim azóvá; az igazság- 
ügyminiszter dr. Párvy Arvéd budapesti lakos ügyvédje
löltet az uipesti járásbírósághoz és Vince Aurél aranyos- 
maróthi lakos ügyvédjelöltöt az aranyosmaróíhi törvény
székhez aljegyzőkké ; a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Versényi Borbála okleveles tanítónőt a györgyfalvai állami 
elemi népiskolához rendes tanítónővé; a vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Klósz Etelka okleveles kis
dedóvónőt állami kisdedóvónővé; a pozsonyi Ítélőtábla 
elnöke Szandtner Aladár végzett joghallgatót ezen 
ité őtábla területére díjtalan joggyakornokká; a temes
vári Ítélőtábla elnöke Diénes Gyula német-szecsődi 
iakos végzett joghallgatót a temesvári Ítélőtábla kerületébe 
díjas joggyakornokká nevezte ki.

Kirendelés. Az igazságügym iniszter dr. Csiki Kálmán 
marosvásárhelyi törvényszéki aloirót a marosvásárhelyi 
járásbírósághoz, mint végleges székhelyére rendelto ki.

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter dr. Tyrnauer Al
bert nagybereznai járásbirósági aljegyzőt a vágsellyei járás
bírósághoz ; a győri főügyész. Hircsu István máraraaros- 
szigeti ügyészségi Írnokot saját kérőimére a veszprém i 
ügyészséghez helyezte át.

Pályázatok. Fogalmazó gyakornok a brassói pénzügy
igazgatóságnál 14 ncp alatt. Végrehajtó a nagyszombati 
járásbíróságnál 2 hét alatt. Ilivatalszo'ga a nagyváradi 
ügyészségnél jnlius 18-ig. Számgyakornok a zilani pénz- 
iigy igazgatóságnál 14 nap alatt. AIbiró a körösbányai járás
bíróságnál 2 hét alatt. Hivatalszolga a  gölnicbányai bánya- 
igazgatóságnál 4 hét alatt. Pénztári segédtiszt a zágrábi 
állampénztárnál 14 nap alatt. Aljegyző a malackai járás
bíróságnál 2 hét alatt.

AlllSBfll*1 halbú’.} ag. csak isG U M M I g g gi és halbólyag.csakis Icjflnomnbb francia 
• ■ • Hatonként 1. -, 2.—, 3 —.

. C a p u t  a t n e r l o a l n *  
,2  és 8 írt .N ő i

tucatja 2. , 3 .
4 Irt. .L e g ú ja b b  a n t l s e p t l o u s  n ő i  

k ü l ö n l e g e s é ó g  (nem pumoii, do: './ónkén; l.-o  kr. . B e l l  
P ó r u s *  női cun.iui-kütónlegrsséfr, dro«uk*nt 1 kr. M in ta  
g y ű j t e m é n y  -0 d ü  3 fit. Vidéki m»gr. ndelís- k uttuséi 
tito k ia r.á i mellett eszközöltetnek. Az összeg előlegei beküldé

sénél franco küldetik.

Weisz Gusztáv és Adolf
B u d a p est, V á c i-k ö r ű i 19  a.

Kipróbált
orvosi Tg ajánlott jó szer hólyag és egyéb bán 
talmaknái és minden oly esetben, hol az nr- 
s o3ok Santal-olajat, Copaivát.Cubebát ajánlanak. 
Sántái Eggcr tiszta keletindiai sántái olaj tar 
talma miatt meglepő gyors es biztos natasu az 
ifjúság bántalmainál, miért még az orvosok is 
kedvelik és gyakran rendelik, 1 üveg ára 3 kor., 

a pénz előleget beküldése után bérmentve 
3 40 kor.. J üveg 6 40 kor.. 3 üveg 9 kor.

sál a D'. Egger leli (észitnéiiy leieidű eieúeu miméi.
Főraktár: <Xádor

Budapest, Váci-köret 17.

ÜMagyar
találmány!!

KJiiVÉszi IpV itelii 

\quarell (k éz i)  festés

L eg szeb b  Leg jo b b  Legolcsóbb
I*A P l . n  P  Ai*,«n l»'Al*u.

1 összehajtható v.is '<
3 db kivehetfi mát' < ' ni

1 db rougt* paplan 
1 db routre paplan príma 
1 db satui i Mchmir pap.hu

db atlasz cach:-,. paplan 
I db atlasz Hc.ycm piplan  
1 db fodros atlasz solvem

paplan — ... _
1 db jö vAszon Ag lepedő 
) dh jd  .. paplan „
1 db flanel ágy pokróc _  
1 db gyap i Agy p< króc 
1 dl> jó lópokróc . ...

db szegett lópokróc 
1 levarrott Hzalmaz'-Ak

1 acél sodrony ágybetét 
1 tengerlfU rnatrAc 4 80
, Afrique mMrAc 6.50
I lószór matrAc IS.—
1 ruganyos ágybetét........  1
1 nagy szoba azSnyeg ... a 80 
Futó szőnyeg- 25 kitő l feljebb 
I ablak tiin s függöny _  1.5" 
1 a ai. K n e '•
l •is/:ergAlyozott ftlgeöny- 

t»rtrt _ _  ... 1.50
, ablak csipke furgöny __  8.60
1 bouret Agy terít ö _  ... 2.5o
2 gyapjú ágy <-s 1 asztal-

térivé 5 ________ 11.—

G IC H N E R  J Á N O S  é s  T A R S A
: aplan. matrac s aArpitosAnt gyarozok. szúnyog, fllggóav.

Agy- < h aszvaltentő su>. i.agy viti ászt"*, bon. 
B u rla /ie tl. 1 /1 . k r r ,  I .r z , - b . t - k 6 r u l  .z n m .

ArjegyxéKet kívánatra ingyen <a bi-nneutYe züldünk.
Nera tetaaó A lik a t kioas-élUnk, vagy a pAnz- visszaadjuk

Magyar
festés!

Magyar fa! 
ftfar munka!

10 drb ára 2 kor.

K izá ró lag  egyedüli fő r a k tá r
valódi francia ég angol yummi- és halhólyag kiilön- 
Isgessegekhen tucatja 1.20 krtól 6 frtii?. Páriái 6v- 

apongya Safeti Spongyes 4 írttól 6 írtig. 
Peisarium oclusivum. hölgyeknek nélkülözhetik, drb 
1 5 0 — 2  írt. Megrcndolésekst pontú-an. a legnagyobb 

diskrécio mellett oszközöl

It ad l ányi Ij.
aórikfftd* és sebészeti-ktttszergyár 

Budapest. VII. Erzsébet körút 36.

A pénz elöleges be
küldése után

bérmentve.
Megrendelhető a kiadó

hivatalban.

Egészen uj!
Gyűjtőknek meglepetés!

I d ő j e l z é s .

_  j  m , A*tr. országos motzorologitn intézet jelentése. — 
Budapeat. jmritw T8.

Az Atlanti-tenger fölött elterülő gyenge maximum 
kissé visszahúzódott, mig az oroszországi depresszió helyét 
megtartotta. Egy csekély minimum Morvaország fölött ke
letkezett. . „  . .  . . .

Az idő főleg közép és  keleti Európában esős. A bö. 
mérséklet Oroszországban sülyedt.

Hazánkban számottevő esők tegnap csupán Erdély
ben fordultak ölő. mivel egyebütt m ennyiségük alig 1—2 
mm-ro ment. Ma reggel nyugaton esik.

K ilá tá s : Változóan felhős, enyhe idő várható helyen- 
kint zivataros esőkkol. 

V í z á l l á s .

I n n
Dana

flórra
vaj?

Kálin

I» r & v n

Számon
Krssnm
I.ntorvn
L a b o r r a
L 'n jr

FohMrdiag
Passan
Linz
M m
Pozsony
Komárom
Budapest
Pa»s
Moh Ács
Gombos
UjrtdAk
Pnnosova
Orsóra
Magyarfalva
Zsolna
Trenesén
Pzered
Pz.-OoithArd
FArvAr
Ovflr
Porta u
XAkiny
Barcs
Eb Ak
M. -Pzordah. 
ZAs’TAb 
Sziszek 
Mltrovlor 
DoAs 
SzatmAr
N. -MaltAny 
Mnn’-Acs 
Bomonna 
Unjr^ár

junius junius 
l ö .  te .

m é t e r
2.60 2.84 
3.43 S.7
1.16 I.8B  
(.6 8  1 1- 2.03 8  01 
8.39 ö. 6
8.17 £.16  
2.88 2 70 
L m  4 i 
6.00 4.06 
4.20 4.2

1.0/ 1 6f>
0.6“ < 84 
0.60 c 60 
O.t4 t.tLi 
O.ií« 0 IC
I .  35 u 66
2.92 :.1C
Z.CO 1 . 3  
0.5S 0.7 .
J. BU 1.83 
3.14 8.10 
l.kO l.B> 
0.88 o 80 
1.60 1 15 
4 .6 / 4 08 
c . l *  u.lrt 
O.óJ 0.56 
0. 4 0.02 
0.0< o. 
0.16 0.1 
0.C2 0.2C

junius jü&taa 
16. 18.
m étsr

T i n a M .- s ö - s t 0.44 0146
TekehAza 0.16 O.iO
V.-N.unóny o.o-< 0.01

» Tokai L.2-- CI.T7
Tlw»» Förod 0.72 . 4

• Szolnok o.es 0.^0
* OaontrrAd 0.63 ú.42
» Szered 1.48 1.-8
• Tflrflk-Beese 2.01 1.8 .

TI tel 3 .dó
O n r i f t v a BArtla C.M 0.70
r n n o l r s Boór o.8u O.Gö
H n t l r o g Zemplén 1.18 1 .
S n |r t Zsolo: 1.63 1.72
H r r o A d 0.8.1 0 .4 i
B e r e t t y ó Maradta ' .4 c.4G

B.-OKaln C.08 0.0S
K ö r ö s Cauoaa 0 .— 0.17

> N.-VArad 0 .0  5 0.16
» BelAoyes c;44 0 .-2
» Tenko O.t’t C.i 1
• Ourahono L.ís
• Rorosienő 0.10 0.10
> RAkAs U.40 O.4,
• Ovoms C.Ss .2 ;

Y la r o s ny.-FebArvAr 0.06 0.C6
> Rrsnvleska Ci.fcb 0.60
• Pobondn 0 .— O.—
• Arad 0.70
» Ma’có 1.41 0.8

T e m e a K.-Kostólv C. 4 1 10
K6|C->* Klszetó o;-3 b.l- •

Teme-vAr 0 . - C.l -•
» Beoskerek 0.41 C.bl

Á

B uto rvevöknek
kik ig a z á n  s z o lid  árura és ju tá n y o s  árakra

reflektálnak, bátorkodunk saját gyártmányúkárpitos és asztalos-bútorainkat
b. figyelmükbe a ánlani és azoknak szives megte

kintésére tisztelettel meghívni. — Tiszte eltel

S árk án y es Sck ü tz
V II., E r z s é b e t - k ö r u t  12 . s z .

a  N e w - T o v k  I t A v é h A s  A t e l l e n A b a n .
11**111 H / . o l g í i  I  l u i  t u u k .

T itkos b e te g sé g ek  ellen
2ö évi. részben katonaorvosi (a bécsi és Duda- | 
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

Dl KAJDACSY,
t. ea. k . exred orT -s.

E le c tr o th e r a p ia i ren d e lő  in té ze te  
Budapest. VácI-kőrut 4. sz. 1. em.

I A legelhanyagoltabb n úgy csőfolyásokat, legsú
lyosabb htigyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphilist, az önfertőctetée utóbajait

E lp y e n p u li f é r f ie r ő t
az orvosi világ által leguiabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lectro -ÍV ’ a ss arje
vag y  P s y c h ro p h o r

által, magömléseket, nőknél fehérfolvást befecs
kendező* nélkül, a legmakac-abb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 
áUott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbaiokat gyógyít a legmabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 órái : 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat 

Külön várótormek.
I Levelekre dijtoianul azonnal válaszoltatik; eset- | 

lég gyógyszerekről is gondoskodva .esz.

.< S715. Hzámu

,Petroleum izzólámpa*
cimii magyur szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
ér’ék. tíitó>p céljából magyar g\ár..sakkal össze
köttet- »t keres, esetleg szabalalm át eladja vagy 
gyúrtá.-i engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető :

K a lm á r  J.
m érn ö k i ón axabadalm i irod ájában

Budapesten, VII. Kerepesi-ut 14.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
Hl. K in . operahaz.

Nyári szünet.

M EM ZLt FÍZ  IM HÁZ,
Nyári szünet.

MAGYAR SZÍNH ÁZ.
Nyári szünet.

vígszínház.
Kedd, 1900. junius hó 19-6n.

H árom  pár cipő.
Éuekes bohózat 4 felvonásban. Irta Berla A. Fordi- 
9>tta Toldy N. Ferenc. Zenéjét szerz. Millöcker K. 

Szem élyek:
lángéi maver Gál Kudelmudol Nikó

Klára, neje Kalmár Koplavecz Szatkmáry
Nachtfalter Balassa Kunigunda Hostagni
lider Laura Szelepcsényi Flink Lőrinc Gyöngyi
Wappenknepl Bi* ári Lém, foleségo Fedák
Masksprudel Nánásy Flitterglanz Berzétei

Kezdete 7*/2  órakor.

N É PSZ ÍN H Á Z .
Kedd, 1900. junius hó 19-én.

N ap és hold .
\  ig  operette 3 felvonásban. írták A. Vanloo és E. 

terrier. Fordították Evva Lajos és Fáy J. Béla.
Zenéjét szerzetté Charles Lecoq. 

Személyek :
i’icrates Kovács M. Manola Küry Klára
'raseiró Kaskó Beatrix F. Hegyi A.
Miguel Kenedich Sanchetto Vidorné
Degomez Szabó A. Cristoval

Kezdete 7Va oraker.
Szerdahelyi

U R Á N IA  S Z Í N H Á Z
Kerepesi-ut 21.

Kedd, 1000. junius hó 19-én.
(Jum berland , a gondol á to lv a só .

Kezdete 71 j órakor.

FŐVÁROS! NYÁRI SZÍNH ÁZ.
(Budán, a Krisztinavárosban.)
Kedd, 1900. junius hó i9-én.
C yrano de B erg era c .

L 'ínantikus dráma 5 felvonásban. Irta Edmond 
Kostand. Franciából fordította Ábrányi Emil.

Személyek
Cvrano Pethes Hagueneau Krémer
Christián Szabó Le Bret Sebestyén
Guicbe gróf Klenovics Carbon Szilágyi
Ligniére B a l vány i .Je delet Ssaiai
Valvert Stoll Liza Tárnoky
Roxan Tóth Martba Pajor
Mont Fleury Faragó DArtagnan Erőse
Beli erese Sándor Margln-rits Kissné

Kezdete 7Vs órakor.

1 1 WUB BLMMJ . 1— . l 'W .  ■
m Van szerencsém a n. é. közönség szives A 
V tudomására hozni, hogy M

|  BELVÁROSI KÁVÉHÁZAMAT|
v o fensége Clotild főhercegnő palotájában (Ferenciek- j 
■ tere) m a 19-én d é lb en  flI m e g n y i t o m .  ~m I
k A n. é. közönség szives pártfogását kérve, w 
k maradok kiváló tisztelettel J
*  S tc a e r  Sán dor, kávés. "
■aMkíMk ■ ■ - a m  ' O l ~ ( W
Somossy Mulató

(V agy m ező -u tca ).
A lb rech t F eren c , igazgató.

Pénztárnyitás 7'Zs-kor. Kezdete 8','s-kor.
A Mutató l6 “-ra szellőztetve van

.M érsék elt n y á r i- id é n y  h e ly ir a k .

A repülő hallét
„AERGGRAPHIA"

e lső  v e n d é g já ték a . E zen  m u ta tv á n y
S z e n z á c ió s  ! F e n o m e n á l is !

E lő sz ö r  E u róp áb an  lá th a tó  a  p á r is i C h a te le t  
sz ín h á z b ó l

Mary Kr ansz i Majtiicnyi Janka
prím a b a l le i in a  | e ls ő  s z ó ló tá n c o s n ö

z á r la tu l b á m u latos nagy v illa m o s
ÜH APO TEO ZIS.

Továbbá:

„lm siebenten Hímmel".
Daljáték Lindán K.-tól, zene Pagin Nándortól.

P A I s l X  ú r r a l  m i n t  v e n d é g
a bécsi Theater an dér Wien tagja. 

Ú g y m i n t  a z  ö s s z e s  m ü e r ő k .  
Jegyek a nappali pénztárnál és elővételben W eiss

A. nagytőzsde Károly-kórut 26.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek \Y uste és Rupprecht gépgyáro

sok által készi tettek.

PE T A N O V IT S M e t r o p o le - s z á l ló ja .
Ma Piéta KOdvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va-

esto DfllatO l l o l f l  csora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 
lakodalmak, bankettek megtartására igen alkalmas díszes fehérterem és 

elegáns külöuszobák állanak a vendégok rendelkezésére.

KISFALUDY SZÍNH ÁZ.
Kedd, 1900. junius hó l?-én.

A v lr r a d m lr á li ,.
Nagy oparett 3 felvonásban. Zenéjét szerz. Millöcker 
Károly. Fordította Makai Emil és Kövesi Albert.

Kezdete 7*1 érakor.

VÁROSLIGETI színkör.
Kedd, 1903. junius hó 19-én.
G ró f M onté  C h rista .

Dráma & felvonásban. Irta Dumas S., átdolgozta 
Krecsányi Ignác.

Kezdete 7*/a órakor.

=  S a já t  g y á r tm á n y ú  = =
fa- eá vasbulor. rezágyak. ruganyos acél 
sodrony - ágybetétek, afrik- es loszőr- 

matracok. szalongarniturak. kerti bútor es
gyermekkocsik

i * é  « 5 K l e t í i a B e t é s r e
minden Arfölemeléa nélkül — gyári Arákban — olcsóbban 
mint bárhol készpénz fizetés mellett. V id é k i m e g re n d e lő k 

nek d r je g y n é k  5 0  f i l l é r  b élyeg  b ekü ldése e llen é b en .

P Á P A I  és N Á T H Á N
legrégibb, legnagyobb és legstolldabb speciális Ualet e 

Siakmában.
B U D A P E S T , V I., A N D R Á S 8T -U T  3. 8Z. 

(F o n o lé re  p a lo ta .)
Gyár: VII. kér., Csengery-utca 7. szám.

NÉMETALFÖLDI KIRÁLYICARRÉ-jüüSS
Carré Miksa igazgató.

M u  e s t e  T  í’e l  ó r a k o r :

n a g y  e l ő a d á s .
Fellépnek a legjobb müerők, többek közt:

( C J T E S  IIE R V A X D E Z  t r a p é z e d  
F rérea  B O B G H B T T I a k ro b a tá k  

Carré M iksa Igazgató  szabad idom ltása. vala
mint a legjobb bouócok én auguszt dér dumme.W J A P Á N  R Ó Z S Á JA . -W
Fényes kiállítású jaj ián némajáték bemutatása.
Pénteken, Junius 22-én este  7’ 2 órakor 2-lk

n a g y  k ó m lk n s  é« b o h ó c  e lő a d á s .

rniv.nied.dr.Reiinervizgy(ígyintézete
Budapest. VII., Valeró-utca 4. (Telefon).

Az intézet 33 év óta All fönn. most teljesen uJJA alakítva, a leg
modernebb gyógyeszközókkel szereltetett föl, főleg bejáró be

tegek számára.

A lk a lm a zá sb a n  lev ő  g y ó g y c a zk B iö k :
A tudományos vlzgyógymód összes eljArAsai, matszAzs. villá
mon féuyfurdő (elhízásoknál), az elektrorn>zá« minden faja 
(galvanisatlo, far»dl«atlo. frankllnlsotlo, elektromos massiáss), 

hűtőkészülékek (Psyehrophor stb.),

S Z É N S A V A S  F Ü R D Ő K
(N'auhelmi eljArAs, szívbajosok száméra). Kezeiét alá vétetnek. 
Különféle Ideg- ós gerlncbejok, Ideget gyöngeség Állapotok: 
álm atlanság , széd ü lé s , a gyomor és belek renvhes'ge, idült 
izületi éslzomcsuz stb. Prospektus kívánatra. Árak mérsékeltek!

A sz á m a
„Myomásszabályoió is blitonsá# készülék minden

nemű íárószerkezetck működtetésére11
'’iniü magvar szabadalom tulajdonosa szabadat-! 
niának értékesítése céljából magyar gyárosok-1 
kai összeköttetést keres, esetleg szabadalmát I 
eladja vágj gyártási engedélyt ad. — Felvitt-L

gositás nyerhető :
r  T mérnöki és szabadalmi iro-| 

dajaban BUDAPEST,
• VII. Kerepesl-rt 44. szám I

v a ló d i

g y a p 

jú b ó l

T a v a s z i és  n y á r i évad
1 9 0 0 .

V a ló d i b rü n n i s zö v e te k
EnyS'lO m é te r  2.75. 3 70. 4.80 fr, jó 
Í1O8S U szelvény, ele- 6.— ét «LtM) irt jobb 
gendő teljes férflöltö 7 75 frt tinóm 
? tre (kabát mellény 8.65 trt legfinomabb 
és nadrág) ára csak 10.— frt leges egfmomabb
E y szeivér vt flsalon-Uttu)b IO. valamint lel-
öllo-tzövelet, tuftate-iodent. legflnotn bb kánasp rnokat szál
lít gyári Arakon a legjobb ni nevűnek és szolidnak elismert 

poezSS gyérlraktár

SiegeM mhof űrünnben.
Minta ingyen es bermentve. Mintának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A m ngA nvevőnek, aki a sző re ik e t k O z v e t ln n d l  a fenti 
c.'írnél a gyár székhelyén megrendeli, e l ő n y * !  ielentékeuyek ,

Fíirdfl- is  i id ifc l je k  a déli vasút mentén.
Vonatösszeköttetések és menetárak Budapestről (déli vasúti 

pályaudvar).
A bbázia  (Pragerhofon át) Budapest d. v. ind. 8.00 reggel 8.00 este, Abbázia* 

Matt .glie érk. Oj O esto 9 .l7  d. e. Menettérti-jegyek 30 napig érvénye
sek gyorsvonatokra I. oszt. 104.16 k., II. oszt. 74. 6 k., III. oszt 47.78 k.

A rco (Pragerhof-Marburg-Mori-n át) Budapest d. v. ind. 8.00 reggel 8.00 este 
Arco érk. 9.50 d. e. 5.09 d. u. Menettérti jegyek Móri állomásig 30 napig 
érvényesek*) gyorsvonatokra: I. oszt. 132.10 k., II. oszt. 74.92 k., III. 
oszt. 61.54 k.

A n etlh o f  (Pragerhofon át) Budapest d. v. ind. 8.00 reggel 8 .00este 9 .25esto 
Veiden érk. 7.42 esto 6.49 reggel 2.05 d. u. 30 napig érvényes menet
térti jegyek*) Veiden állomásig, gyorsvonatokra: I. oszt. 80,12 k., II. oszt. 
55.e8 k., III. oszt. 35.52 k.

B a la to n -F ö ld v á r  Budapest d. V. ind. 6.50 reggel 8.00 d. e, 1.30 d. u
4.25 d. u. 8.00 este 9.25 este, Balaton-Földvár érk. 11.07 d. e. 10.28 d. e
5.28 d. u. j-8.10 este 10.34 este i.24 éjjel. Gyorsvonat I. oszt. 19.90 k.
II. oszt. 14.50 k., III. oszt. 9.— k. Személyvonat I oszt. 14.20 k., II. oszt. 
10.70 k. III. oszt. 7.10 k. Tekintet nélkül a kiadás napjára, a fürdőévad 
végéig, azaz szeptember 30-ig bezárólag érvényesek.

B á lá to n -F Ü red  Budapest d. v. ind. 6.50 reggel 8.00 d. e. 1.30 d. u. 4.25 
d. u. 8.00 este 9.25 este. Siófok érk. 10.41 d e 10 Cö d e. 4.57 d. u. 
j- 7.43 este 10.13 este 12.59 éjjel. Gvorsvonati menettérti jegyek I. oszt. 
17.— k-, II. oszt. 12.30 k., III. oszt. 7.00 k. Szeraélyvonati menettérti 
jegyek I. oszt. 12.— k., II. oszt. 9.—- k., III. oszt. 6.— k. Siófokig és 
vissza. Tekintet nélkül a kiadás napjára, a fürdőévad végéig, azaz szep
tember 30-ig érvényesek.

B ren n erb a d  (Pragerliof-Franzenstesten át) Budapest d. v. ind. 8.C0 reg 
goi, 8.00 este. Brennerbad érk. 5. 9 reggol, 2.59 d. u. 30 napig érvénves 
menettérti jegyek : Gyorsvonat I. oszt. 124.68 k., II. oszt. 89.32 k., III. o.
57.80 k.

Elarnvár (Nagy-Kanizsa-Barcson át) Budapest d. v. ind. 8.00 reggel, 6.25 
este. Daruvár érk. 8.53 este, 12.0!) d. u Személyvonatu menetjegyek 
Barcsig : 1. oszt. 23.80 k., II. oszt 15.80 k., III. oszt. 10.80 k. Barcsról 
30 napig érvényes raenottérti jegyek: I. oszt. 13.— k., II. oszt. 9.— k.,
III. oszt. 6.— k.

F o n y ő d -r ilrd ő le lcp  Budapest d. v. ind. 6.50 reggel, 8.00 reggel 1.30 d. 
u. Fonyód-fürdőtelep érk. 11.58 d. e.. 10.56 d. e., 6.23 este. Személyvonat
I. o«zt. 19.20 k., II. oszt. 14.40 k., III. oszt. 9.60 k. Tekintet nélkül a 
kiadás napjára, a fürdőévad végéig, azaz szeptember 30-ig bezárólag 
érvényesek.

G le ich en b erg  (Pragerhofon át) Budapest d. v. ind. 8.00 reggel, 8.00 este,
9.25 este. Purkla érk. 7.56 este. 8.13 d. e., 4.32 d. u. 30 napig érvényes 
menettérti jegyek Spielfeld állomásig gyorsvonatokra: I. oszt. 59.60 k.,
II. oszt. 41.12 k., III. oszt. 25.50 k.

GoSsensaN* (Pragerhof-Franzonfesten át) Budapest d. v. ind. 8.00 reggel. 
8.00 este. Gossensass érk. 4.3 • reggel, 2.30 dL u. 30 napig érvényes 
monettérti jegyek.*) Gyorsvonat: I. o szt 117.30 k., II. oszt. 83.76 k.,
III. oszt. 53.64 k.

Gtfrz (Pragerhofon át) Budapest d. v. ind. este 8.00 este, 9.25 este. Görz érk. 
9.47 este, 10.08 d. e., 5.34 este. 30 napig érvényes menettértijegyek 
Gyorsvonat: I. oszt. 111.58 k., II. oszt. 80.16 k., III. oszL 51.16 k.

H év íz  Budapest d. u. ind. 6.50 reggel, 8.00 reggel. 1.30 d. u., 8.00 este, 9.25 
este. Keszthely érk. 1.10 d. u., 11.45 d. e., 7.30 este, 12.02 éjjel, 3.25 
reggel. Menettértijegyek B-Szt.-Györgyig Gyorsvonat. L oszt. 31.20 k.,
II. oszt. 21.90 k., III. oszt. 13.60 k. Személyvonat: I. oszt. 21.60 k., II. 
oszt. 16.20 k., III. oszt. 10.80 k. Tekintet nélkül a kiadás napjára, a für
dőévad végéig, azaz szeptember 30-ig bezárólag érvényesek.

L ip lk  (Nagy Kanizsa Barcson át) Budapest d. v. ind. 8.00 reggel, 9.25 este. 
Pakrácz érk. 10.00 este, 1.20 d. u. Személyvonatu menetjegyek Barcsig
I. oszt. 23.80 k., II. oszt. 15.80 k., ül. oszt. 10.80 k Barcsról 30 napig ér
vényes menettérti jegyek: I. oszt. 15.— k., II. oszt. 10.— k., III. oszt 7.— k.

M éraii (Pragerhofon át) Budapest d. v. ind. 8.00 reggel. 8.00 este. Merán érk. 
7.36 reggel, 2.59 d. u. Bősen 6ries állomásig 30 napig érvény s*) menet
tértijegyek. Gyorsvonat: I. oszt. 124.68 k., II. oszt. 89.32 k., III. oszt. 57.80 k.

P ö rtsch a ch  a 8  (Pragerhofon át) Budapest d. v. ind. 8.00 reggel, 9.00 este, 
9.25 este. Pörtschach ara See érk. 7.27 este, 6.38 reggel, 1.53 d. u. 30 napig 
érvényes*) menettérti jegyek. Gyorsvonat: I. oszt. 80.12 k., II. oszt. 55.88 k.,
III. oszt. 35.52 k.

BohitM ell (Pragerhofon át) Budapest d. v. ind 8.00 reggel, 6.50 reggel, 8.00 
este, 9.25 este. Pöltschach érk. 3.05 d. u., 8.08 este. 3.33 reggel, 8.59 d. e. 
30 napig érvényes menettérti jegyek Pöltschach állomásig. Gyorsvonat: I. 
oszt. 61.88 L, II. oszt. 42.88 k., 111. oszt. 56.64 k.

R öm rrb ad  Budapest d. v. ind. 8.00 reggel. 6.50 reggel, 8.00 este, 9.25 este. 
Römerbad érk. 4.06 d. u., 9.30 este, 4.33 reggel. 10.31 d. e. 30 napig érvé
nyes menettérti jegyek. Gyorsvonat: I. oszt. 70.04 k., II. oszt. 48.92 k„ 
III. oszt, 30.72 k.

S a v a n y ú k ú t (Kanizsán át) Budapest d. v. ind. 6.50 reggel, 8.00 reggel, 8.00 
este, 9.25 esto. Savanyúkút érk. 7.15 este. 4.03 d. u.. 6.55 reggel, 11.50d. e. 
Személyvonata jegyek: I. oszt 28,20 k., II. oszt. 18.60 k . III. oszt. 13.20 k.

S e m n ier in g  (Kanizsa-pragerhofon át) Budapest d. v. ind. 8.00 reggel, 6.50 
reggel, 8.00 este, 9.25 este. Semmering érk. 6.45 este, 3.19 éjjel, 7.05 reggel
4.28 d. u. Gyorsvonata menettérti jegyek 30 napig érvényesek. I. oszt 
77.44 k., II. oszt. 54.50 k., III. oszt. 34.44 k.,

S ió fo k  Budapest d. v. ind. 6.60 reggel, 8.00 reggel, 1.30 d. u., 4.25 d. u., 
8.00 esto, 9.2b esto. Siófok érk. 10*41 d. e., 10 09 d. e., 4-57 d. u., í  7.43 
este, 10 13 este, 12*59 éjjel. Gyoravonatu monettéltijegyek I. oszt. 17*— k.,
II. oszt. 12'30 k., III. oszt. 7 dO k. Személyvonatu menettértijegyek I. 
oszt. 12.— k.t II. oazt. 9.— k., III. osxt. 6.— k. Tekintet nélkül a kiadás 
napjára, a fttrdőévad végéig, azaz szeptembor 30-ig bezárólag érvényesek,

T ob elb ad  il'ragorhof-Grácon át.) Budapest d v. ind. 8.00 reggel, 8.00 este, 
0.25 este. Prámstátten-Tobe bad érk. 0.12 este, 8.0ri reggel, 1.31 d, u. 
Graz állomásig 30 napig érvényes menettértijegyek gyorsvonatokra: I. 
oszt. 59*60 k., II. oszt. 41.12 k., III. oszt. 25.60 k.

T'oblarh (Pragerhofon át.) Budapost <, v. ind. 8.00 reggel, 8.00 este, 9.26 
este. Toblach érk. 1.01 éjjel, 10.49 d. e. 7.19 esto. 30 napig érvényes*) 
menettérti jegyek gyorsvonatokra; I. oszt. 106.14 k., II. osst. 75.42 k.,
III. osrt. 48.56 k

T llffer  (Pragerhofon át) Budapest d. v. ind. 8 00 reggel, 6.50 reggel, 8.00 
este, 9.25 este. Markt-íüffer áik. 3.57 d. u , 9.20 esto, 4.24 reggel, 10.21 
d. o. 30 napig érvénves menettérti j 'gyek Markt Tüffer állomásig, gyors
vonat: I. oszt. 68.54 k., II. oszt. 47.84 k., III. oszt. 0.— k

V e id e n  (Pragerhofon áti Budapest d. v. ind. 8.00 reggel. 8.00 esto, 9.25 este. 
Veiden érk 7.42 este, 6.49 reggel, 2.05 d. u. 30 napig érvényes*) menet
térti jegyek, gyorsvonat I. oszt. 80.12 k., II. oszt. 55.88 k., III. oszt. 
56.52 k.

Május hó l-töl augusztus hó végéig eső időszakban váltott jegyek f. óv októ
ber hó végéig érvényesek.

f  Junius hó 1-től szeptember hó 15-ig közlekedik.



13 Budapest, Kedd BUDAPESTI baplö 1900. junius 19. 1OO. szám .

Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 4 üli. Cimml ellátott hir
detésekért külön 60 fill. kincstári 

bélyegdij jár.
APRÓ HIRDETÉSEK £ hirdetésekre díjmentesen ad fel

világosítást akiadóhivatal: József- 
körut 18. szám.

Levélheti tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást,
csak a válaszra szüksége, bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés .z to é t kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A címmel ellátott

apróhirdetések
után a szokásos

30  kr. bélysgiíleíéket 
július Uó l-töl kezdve

nem ke ll 
fizetni

és így tehát minden

cimes apróhirdetés
jövő hó 1-ső napjá
tól kezdve minden

kinek

3 0  k r r a l
kevesebbe kerül.

APRÓ HIRDETÉSEK 

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BDDAPESTI NAPLÓ
részére

■ kiad óhivata lb an
Jozsef-körut IS.,

<nt a kővetkező aoeánr- 
tőzegekben:

B m sr nővérek. Teréz-kör- 
■tés Podmaniczky-utta 
sarok.

Ncmecsek-féle tőzsde Pe- 
téli-tér.

Bestia Jozeeíoe, Andrássy- 
ta 59.

Sapmnyi V.. donácy-nagy* 
tőzsde, Kerep^si-at 1.

Deutscn MiRsane, Anáráasv-
ot 38.

Szá&to Mór tőzsdéjében.
Kecskeméti-utca 14.

Wedzenfeld Jakab, Király 
utca 1.

Engelmann Mór dohány
tőzsde, IV. Kalvin-tér 2.

Blockner J. hirdetési iroda
IV. Sütő-utca 6.

Elek Bemét hirdetési iroda
V. Fürdő-utca 4.

Fischer J. D. hirdetési iro- 
da I V. Zsil.árus-utca 7.

Goldberger A. V hird 
iroda IV. Váci-utca 9.

Haasenstein es Vogler hird. 
iroda V. Dorottya-u. 9,

Leopold Gyula hirdotési iro
dája VII. Erzsébet-kör* 
ut 14.

Mosse Rudolf hirdetési iro
da VII. Károlykörut 9.

Schwarcz József hirdetési 
iroda V. Marokkó-n. 4.

Tánczer Gyula hirdetés- 
iroda IV. Szervitatér 8.

H alán  I
Szétnézve körülöttünk .lát
juk, hogy kevesebb 
lőttünk a hiányzik közü
lünk az, ki bár nagy ka
masz, mégis szeretetre
méltó, mert olyan jó 
olyan kedves, bár izéje 
folyton nedves, ki ez ? 
no lám 1 ez a Katán 1 Ha
lán 1 ki bár beteg — de 
nem elmébe, hanem tostbo 
s ki reméli, hogy a bajt 
kiheveri s mi ezt nem 
hogy bánnánk,sőt nagyon 
is kívánnánk, hogy őt 
mielőbb meglátnánk erőbe 
és egészség bo, jókedv — 
8 pénzben bővelkedve 
£diő — tiszteli O.

„ B la n ra  1O“.
A kívánt helyen szerdán 
lóvéiét átveheti-

K a r o lin  2 7 .
Szerdán, 20-án d. u. 3 
órakor az ismert helyen. 
T. 6422

F eh ér  sz e g fű .
Tegnap értem Budapestre, 
örvendek, hogy valamivel 
jobb fordulatot vett a baj. 
Holnap elutazom, a hét 
végén néhány napra visz- 
szatérek. azután huzamo
san utazom. Sietnem kell, 
hisz érti, közeleg az ara
tás. Ha jöhet, úgy jöjjön 
kérem Bpestre és tudassa 
a napot, leveleit meg
kapom, intézkedtem és 
időt szakitok. Az említett 
fürdőre megyek. Kézcsók 
K. 6419

X e re lő t  k e r e se k
tanyára, aki 2 gyermeket 
az első elemire tanítana. 
Szerény igényű zsidó 
ajánlkozók, fizetési igé
nyeik megjelölésével pá
lyázhatnak. Cim a kiadó- 
hivatalban. 64-3

T á rsa t
keresek egy szép jövőjű 
gyári vállalathoz. Cim a 
kiadóban. 2978

H ázgon dn ok i
állást keresek 10,000 írt
tal II. helyi betánlázásra. 
Ügynökök kizárva. Cim a 
kiadóhivatalban. 6421

Ü gyvédi
irodában keres foglalko
zást I. éves joghallgató. 
3im a kiadóban. 2975

Iz r a e lita
vallásu nevelő egy I-ső 
gimnáziumi és egy Ill-ik 
elemi fiiiboz kerestetik. 
Az illető egyúttal a jegy
zői teendőket is elsajátít- 
íatja magának. Fizetés 
;anévro 120 frt és e.latás. 
Levelek biz< nvitványok- 
cal kéretnek : Földi Gyula 
körjegyző Siroka, >áros 
megye. 64 l l

1 polgári o sz tá ly t
végzett 15 éves tiu nagyon 
jó családból, igen szerény 
feltételek mellett irodába, 
vagy más irodai munká
nál állást keres. Szives 
ajánlatok ,T* jeligével e 
laphoz kéretnek.

A lk a lm a zta t
nyer fiatalember, aki már 
szaklapnál alkalmazva 

volt. Ajánlatok .szaklap* 
cim alatt a kiadóhivatalba 
kéretnek. 6416

V ak ációra
ajánlkozik zsidó szemina- 
rista vidékre, gymnásiu- 
rai, polgári, vagy elemi 
iskolai gyerekekhez. Szi
ves megkeresést a kiadó- 
hivatal továbbit „Szemi- 
narista* jelige alatt.

6417

S zeg én y
asszony elvállal minden- 
fé.e kézimunkát a legju- 
tányosabban. Cim a ki
adóban. 2974

U rasági k o csis
nőtlen, kitűnő bizonyítvá
nyokkal rendelkező, ha
sonló minőségű állást ke- 
ros. Cim a kiadóban. 6420

H ely b e n ,
esetleg vidékre nevelőül 
ajánlkozik ogy tanitó- 
kópzőintézeti növendék, 
aki a nevelés terén már 
nagy sikereket ért el. 
Feltételei szerények. Cim 
a kiadóban. 2973

M oatfnt
ajánlkozik házakhoz és  
házon kívül. Cim a ki
adóban. 6386

M érleg k ép es  
k ö n y v i e i e t ő  keres 
2—3 órai mellékfoglalko
zást. Ajánlatokat .Megbíz
ható karakter- jelige cí
men továbbit a kiadóhi
vatal. 2967

H e ly b e li
elsőrangú rószv. társaság 
fő k ö n y v e lő je  elvállal 
üzleti könyvek berende
zését, vezetését, scontriro- 
zását szerény díjazás mel
lett. Ajánlatokat 
k r é e iő “ címen kér a 
kiadóuivatalba. 2968

R u h a-varrón ő ,
kitünően jártas, olcsón 
vállal munkát, melyet a 
saját lakásán készít el. 
Renoválásokat is végez 
kitűnő illéssel. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2927

F én y k ép -
nagyításokat hihetetlen 
olcsó árért 50—60 craéter 
nagyságban a legkisebb 
fénvkép után vállalok el. 
Hűségért jótállók. Cim a 
kiadóban. 2944

2  va lód i
olasz mesterhe-gedü ol
csón eladó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 6413

K ü lö n b ejá ra tn
tiszta utcai szoba, lürdő- 
szobával f. hó'15-re rend
kívül olcsón kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2972

H ö lg y ek !
Aki szép, fehér és tiszta, 
üde arcbőrt akar elérni, 
írjon e lap kiadóhivata- 
lába „Szép arc* címen. 
Levélbélyog melléklendő.

6408

M eg v é te lr e
keresek jó karban lévő, 
kijátszott, rövid zongorát. 
Ajánlatok „O.csó zongora* 
címen a kiadóba kéret
nek. 2977

B ic ik l i
adóval együtt, berukkoláa 
miatt potom áron eladó. 
Cim a kiadóhivatalban,

6424

1 3 -es  U a n ea ster  
f e g y v e r ,  Springer-féle 
gyártmány, (chogreifl) sö- 
rétro és golyóra 80 írtért 
eladó. Ugyanott egy 12-os 
lancastor 25 írtért eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2962

K iadó.
Budapesthez közel, egész
séges, gyönyörű szép he
lyen, remek kilátással, 
pormentes levegővel, jó 
és bővizű kuttal, gazda
sági épületekkel: egy 
nagy gyümölcsös, a leg
nemesebb fajú liatal gyü
mölcsfákkal és 3 hold be
ültetett amerikaira oltott 
szőlővel, és egy nagy 
kényelmes urilakházzal 
vagy anélkül. Csak válasz- 
bélyt ggel ellátott levelek
re adatik válasz. Cim 
kiadóhivatalban. 6123

Ú jb ó l!
Bevezettem a szetón be
álltával, hogy 1 darab 
elegánsan kidolgozott Ma
ka rtnagyságu képet is 1 
írtért lehet készíttetni. Vi
déki kis képek utáni 
gyitások jutányos úrban 
lelkiismeretes kivitelben 
pontosan eszközöltetnek. 
Waitzner fényképészeti mii- 
intézetében Budapest, Er- 
zsébet-körut 20. sz. I.em .

Olaszország és az olaszok 
műkincseinek mintegy 2000 
fényképből állé gyűjteménye. 
Remek diszalbum hosszúkás 

negyedrét formában.
A teljes mű 30 füzetből áll, 
ára füzetenként I K. 20 fill. 
Megjelenik havonkiut két

szer. — Igazgató: 
L a u ren c ic  G yula. 
A magyar kiadás szer

kesztője :
BOROSS VILMOS.

A kiadásunkban legkö
zelebb megjelenő, párat
lanul szép és gyönyörű 
diszalbum, moly* minden 
részében kizárólag a leg
kiválóbb intézetekben ké
szül, művészi elrendezése 
és fényes kiállítása, vala
mint nagy, pompás és 
tiszta fényképfelvételei ál
tal elsőrangú alkotásként 
hódit majd az egész mü
veit világon. — A műbe 
felölelt képek, melyek tel
jes és tiszta egészét ké
pezik Olaszország termé
szeti szépségeinek és gaz
dag műkincseinek, az 
olasz vidék beható isme
rete s az ottani építészet, 
festészet és szobrászat pá
ratlan müveinek alapos 
tanulmányozása alapján 
választattak össze és ren- 
deztettek el.

A füzetek két hosszúkás 
nyolcadról oldalán a szer
kesztő jeles tollából, aki 
alapos ismerője Olaszor
szág tá ainak, népének és 
műkincseinek, lobilincselő 
szöveg szolgál szeretetre
méltó cicerone gyanánt 
— E mü össze nem ha
son li tható az eddig Olasz
országról megjelent selej
tes vásári munkákkal és 
ezek elmosódott és tisa- 
tátlanul nyomott dicbéi- 
v e i; o diszalbummal
monumentális 

remekművet
alkotunk

az olasz klasszikus föld
ről, olyan nagyszabású 
müvet, melynek értéke 
minden időben maradandó 
lesz s a melynek jelentő
séget az Olaszországot 
szeretők és ismerők leg
szélesebb köreiben éppen 
úgy, mint a művészetet 
kedvelők, művészek 
tudósok között a legmele
gebben fogadják és elis
merik.

A képek hibátlan tisz
tasága és azoknak a leg
apróbb részletig tökéletes 
élessége folytán o remek 
mü egyúttal nélkülözhe
tetlen munka a miivé 
szetek különböző ágainak 
tanulmányozásánál.

A füzetek 1 korona 20 
flllérnyi ára e terjedelmes 
és nagybecsű művészi tel
jesítmény mellett páratla
nul olcsó.

Nevelonöket
francia, angol és német- 
honiakat, oki. magyar ta
nítónőket, minden uem- 
zotségü bonnookatósgyer
mek kertésznőket, társal
gónőket a nyárra is 
lelkiismeretesen ajánl és 

elhelyez
Szegheöné S. Lujza

BUDAPEST,
VI., Dessewffy-utca 22.

K ö h ö g é sn é l,
rekedtségnél vegyenek 30 
krért Rétby-féle pemete- 
füeukorkát.

D in a .
Bródy Sándortól, előbb 
1 kor. 60, most 1 kor. 10 
tillér. .Megrendelhető o lap 
kiadóhivatalában.

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek. Eladok 
13 latos ezüst evőkészle- 
tokét, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
▼aló teljos evőkészletekot 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany terfiláneok’ kö- 
lóggóvai, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 
toir órák 6 frt. Grűnberger 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV, Varoshaz-ter 

9., I.em. 23. Hansbazar. 
Képes árjegyzéket bér- 

mentve és ingyen. 
R é s z le t  ű i e t é s r e  is .

Előfizetések elfogadtatnak a
,B u d a p esti Napló*

k iadóhi vatalában
(Budapest, József körút 18 )

B i i t e s  J lv ő .
Egy bOO koronát érő fény- 
képnagyitó készülék azon
nal eladó. A vevő teljos
oktatásban is részesül. 
Cim a kiadóban. 2945

pattanás stb. ellen legjobb 
a kám forltrém , ara 
1 korona 20 fillér ; mit- 
osserek 6s Mrtásrtás Hlen 
a Joh an n  1*1 ár Ja Fa 
r ín a  k ö ln iv íz ,  ára ere
deti nagy üvegekben 
korona. Vidékre után

véttel llrogurria, 
i  UőJ n t « .

Előfizetési ár:
6 füzetre 7 kor. 20 fill.

12 „ 14 „ 40 .
18 „ 21 ,  60
»0 .  36 .  — „

A k ia d ó h iv a ta l.  
Budapest, V. Mérleg-utca 11 
A munka elkészülte után 
bolti ára lényegesen ma- 
gasaob lesz. — A máso
dik füzet kiadása után 

kéthetenként egy-egy 
újabb füzet jelenik meg. 
— Az egész mü 1900. ka
rácsonyra készen lesz.

Köznép-osztály.
Ferono József-kabát 4 frt
J a q u e t__— — — 3 fr t,
Frack ..........— — 5 írt
Nadrág — — — — 2.50.
Rothberger Jakab,
Kristóf-tér 2. I-ső em elet.

Magy. kir. államvasutak. 
Üzletvezetőség Aradon.
P á ly á z a t i  h ir d e t

m é n y .
A magyar kir. állam

vasutak Gyulafehérvár ál
lomásán lévő pályaven- 
dégló bérletére ezennel 
zárt ajánlata pályázat hir- 
dettetik.

A bérlet 1901 évi ja
nuár hó 1-vel kezdődik 
és tart ezen időponttól 
számított 3 éven át vagyis 
1903. évi december hó 
31-ig.

A bérleti feltételek a 
magy kir. államvasutak 
aradi üzletvezetőségének 
I osztályában a rendes 
hivatalos órákban megte
kinthetők vagy kívánatra

postán megküldetnek, 
miért is ajánlattevőkről 
feltételeztetik, hogy azo
kat ismerik és egész ter
jedelmükben kötelezőknek 
elfogadják.

Az 1 kor. bélyeggel 
ellátott és , ajánlat a gyula- 
fehérvári pályavendéglő 
bérletre* feliratú borítékra 
zárt ajánlatok lepecsételve 
190'). évi jtilius hó 3-án, 
déli 12 óráig alulírott üz

letvezetőség általános 
igazgatási (1.) osztályánál 
nyújtandók be.

Bánatpénz fejében 100, 
azaz egyszáz korona kész
pénzben vagy állami le
tétekre alkalmas érték
papírokban legkésőbb f. 
évi július hó 2-án, déli 
12 óráig a magy. kir. ál
lamvasutak aradi uzlut- 
vezotőségo gyüjtöpénztá- 
ránál Aradon leteendő. Az 
értékpapírok számítandók 
a budapesti, illotőleg bé
csi tőzsdén legutóbb jegy
zett 14 napnál nem régibb 
utolsó napi árfolyamon, 
de soha névértéken felül.

Takarék) énztári betét
könyvek totót gyanánt 
nem fogadtatnakjel.

Ezen feltété.oktői eltérő 
vagy nem a kitűzött ha
táridőre beérkezett aján
latok nem vétetnek figye
lembe

Az ajánlatok közt a vá
lasztás szabadon a bér
összegre való tekintet nél
kül történik.

Aradon, 1900. évi fan. 
hóban.
A magy. kir államvasutak 

aradi üzletvezetüsóge 
(Utánnyomás nem dijazt.)

1-é
Arany János-utca 34. sz. 

B ú to r  b e ra k tá ro iá s .
Garde-Meuble.

b o lt i  h e ly is ig  egy  
A u to m o b ile  r a k 
tárh oz  k e r e s te t ik  
a T e r é z -  é s  E r zsé -  
b e t-k ö r u tn a k  az 
A n d rá ssy  ú t ig  te r 

jed d  r é sz e in .  
Kirakat és javító mű
helynek való kis mel
lékhelyiség szüksé

ges. Ajánlatok 
„ A u tó m  obile**  

jelige alatt e laphoz 
mielőbb küldendők.

Valódi kárpáti
juhturó. n a p o n ta  f r i s s
K é sz ítm é n y , teljesen 
érett, eltartható, zsíros, 
igen kellemes izü, csinos 
5 kgos postai bödönökben 
5.40 bérmentve, utánvét 

mellett szállít

S te in e r  S im on
kárpáti juhturógyáros

T isz o lc  (G öm ör m.)

Magy. kir. államvasutak 
Budapesti balparti üzlet

vezetősége.
19827/900. sz.
P á ly á z a ti h ir d e t 

m én y .
A magyar királyi állam

vasutak alulírott üzletveze
tősége nyilvános pályázat 
utján biztosítani kívánja a 
vonalain alkalmazott azon 
hivatalnokok részére szük
séges egyenruha darabok 
készítését, kik a fennálló 
egyenruházati szabályzat 
értelmében szolgálatközben 
egyenruhát tartoznak vi
selni.

A hivatalnokok által 
rendszerint viselendő egyen 
ruha darabok következők.

1. Nyári zubbony, 2. Ta
vaszi és őszi zubbony, 3. 
Téli zubbony, 4. Nyári 
nadrág, sötétkékes, szürke 
vagy drapp színű posztó
ból. 5. Tavaszi vagy őszi
nadrág, 6. Téli nadrág, 7. 
Tavaszi és őszi felöltő. 8. 
Téli felöltő, 9. Nyári sapka, 
10. Nyakravaló, 11. Keztyü. 
12. Karkötő, 13. Rangjelző 
rózsák.

Az 1—8 tétel felemlített 
ruhadarabok készítéséhez 
megkivántató kelmék szál
lítása a magyar kir. állam
vasutak Igazgatósága által 
biztosítva lévén, tartozik 
azon ezég, mely az 1—8 
tétel alatt felsorolt ruha
darabok elkészítésével meg- 
bízatni fog, a szükséges 
kelméket a jelen pályázati 
hirdetmény kiegészítő ré
szét képező részletes felté
telek szerint a megnevezett 
honi gyárban beszerezni.

Az ezen ruhadarabok el
készítésére és szállítására 
vonatkozó részletes felté
telek megszerezhetők az. 
alólirott üzletvi zetőségnél 
a hivatalos órák alatt,mely- 
n *k megfelelően aztán az 
ajánlat következő felirattal 
átandó e l :

.Ajánlat a hivatalnoki 
egyenruha darabok elkészí
tésére* és ez. f. év július hó 
14-én déli 12 óráig az alól
irott üzletvezetőséghez. (Bu
dapest, VI., Teréz-körút 62. 
szám I. emelet 5. ajtó sz.) 
nyújtandó be, vagy posta 
utján küldendő be, bánat
pénz gyanánt 400 korona 
készpénzben, vagy érték
papírokban 19<>>. évi jú 
lius hó 13.án déli 12 óráig 
gyüjtőpénztárunknak (VI., 
Terézkörut 62. sz. földsz.) 
küldendő be.

Az üzletvezetőség f. nn- 
tartja magának a jogot, 
hogy a beérkezett ajánlatok 
közül tekintet nélkül 
ajánlott egységárakra sza
badon választhasson.
A magyar királyi államvas
utak bpest balparti üzlet*

vezetősége.

Ú r i  H a v e l o c k
7 írttól,

N ő i  H a v e l o c k
9 írttól,

F i n  H a v e l o c k
4 írttól,

L e á n y  H a v e l o c k
5 írttól feljebb.

A le g jo b b  c s a k

a tolinál
Justitz Leopold,

lodenruha-specialista
BECS,

IX.,W'áhringer8trasse 48.
Telelőn 7248. az. 

a tanítok egyleti hazának 
az osztr. lourlsta, a touring- 
club és 8/amos kerékpár

egylet stb. szállítója.
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teljes öeexeg vlasxaadatl*.
J a s t l t i  I.eop old .

lodonruba- epeolallata,
Bécs, IX̂  Wáhringerstr. 48 
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